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ВНУТРЕННЯЯ НЗВЪСТИЯ. 


Ст.- Петербурга, 25 мал. 


Высочайшими указами, данными Капитулу Poc- 
сійскихъ ИмпеРАТОРСКИХЬ M. Царскихъ орденовъ, 
ноября 13-го 1859 года, всемилостивъйше noxa- 
лованы кавалерами: ордена св. анны 2-й степени, 
ИмлеРАТОРСКОЮ короною украшеннаго : статскіе 
совътники: губернскіе казначеи казенныхъ палатъ: 
Подольской — Анатолій Скибицкй, Ковенской— 
Александръ Фацарди, ордена св. анны 3-й степе- 
ни; надворные совфтники: уфздные казначеи: Ви- 
ленскій, Францъ Валлотовиче, и Каменецъ-По- 
дӧльскій, Адамъ Виндаловиче; ордена св. стани- 
слава 2-й степени, ИмпЕРАТОРСКОЮ короною укра- 
шеннаго: CTaTCkie совфтники: губернске казначей 
казенныхъ палатъ: Витебской—Иванъ Tuxomipoes, 
и Виленской —Игнатй  Карабановичо, ордена св. 
станислава 2-й степени: CTATCKIE совЪтники: CO- 
вЪтники казенныхъ палатъ: Могилевской —Георгй 
.Лакощенково, и Волынской — Казиміръ Пальчев- 
скій, тубернскій казначей Минской казенной nasa- 
ты Августинъ Стембковсый и губернскій контро- 
леръ Виленской казенной палаты Владиславъ 3a- 
боровскій; коллежскіе совБтники: губернскій казна- 
чей Кіевской казенной палаты Максимъ Кирѓенко- 
Волошинг, и тубернскй контролеръ Подольской 
казенной палаты: /ковг Бътковскй; СовЪтникъ 
Минской казенной палаты надворный совфтникъ 
Александръ Иваново, коллежскіе ассессоры: co- 
вфтникь Минской казенной палаты Александръ 
Столяревскій и ассессоръ Минской казенной na- 
латы И‘анъ Нононовича; ордена св. станислава 
3-й степени: коллежскіе асеессоры: секретари Ka- 
зенныхъ палатъ Виленской —Карлъ Багемиль, и 
Волынской — Осипъ Бурчакз-Абрамовичг; Жито- 
мирскй у%здный казначей — Павелъ Корбута, 
акцизный надзиратель Брацлавскаго уфзда Антонъ 
Жураковскй, и Контролеръ Кіевской казенной na- 
латы коллежский секретарь Петръ Барановский, по 
засвидЪтелиствованію начальства объ-отлично-у- 
сердной службЪ и особыхъ трудахъ, согласно уло- 
стоенио комитета министров». 

— Высочайшимъ приказомъ по министерству 
юстиціи, OTS 19-го апрфля, назначается: MOMOM- 
никъ обер-прокурора десятаго департамента пра- 
вительствующаго сената, статсый совфтникь 
Осипъ Милу л0бекій —чденомъ варшавскихъ Cena- 
та департаментовъ, еъ производствомъ, согласно 
102 ст. уст. 0 гражданкой Служб въ Царетв® 
Польскомь. въ ЛЪЇСТВИТельные етатекіе совфтни- 
ки и съ правомъ присутствовать постоянно въ 


OTD РЕДАКШИ, 


Окавчивая первое полугодіе существованя 
Виленскаго Вфетника по увеличенной и усо- 
вершенствованной пограму®, редакція считаеть 
себя вправБ еъ большею увЪренностию сказать 
нфетолько словъ о продолжении этого издавя 
съ 1-го оля 1860г. Въ этоть непродолжи- 
тельный періодъ, ВБетникъ нашь пережиль уже 
много, ветрфтивЪ СЪ одной стороны полное Co- 
пуствіе въ краф, СЪ другой же, наживъ враговъ 
п недоброжелателей. Мы видимь въ этомъ 
явное доказательство, TTO основная ціль наша, 
быть вфрнымъ органомъ всякой полезной hs- 
тельности , по возможооети уже доетигаетел, 
и мы употребимъь BCE OTH насъ зависящее, 
къ полнфйшему ея осуществленію. 


чая 


означенномъ департаментв сената; —увольняются 
отъ службы: членъ варшавскихъ правительствую- 
maro сената департаментовъ , дБйствительный 
статскій совфтникь Лука Xpojcanoeckiii—ch мун- 
диромъ, послЪдней должности присвоеннымъ. 

— Дополненіемъ къ Высочайшему приказу, по 
министерству государственныхъ имуществъ, OTD 
11-го мая, опредфляется, изъ отставныхъ: дЪй- 
ствительный статей совтникъ Tpaymfemmepa 
директоромъ горыгорЪцкаго земледъльческаго ин- 
ститута. 

— Въ Высочайшемъ указ, за собствевноруч- 
нымъ Его ИмпЕРАТОРСКАГО Величества подписа- 
ніемъ, дапнымъ правительствующему сепату, 15 
апр%ля с. r., изображено: 

„Во вниманіи къ значительнымъ торговымъ 060 - 
ротамъ и благонам®реннымъ д®йствїлмъ БЪло- 
стокскаго 1-й гильдіи купца, личнаго почетнаго 
гражданина Еврея Исаака Заблудовскаго, Всеми- 
лостивЪйше повелфваемъ , согласно удостоенію 
Еврейскаго Комитета, возвести Исаака Заблу- 
довскаго, съ семействомъ, въ потомственное IO- 
четное гражданство.“ 

Въ Экономическомг Указатель сообщаютъ: 

— Коммиссія о земских банкатз продолжена на 
неопредфленное время: кромф разсмотрЪня runo- 
течнаго устава, на нее возложено обсуждеше за- 
ьфчанй, возникающихъ въ литератур, касатель- 
но самаго устава земскихъ банковъ, измфнеше его 
сообразно онымъ, а также разсмотр®нїе вновь по- 
ступающихъ и имфющихъ поступить проэктовъ по- 
добныхъ учрежденй. Д%лопроизводителемъ KOM- 
миссіи назначенъ В. П. Безобразовъ. 

— Коммиссія для разсмотрфшя системы noða- 
тей u сборово получила новую организацію и HO- 
вое распредфлеше работъ, отъ котораго можно 
ожидать въ будущемъ много хорошаго. 

— Проэкгъ новаго положенія полицейскаго 
устройства въ имперш составленъ коммиссіею, и 
поступилъ на раземотр%ніе въ высшую инстанцию. 

— Воздержаніе от» кр®пкихъ напитковъ про- 
должаетъ распространяться. Новыя утЪшитель- 
ныя извстія мы имфемъ изъ Кевской и Могилев- 
ской губернш. Въ первой, въ нмфніи ka, Ворон- 
цовой (около 30,000 крестьянъ) трезвость доста- 
точно вкоренилась, такъ что въ мфстечкахъ Mom- 
нахъ, Городищф и почти во BChX% селеніяхъ, ja- 
же на городищенскомъ сахарномъ завод, ryb exe- 
дневно собираются съ разныхъ еторонъ болфе 
2,000 работниковъ, пьянетво почти совершенно 
исчезло. Масляница и Овътлый праздникъ прошли 
въ ныншнемъ году, вопреки прежнихъ лЬтъ, безъ 
ссоръ и дракъ, а пьяныхъ не было видно. Даже 
бывающая въ Мошнахъ двухнедфльная ярмарка, 
оканчивавшаяся обыкновенно уборкою съ улицы 
безчувственныхъ гулякъ, съ нфкотораго времени 
стала поблаговиднЪе. Во второй, въ Оршанскомъ 
у®зд®, крестьяне дер. Кобызева (болфе 150 gyms) 
кн. Любомирскаго, по убЪжденію приходскаго CBA- 
щенника, дали обфтъ не пить вина, и обфщане 
свое подкрЪлили подпискою. 


ВИЛЬНО. 

Его высокопревосходительство Виленскїй воен- 
ный, Гродненскій и Ковенскій генералъ-губерна- 
тор», генералъ отъ инфантерии, генералъ-адъю- 
тантъ Владиміръ Ивавовичъ //азимовг 27 мая воз- 
вратился въ Вильно изъ Пруссіи. 


Въетникъ, согласно Высочайше утвержден 
ной ирограмм% omaro, будетъ помфщать: 

1. Внутренн!я извъетія, на Рус- 
скомъ и Польскомъ языкахъ, Высочайше yka- 
Зы, производетва, награды, перемфны въ елуж- 
0% чиновниковъ, распоряжешя мфетныхъ вла- 
стей въ западныхъ губерніяхъ, о испытаніяхъ 
И Паградахъ въ учебныхь заведеніяхъ, извф- 
CTA 0 замфчательныхь явленіяхъ и происше- 
СТВІЯХЪ W т. m. 

П. Иноетранныя изветія, извлекае- 
МЫЯ ИЗЪ Иноетрацныҳъ и Русекихъ газетъ и 
журналовъ —— на одномъ Польскомъ язык, — 
подъ редакцтею извфетнаго ученаго, Н. И. Ma- 
липовекаго. Это громкое и заслуженное 
въ Польской Литератур имя, служить полнымъ 
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WIADOMOŚCI KRAJOWE. 
St.-Petersburg, 25 maja. 


Przez Najwyższe ukazy, do kapituły Rossyj- 
skich CESARSKICH 1 KRÓLEWSKICH orderów, 13-го 
listopada 1859 roku, Najłaskawićj zostali mia- 
nowani kawalerami: orderu św. Anny 2 klassy, 
koroną CEsARską ozdobionego: radzcy stanu: 
kassjerowie gubernjalni izb skarbowych: Podol- 
skićj—Antoni Skibicki i Kowieńskićj— Aleksan- 
der Facardi; orderu św. Anny 3-ćj klassy: radzcy 
dworu: kassjerowie powiatowi: Wileńhski—Fran- 
ciszek JYottotowicz i Kamieńca-Podolskiego— 
Adam IW andatowicz; orderu św. Stanisława 2-éj 
klassy, koroną C esarską ozdobionego: radzcy 
stanu: kassjerowie gubernjalni izb skarbowych: 
Witebskićj — Jan Tichomirow i Wileńskićj — 
Ignacy Karabanowicz ; orderu św. Stanisława 
2-6j klassy: radzcy stanu, radzcy izb skarbowych: 
Mohylewskićj—Jerzy Łakoszczenkow i Wołyń- 
skićej— Kazimierz Pałczewski; kassjer gubernial- 
ny Mińskićj izby skarbowćj, August Stępkowski, 
i kontroler gubernjalny, Władysław Zaborowski; 
radzcy kollegjalni: kassjer gubernjalny Kijow- 
skićj izby skarbowćj, Maksym Kirjenko-W oto- 
szyn i kontroler gubernjalny Podolskićj izby 
skarbowćj Jakób Bietkowski ; тайса Mińskićj 
izby skarbowćj, radzca dworu Aleksander Twa- 
now ; assesorowie kollegjalni: radzca Mińskiej 
izby skarbowćj, Aleksander Stołarewski i assesor 
tejże izby, Jan Kononowicz; orderu św. Stani- 
sława 3-6] klassy: assesorowie kollegjalni: sekre- 
tarze izb skarbowych: Wileńskićj—Karol Bage- 
mił 1 Wołyńskićj— Józef Burczak- Abramowicz; 
Zytomierski kassjer powiatowy Paweł Korbut, 
akcyzowy dozórca powiatu Braclawskiego, Anto- 
ni Żurakowski i kontroler Kijowskiej izby skar- 
bowćj, sekretarz kollegjalny Piotr Baranowski, 
w skutek zaświadczenia zwierzchności о odzna- 
czającćj się gorliwością służbie i pracach szczegól- 
nych, stosownie do uznania komitetu ministrów. 

—Przez Najwyższy rozkaz dzienny, w wydziale 
ministerstwa sprawiedliwości, 9-go kwietnia, zo- 
stali naznaczeni: pomocnik ober-prokurora dzie- 
siątego departamentu rządzącego senatu, Józef 
Mikułowski— członkiem senatu departamentów 
Warszawskich, z mianowaniem, stosownie do art. 
102 ust. o służbie cywilnćj wKrólestwiePolskiem, 
rzeczywistym radzcą stanu i z prawem ciągłego 
zasiadania w rzeczonym departamencie senatu; 
otrzymali uwolnienie ze służby: członek War- 
szawskich departamentów rządzącego senatu, 


A Е ® у аа 


не обратить на себя особенное внимаше. Пер- 
вое П0Лугодіе достаточно убБдило уже читателей, 
что ИНостранныя извфетя въ BbcTuukb и въ 0- 
собенности общія обозрфня, читаются съ удо- 
вольСТВіемъ даже тЕми, кои прежде никогда 
незаглядывали въ этотъ отдБлъ. 

Ш. Отдълъ литературный: статьи ието- 
рическаго, археологическаго, статистическаго, 
этиографическаго содержанія, научныя Obch- 
ды, неболышя стихотворешя, повфети и pag- 
казы, критика и библіограФія, 0б03рЪнія: yb- 
стное, всеобщее, земледфльческое, выдержки 
изъ Газетъ и журналовъ, сиБеь. Кром того 
письма OTE постоянныхъ корреспондентовъ Bb- 
етника : изъ Пегербурга, Варшавы, Кракова, 
Познани, Львова, изъ Итали, Парижа, Лон- 


ручательтвомъ, 110 ӘТотъ отдЪдъ не можеть | дона, ВЪфны, Конетантиноцодя, Кіева, ЯКито- 


rzeczywisty radzca stanu Łukasz Chrzanowski, 
z mundurem do ostatnićj posady przywiązanym. 


— Przez dodatek do Najwyższego rozkazu 
dziennego, w wydziale ministerstwa dóbr skarbo- 
wych, 11 maja, zostający w dymissji rzeczywisty 
radzca stanu Trautfetter, został naznaczony 
dyrektorem Gorygoreckiego instytutu rolniczego. 

— W Najwyższym ukazie, za własnoręcznym 
Jeco CESARSKIEJ Mości podpisem, danym rządzą- 
cemu senatowi, 15 kwietnia t. r., wyrażono: 


„Ze względu na znaczne obróty handlowe i 
chwalebne postępki Białostockiego kupca 1-6} 
gildji, osobistego hrażdanina poczetnego, żyda 
Izaaka Zabłudowskiego, Najłaskawićj rozkazu- 
jemy, stosownie do uznania komitetu żydowskie- 
go, nadać Izaakowi Zabłudowskiemu, wraz z jego 
familją, dziedziczne hrażdaństwo honorowe.* 


W Przewodniku-Ekonomicznym czytamy: 

Kommissja o bankach ziemskich, została prze- 
dłużona na czas nieokreślony, prócz rozpatrze- 
nia ustawy hipotecznćj, polecono jćj roztrząsnąć 
uwagi w literaturze wynikające co do istoty usta- 
wy o bankach ziemskich, stosowne jéj przero- 
bienie, tudzież przejrzenie już otrzymanych pro- 
jektów oraz tych, które mogą być jeszcze otrzy- 
mane w przyszłości. Sekretarzem kommissji jest 
naznaczony Bezobrazow. 


— Kommissja do rozpatrzenia systemu opo- 
datkowania i poborów, otrzymała nową organi- 
zację i nową kolej swych czynności, tak że na 
przyszłość wiele dobrego oczekiwać można. 

— Projekt nowćj ustawy o urządzeniu policji 
w Cesarstwie przez kommissję jest już ukończo- 
ny 1 na rozpatrzenie do wyższćj instancji po- 
dany. 

— Bractwa wstrzemięźliwości szerzą się nie- 
ustannie. Nowe o tóm wiadomości nader po- 
myślne otrzymaliśmy właśnie z gubernji Kijow- 
skićj i Mohylewskićj. W dobrach księżnéj Wo- 
roncowćj (około 30,000 włościan), wstrzemiężli- 
wość tak się ustaliła, iż w miastach: Mosznach, 
Horodyszczu i we wszystkich nawet wsiach, nie 
wyłączając cukrowni horodyszczańskićj, w którćj 
z różnych stron zbiera się co rok przeszło 2,000 
robotników, pijatyka prawie całkiem ustała. Ty- 
dzień zapustny i święta Wielkanocne tego roku, 
prżeszły bez kłótni i bitwy, a pjanych wcale nie 
widziano. Nawet w czasie dwutygodniowego jar- 
marku w Mosznach, który się zwykle kończył 
zbieraniem z ulic zataczających się pijaków, 
obecnie nic podobnego nie widać było. W gu- 
bernji zaś Mohylewskićj w powiecie Orszańskim, 
włościanie wsi Kobyzewa (przeszło 150 wł.) księ- 
cia Lubomirskiego , zachęceni przez księdza 
parafialnego uczynili ślub wstrzemięźliwości i za- 
pisali się do bractwa. 


WILNO. 


JW. Wileński wojenny, Grodzieński i Ko- 
wieński jenerał-gubernator , jenerał piechoty, 
jenerał adjutant W. Nazimow, powrócił do Wilne 
z Pruss 27 b. m.. 


мира, Каменецъ Подольска, Витебска, Могилева, 
Гродна, Минска, Ковна и изъ другихъ ropo- 
HOBB. Әтотъ отдЪлъ, какъ и доселф, разд%- 
ляется на два: на руескій и польекй, безъ 
переводовъ еъ одного на другой. — Читатели 
ВЪстника могли уже убЪдиться, что WETE по- 
чти ни одного изъ извЪетнЪйшихь Польскихь 
писателей въ имшерїй и царете, которые не 
принялибы участія BŁ ВЪетникф. Многіе об$- 
щали намъ содЪйете въ будущемъ. 

Но мы счастливы тфмъ, что ВЪетникъ уже 
породилъ MHOTHX% молодыхъ пфятелей на уче- 
HOME и литературномъ поприщЪ, коихъ произ- 
ведешя въ первый разъ явились въ В®стникЪ 
и кои много обфщаютъ въ будущем». 

Скоро мы начнемъ печатать новую повЪеть 
знаменитаго автора Литовскихъ очерковъ, И г- 


się л własnój woli, nikt go ше szanuje i 
żadna myśl niezależnego działania powstać 
w nim nie może. opuszczając nawet 
zacne i dobroczynne chęci ze strony mo- 
carstwa, udzielającego tego rodzaju opie- 
kę słabszemu sąsiadowi, te chęci długo 
wytrwać nie będą mogły; bo tam gdzie 
międzynarodowe stosunki nie polegają na 
wzajemnem poważaniu, pogarda , jak 
chwast głuszący wszelką dobroczynną ro- 
ślinność, rozplenić się musi; a skoro raz 
naród jaki pogardzanym być zacznie, bia- 
da mu na długie lata, jeżeli nie na wieki. 
Hr. Cavour, w dziejach ojezystego kraju, 
widział najzgubniejsze skutki gwarancji, 
widział jak Rzym, Neapol, Toskanja, Mo- 
dena i Parma, przez nia skrępowane, Z u- 
dzielności wyzute , doszły do pogardy 
własnych panujących; jak rok za rokiem 
wymagania austryjachiego opiekuna stawa- 
ły się uciążliwszemi, jak rządy miejscowe 
doszły do tego stopnia poniżenia, iż albo 
rozkazy wiedeńskićj polieji ślepo wykony- 
wać musiały, albo nawet smutną koniecz- 
ność karania, rękom siepaczów austryjac- 
kich poruezać były zniewolone. Są w ży- 
ciu narodów bolesne okresy, kiedy Opa- 
trzność każe je złymi władcami; niekiedy 
surowe, nawet okrutne kary, stają się na- 
rzędziem panowania; te okresy bywają 
dniami ciężkich doświadczeń, ale wówczas 
narody zwykły porównywać się do rodzin 
rządzonych przez srogich, często niespra- 
wiedliwych ojców.  Narzueona małolet- 
ność boleśną jest do przebycia; dolega ale 
ше upadla, Rzecz zupełnie ma się prze- 
ciwnie z obarezonymi gwarancją ludami; 
pod jéj brzemieniem każdy mimowolnie 
zwracać musi oczy ku stolicy gwaranta, 
tam szukać opieki od prześladowania, 
wsparcia na wszystkich drogach publicz- 
nego życia i mimowolnie przywykać do 
myśli, że ma obcego a rzeczywistego wład- 
се, za granicami własnćj ojczyzny. Podłość 
szerzy się jak rdza w takim narodzie, nur- 
tuje jego polityczne ciało i albo śmierć 
sprowadza, albo, jeżeli zgnilizna nie obję- 


WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE. 


POGLĄD OGÓLNY. 


Ostatnie rozprawy parlamentu włoskiego 
są obfite w wielką naukę dziejowa. Prze- 
ciwnicy hr. Cavour sądzili, że oskarżając 
go o niebaczność, przy zawarciu traktatu 
ustępstwa, odwrócą od niego serca naro- 
du, poniżą go w oczach Europy 1 zmuszą 
do ustąpienia im miejsca. Powstali prze- 
ciw niemu z zarzutem, W ich mniemaniu, 
tak potężnym, iż obok niego cała zasługa 
tego męża stanu albo upaść, albo przynaj- 
mnićj zachwiać się będzie musiała. Oto 
zapytali go, w obec narodu, czy zgadzając 
się na oddział Sabaudji i Nizzy, za tę wiel- 
ką: i boleśną ofiarę zażądał gwarancji no- 
wonabytych krajów; czy cesarz Napoleon 
zobowiązał się bronić królestwo od wszel- 
kich napastników jego granic, od wszyst- 
kich roszezących prawa do księstw i Ro- 
manji. Izba, przez chwilę, była w zawie- 
szeniu; blizey nawet zwolennicy rządu są- 
dzili, że prezes rady będzie musiał odsło- 
nić tajemnicę zobowiązań. W oczach lu- 
dzi niebacznych i wyższym pojęciom poli- 
tyki obeych,zdawały się może one koniecz- 
nemi.  Zdumienie było wielkie, kiedy hr. 
Cavour wręcz oświadczył , że gwarancji 
nie żądał, że gdyby mu ją nawet dobro- 
wolnie dać chciano, nigdyby jćj nie przy- 
jat. Ale gdy rozwijając wyrzeczone sło- 
wa wzniósł się na stanowisko godności 
narodowej, gdy powiedział, że kraj wten- 
czas dopićro dochodzi do ostatniego kresu 
poniżenia, że godzina jego zguby liczy się 
dopićro od godziny przyjęcia gwaraneji, 
wówczas wszyscy ze zgrozą ujrzeli, że 
taka- przysługa byłaby prawdziwą zdradą 
kraju. “Gwarancja, wyraz hańbiący, wła- 
ściwy rozprzęgającym się społeczeństwom, 
lekarstwo zgubne, które eo chwila zamie- 
nić się może w truciznę. Naród, ktoryby 
ја przyjął, musi wziąść na zawsze rozbrat 
z samoistnem życiem, musi wyrzec się 
wszelkiego osobistego działania, staje się 
martwym członkiem śród rodziny ludów; 
nikt go nie potrzebuje, bo wie, iż wyzuł 
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натїл Ходзьки; въ этомъ же году, обфщана 
намъ повфеть другимъ заелуженнымь белле- 
тристомъ, I. Корженевекимъ. 

IV. Объявлен1я— казенныя и частныя. 

В®стникъ будетъ выходить съ 1-го Tota по 
Вторникамъ и Пятницамъ. Каждый N. состойтъ 
изъ 2 и боле печатныхъ листовъ большого 
Формата, въ 4 столбца. 

Iloqmieka принимается въ Вильнъ: въ pe- 
дакци Въстника и въ газетной экенедиціи. 

Полугодовая цфна, ce 1 їюля 1860 
по 1 января 1861, въ Вильн$ 5 р. е. еъ mepe- 
сылкою 6 р. Я 

На четверть года, съ 1 іюля no 1 ок- 
тября, 2 р. 50 к., съ пересылкою З р. 

Ha одинъ мфеяцъ— въ Вильнъ, безъ 
пересылки; 84 к. сер. 

Подпиека на другіе ероки вовее неприни- 
мается; но для большаго удобетва открыты KOH- 
торы редакци: въ С.-Петербургъ у Kpa- 
шенинникова—(на углу Нев. прое. 
въ домъ Грефа), въ Варшав%-—у IL 
Оконскаго, въ Kiest у Идзиковека- 
го, въ Минск у А. Валицкаго и въ 
Kosu у Мронговіуса, rgb желающие 
могуть подписываться, на полъ года, на че- 
тверть года, жители же т®хъ городовъ 
и на одинъ мЬеяцъ, съ уплатою по 1 р. cep. 
Желающїе могутъ также получить всф вышедшіе 
NN. В гетника, съ 1 января 1860 г. съ уплатою 
10 p. безъ пересылки и 12 p. съ пересылкою. 

Редакторъ А. Kupkopo. 


Вироземъ , надобно извинить г. Мандельштама. 
Получивъ отличное воспитаню ‚ проведя юные 
свой годы въ кругу просвъщенныхъ людей. a 3pb- 
лый возрастъ въ столицф, онъ ифкоторымъ обра- 
зомъ отсталъ отъ своихъ единовфрцевъ. 

Ho мы не соглашаемся и съ r. Коревою въ нфко- 
торыхъ мнфняхъ, выраженныхь имъ въ упомянутой 
стать. Наши Евреи нисколько не хуже прежнихъ 
западно-Европейскихь, но вліяніе Христанъ,— 
эта главная причина совершеннаго измфнешя Ta- 
мошнихъ Евреевъ,-—было тамъ несравненно силь- 
нфе, чЪмъ у nach. Въ Англіи на 25,000,000 хри- 
стань считается 74,000 среди uxa разењянно 
живущиха Евреевъ; т. е. одинъ Еврей живетъ 
между 331,610 Христіанами, аво Франціи (36 мил- 
ліоновъ Хр., а 72.000 Евр ) между 500 Хр. Въ 
Pocciu же на 17,000,000 Хр. считается 1,520,000 
Евр., живущихъ преимущественно въ большихъ го- 
polax» и составляющихъ отдЪльныя, чуждыя MBCT- 
нымъ уроженцамъ общества, въ небольшихъ же rO- 
родахъ и въ мстечкахъ побольшей части число 
ихъ превышаетъ число Христіанъ. 

На запал, вскор% по npechqeniu гоненй, влія- 
не Христіанъ практически преобразовало и самый 
низший классъ Евреевъ ремесленниковъ и купцовъ; 
BCh, даже неучившіеся въ учебн. заведешяхъ, по- 
чти въ одно и тоже время, сбросили съ себя тяж- 
кія оковы суеврія, начали образовывать евоихъ 
дътей по-Ёвропейски, —отъ чего векор явились 
замфчательные дЪятели на разныхъ поприщахъ. У 
насъ же преобразоваше Евреевъ идетъ путемъ 60- 
ле теоретическимь. Hiro сомнЪвія, что образо- 
ва зіемъ можно достигнуть цфли, но чтобы Еврей, 
безъ посторонняго вліянія, самъ сбросилъ съ себя 
ярмо суевЪрія, онъ должень сдфлаться вполнЪ 
просвЪщеннымъ человъкомъ, а это для большин- 
ства еще долго, и очень долго будетъ недоступно. 
Въ полтора десятка л®тъ едва ли государство 
| пріобръло 0,5% Евреевъ, чуждыхъ веякихъ пред- 
разсудковъ и могущихъ слиться съ мфетнымь 
населеніемъ. Да и нельзя же веЪмъ быть учеными. 
Милліонъ ученыхъ!—Что будетъ тогда съ нашею 
бъдною планетою? 

Dorbe же всего удивляетъ Hach то, что г. Ko- 
рева, зная образъ мыслей нашихъ ханатиковтъ, об- 
ращается, подобно другимъ, къ нашимъ ученым», 
чтобы они увфщавали своихъ единовфрцевъ и убъ- 
дили ихъ, что настоящее ихъ положеніе не есть 
нормальное;или, иначе сказать: чтобы зряче Еврей 
обратились къ своимъ морально глухо-слфпымъ CO- 
братіямъ, взывая: „Внимайте! смотрите!„— Если 
бы Евреи хотфли слушать, то за учеными дЪло бы 
не стадо; да въ томъ бЪда, что безъ понужкденія * 
они не хотятъ ни слушать, ни видЪть.— „Не cay- 
шайге ero,, закричитъ на цфлую толпу извощикъ- 
теологъ °), „онъ еретикъ, и слова его почерпнуты 
изъ богохульныхъ книгъ!“ 


НБ СКОЛЬКО ©ЛОВЪ ПО ПОВОДУ СТАТЬИ 
Г. КОРЕВЫ 0 ЕВРЕЯХЪ. 


(См. Вил. Въет. М. 20). 


Мы не имБли случая читать статью г. Мандель- 
штама въ защиту Евреевъ, но изъ хразъ, приве- 
денныхъ г. Коревою, нельзя не удивляться, что 
такой просвфщенный человћкъ хвалитъ и то у на- 
шихъ единовърцевъ, что давно уже требуетъ ne- 
реобразованія или даже и искорененія. Намъ не 
нужно особыхъ еврейскихъ управленій ни no об- 
разцу Швейцарскихъ кантоновъ, НИ Ганзейскихъ 
городовъ, или маленькихъ Аөинъ. Изъ этахъ-то 
остракизмовъ и ареопаговъ широкими струями вы- 
Текаетъ въ народъ Фанатизмъ, въ которомъ уто- 
Паютъ невинныя существа. Желаемъ отъ всего 
сердца этимъ судилищамъ чистой отставки, и что- 
бы на ©цену нашей жизни вступили истиниые 
ИСПОЯНИТеЛИ Закововъ, которые бы не чуждались 
sód || м которые бы любили общую 
родину. =BpeXCRiA учреждения вреднъе, нежели по- 

распорядители большею 


_——— 

1) Мы очень хорошо BIĄKMT, какъ наши купцы исполияютъ Высо- 
ЧАЙШИЙ указ, отъ 4-го мал 1559 r, обязующій ихъ . поспитывать CHO" 
ихъ ДЪТей въ каз учеби. зав. _ 

2) Каждый Еврей и каждая Еврейка наблюдають за другими своей 
вЪры и дЪлаютъ на пихтъ свой приговоръ, истинные ли опи Евреи или 
отступники. Любопытство женщинъ играеть въ этомъ важную роль 
И nepbąko бываетъ, что даже самый благомыслящій Еврей принужден 
упускать случаи внушить своймъ дьтямь общечеловьчесыя чувства, 
или сказать NND нравоучеше, несообразное съ безчиеленныхь множс” 
ствомь па каждохь шагу предразсудвовъ, боясь, чтобы служанка не 
ведичала его въ Topoqb прозвашемь еретива. 


лагаютъ, Потому что 
частью, ИСЧУТЪ Bb НИХЪ источника собственныхъ 
выгодъ, ПОДЪ ЛИЧИНОЮ фанатизма и возбуждая рве- 
ніе народа къ набожности и усиливая сепаратизмъ 
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w konwulsyjnych drganiach , wstępuje 
w zapasy na śmierć, lub życie z okropną 
swoją dolą. Hr. Cavour nie chciał dla 
Piemontu doli Neapolu, lub Hiszpanji za 


czasów królów Joachima i Józefa, tych u- 


koronowanych niewolników, którzy rozka- 
zy księcia Otranto tak w stolicach swoich 
spełniać musieli, jak spełniał później roz- 
kazy Metternicha książe Modeny, z tą tyl- 
ko różnicą, że tamtym serce z żalu pękało 
i skronie ieh raniły cierniowe korony, ten 
zaś, sam spodłony, cieszył się z upodłenia 
swoich poddanych. Hr. Cavour. wyrzekł 
przed paplamentemzże przyjmując: 5War 
гапеје musiałby zrzee się, w imieniu Pie- 
шош prawa wypowiadania wojny; Wy” 
magać. bowiem było -od Napoleona- niepo- 
dobna, aby zachowując gwarantowanemu 
państwu to prawo, miał się zobowiązać sta- 
wać mu do pomocy w każdéj walce; wów- 
czas bowiem stanowisko byłoby wprost 
odwrólne i już nie Francja rozkazywałaby 
Piemontowi, ale Piemont Francji i potężne 
cesarstwo musiałoby, acz mimowolnie, 
płynąć kędyby je żagle piemonckićj nawy 
unosiły. W obec tak wzniosłego zapatry- 
wania się na politykę, w obec nieubłaga- 
néj logiki odsłaniającćj otchłań, w którą 
gwarancja Piemont by wirąciła, umilkły 
głosy przeciwników i raz jeszcze musiano 
zb hołd mądremu kierownikowi spra- 
wy włoskićj. | 

Kiedy izba przekonana i rządowi swe- 
mu wdzięczna, niezmierną większością, 
wielkie jego dzieło potwierdza, rozległ się 
w Turynie odgłos zwycięztwa Garibaldie- 
go. Szczegóły jeszcze są niewiadome, 
ale czyn że 25,000 ćwiczonego, i jak sam 
wódz ochotników włoskich poświadeza, 
walecznego wojska, mającego w swojem 
ręku silne twierdze, opatrzonego w mnogie 
działa, wspieranego przez potężną floię, 
ie 25,000 wojska ustąpić musiało przed 
powstańcami, jest tak niepojęty, takim 
blaskiem cudowności otoczony, że z rado- 
боја w sercu, a z pokorą w duszy zawo- 
łać należy: palee Boży tu jest! Na okrę- 


ła jeszeze wszystkich członków, wówczas | cie angielskim Annibal zwanym, u 


Вся полемика газетъ также не имфетъ никакого 
влїянїя на нашихъ Фанатиковъ, потому что они TA- 
зетъ не читаютъ; а если иногда что-нибудь и дохо- 
дитъ до ихъ слуха, то это не имфетъ никакого 
успфха. Требовать же, чтобы Евреи сами pasay- 
чились съ Фанатизмомъ,—противно здравому смы- 
слу: они въ горячк; а больной, одержимый такою 
болЪзньо, не въ состояній самъ принимать ле- 
карство: ему надобно насильно влить въ горло 
капли, могущія его исцфлить. 

Постараемся изложить сущность этой болЪзни 
по нашему уразум®Ънїю. 

Г. Воль, въ евоемъ похвальномъ слов Талмуду. 
(Вил. Встн. NN. 26 и 27) коснулся только хоро- 
шихъ отрывковъ онаго, а оставить въ сторон 
главное его содержаніе, занимающее первое wb- 
сто въ вопрос о Еврелхъ.— Мы даемъ этому уче- 
вію совершенно другое значеніе. 

Талмудъ составленъ не для реформы, какъ Bbi- 
ражается г. Воль (въ чемъ онъ, судя по его позна- 
ніямъ, самъ не убъжденъ), но для усиленія Моиссе- 
выхЪ законовъ. 

По разрушеніи перваго храма, представители Ha- 
рода и другіе, боясь вліянія на него язычниковъ M 
и могущаго отъ этого произойти ослаблешя вЪры, 
старались усилить Моиссевы законы преувеличе- 
ніемъ ихъ до нельзя. А какъ миЪнія толкователей 
были различны, то отъ сего произошли пренія. И 
этому-то преувеличеню Моиссевыхъ законовъ, 
переходящему у талмудистовъ въ мелочь, мы обя- 
заны появленіемъ у нашихъ предковъ хошер@ и 
трефа, т. е. 1) несмЪшивавія мяснаго съ МЛеЧ- 
нымъ, отъ заповфди: „не стряпай козки Въ моло- 
kb ея матери“, 5) 2) соблюденїя множества upa- 
вилъ при убіеніи животныхъ, *) 3) neynorpeóneniA 
въ пищу мяса животныхъ; им®Ъвшихъ XOTA малъй- 
шій недостатокъ, 4) высасыванїя солью крови 
изъ мяса и 5) неупотребленїя въ пищу MACA пиж- 
ней части скота, прежде чБМЪ его очистят отъ 
BCBX% жилъ и отъ тука; неношенія вещей въ суб- 
боту, даже платка, потому ЧТО ЭТО Почитается 
работою; соблюдешя множества правилъ въ празд- 
ники Пасхи, также при е7 роеніи шалашей на ocen- 
ній праздникъ и т. п. 

Не споримъ, что въ Талмуд есть много муд- 
рыхъ изръченій и общеполезныхъ истинъ, 5) но оп 
не составляють соЛержанія этихь большихъ TO- 
МОВЪ СЪ такимъ множествомь комептаріевъ, папи- 
санныхъ въ разные BBKA, а только разефявы по 
нимъ, какъ оазы по Песчанымъ степямъ Африки. 
Не ясно ли посл ЭТОГО, какъ безполезно учить 10, 
или даже 8 лЬтняго мальчика всфмъ отдфламъ Tan- 
муда, напр. о трехъ родахъ бракосочетания; о воЪхъ 
ролахъ развода; пренй почему нельзя употреблять 
въ праздник яйца, спесеннаго курицею въ TOTS 
же самый лень; какъ очищать въ праздникъ горохъ, 
нужный на кушанье (для сокращеня работы): какъ 
прюбрЪтались въ ПалестинЪ недвижимыя имуще- 


—ы——— 


3) Пятики. 1. È Гл. 23 ет. 19, 

4) Этотъ, NYHETEN предъидуний mboth своимъ основашемъ-состра- 
nawie. Но Еврею не позволител,по толковать законы ECTECTKCHHO: онъ 
должень почитать все изустнымь повельшехь Божіихъ. 

5) Рекомендуехъ прочесть шесть главъ нодъ пазвашемь Аботъ, ВЪ 
еврейскомь молитвенникв съ польскимъ переводожь Либвинда, garb- 
паяд второе слово ветуплены, „Израильтаце“, словомъ „Люди.“ 
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brzegu 16] ziemi, która niegdyś Kartagiń- 
czykom, to jest cudzoziemeom służyła,pod- 
pisał Garibaldi wyrok wygnania z Sycylji 
tego wojska, które tchnące duchem cudzo- 
ziemskim, austryjackim, przez tyle lat, tę 
królowe śródziemnego morza, tę żywiciel- 
kę stałego lądu ciemiężyło. Może dla 
szezęścia i swobody ziemi włoskićj Gari- 
baldi nie wszystko jeszcze uczynił, ale dla 
wiekopomnćj sławy swojego imienia wię- 
еб] uczynić trudno. Mogą jego zwy- 
cięztwa być płodniejszemi w rzeczywiste 
korzyści, ale mało które zajaśnieje wspa- 


uialszym=blaskiem sławy ! 


WŁOCHY. 

ИШТ. Tuym а. 25 maja. Na dzisiejszóm 
posiedzeniu izby deputowanych, miały miejsce 
dalsze rozprawy nad traktatem 24 marca. De- 
putowany Castellani Fantoni, w zabra- 
nym głosie wyraził: „Ofiara któréj Francja po 
nas wymaga, za wyświadezone nam usługi, nie 
zdaje mi się być uzasadnioną. Zapewne Na- 
poleon III miał prawo oczekiwać, aby szezęśli- 
wy obrót wojny włoskićj, przyniosł dla Fran- 
cji i jego dynastji materjalne i moralne korzy- 
ści, godne poniesionych ofiar i odpowiedne praw- 
dziwemu dobru Francji. Wniosek, że Francja 
dopomni się o wynagrodzenie, był bardzo pro- 
sty. (Czcigodny prezydent rady powinien był 
o tém wiedzieć; jakoż wiedział i w moich o- 
czach można mu uczynić jeden tylko zarzut, iż 
zataił przed izbą rzetelną pobudkę traktatu i 
zmusza nas do szukania jćj w zgłębianiu ducha 
człowieka, władającego przeznaczeniami Fran- 
cji, którego żelazna wola, otoczona tajemni- 
czością, kieruje przyszłą dolą Europy. Królowie 
i ludy czekają, w zawieszeniu, na wyroki tego 
człowieka, który równie zdolny jest zachwiać 
tronami, jak skruszyć kajdany niewoli ludów 
(wrażenie); tego człowieka, który wierny po- 
daniom swojego rodu, jeden tylko przedmiot 
ma na celu: korzyść Francji. Biegła jego rę- 
ka umiała poruszyć potężną sprzężynę narodowo- 
ści. - Sam prezes rady musiał шейх czarodziej - 
skiemu urokowi wywieranemu przez Napoleona 
Ш i dopomagać jego polityce. Ројтије całą 
ważność przymierza z Francją, niezbędnego dla 
nas, ale i nasze przymierze nie mnićj jest sza- 
соупёш, ше mnićj niezbędnóćm dla Francji, je - 
ŝli Napoleon HI zechce urzeczywistnić swe roz- 


ства и о правахъ собственности; какъ должно по- 
ступать съ найденными вещами и т. п. 


Сдвинуть оазы Африки и составить изъ нихъ 
одинъ благословенный край человЪческая сила He 
въ состояніи, а изъ оазовъ Талмуда, кажется намъ 
очень легко можно бы было составить одну подез- 
ную книгу. И такою-то книгою, безо всякой при- 
мпец талмудійскаго песку, мы BŁ самомъ дЪл® 
могли бы гордиться, потому-что она неуступала 
бы въ важности никакому прекрасному памятвику 
превнихъ временъ. Мы теперь живемъ, слава Bo- 
гу, не между язычгиками, и BEKE сльпаго и be- 
зусловнаго повиновешя приказаніямъ старЪйшихъ 
уже минулъ, не смотря на TO, что засфдатели въ 
нашихъ ареопагахъ стараются сохранить ту же 
самую власть, поставляя себ въ заслугу то, что 
они къ столь тяжелой для настоящаго времени но- 
mwh прибавляютъ еще каждый по камню. 


И такъ, г. Kopesa и подобные ему благомысля- 
щіе люди, воодушевленные истинною гуманностью 
и интересующіеся нашею незавидною судьбою, KO- 
гда сообразятъ все это, можетъ быть согласятся 
съ нами, что увфщевашя ученыхъ и газетные упре- 
ки не исправять нашихъ фанатиковъ и не cpb- 
лаютъ изъ нихъ полезныхъ отечеству гражданъ; 
дабы xe преобразовать ихъ сообразно прогрессу 
времени, надобно заставить ввести реформу. Ha 
запад не надобно было прибфгать къ этой wbpóz 
для нашихъ же Евреевъ она необходима. Старики 
булутъ плакать и роптать; но молодое поколше 
войдетъ въ Европейскую среду, и освобожденное 
отъ Фанатическаго талмуда займетъ почетное Mh- 
сто между учеными, литераторами, художниками, 
образованными купцами, искусными ремесленни- 
ками и трудолюбивыми поселянами. 


И быть можетъ, что по прошествіи какихъ Hii- 
будь двадцати дьтъ, большая часть тЪхъ же са- 
мыхъ Евреевъ, которые теперь назовутъ COY- 
частниковъ въ этомъ благомъ qbrb губителями 
и будутъ стрфлять въ нихъ деньгами и синагог- 
скими анаоемами, съ благодарностью стапетъ про- 
износить имена избавителей отъ ига суевЪрія и 
предразсудковъ. 

Заключаемъ нашу статью основною ея мыслью: 

Для nomaro усыновлены насъ и сліянія съ TY- 
земцами, необходима съ нашей стороны заслуга, 
Заслуга эта состоитъ въ томъ, чтобы Евреи пе- 
рестали быть отдьльностью. Единственная же 
цЪпь, связывающая Евреевъ въ одно цфлое и дћ- 
лающая ихъ отдЪльностью, это преувеличеніе 3a- 
коновъ Моисея и буквальное исполнеше всего на- 
писаннаго вд талмуд», безо малљйшаго прина- 
равливанія ко времени, U ко мъету. На запад%, 
по прекращеніи гоненїй, эта цфпь сама собою Co- 
крушались, —и появились Англичане, Американцы, 
Французы и НЪмцы Моиссева закона; у насъ же ее 
должно разрубить: для здЪшнихъ Евреев ева ли 
то сдълаетъ цфлый въкъ, что сдфлалъ MA запад- 
ныхъ десятокъ ABT%. Іосифг Варманг. 


Житомиръ. 
— 


legie zamiary. 


W razie przyłączenia Sycylji, | 


śliby chciała tak postępować! nowy gabinet do- 


Marchji, Umbrji, Wenecji do naszego państwa, | konał połączenia; bo należało to uczynić pręd- 


jakież wynagrodzenie wówezas dać nam przyj- | ko. 


dzie? Miejcie się na baczności, pp. ministro- 
wie, nawa państwa unoszóna jest na prądy, 
mogące ją pochłonąć. Unikajcie tego niebez- 
pieczeństwa; unikniecie go na jednćj tylko dró- 
dze, a mianowieie utrwałając i uzupełniając 
jedność Włoską. Przeciwnie, cóż czynicie? 
Oto utrzymujecie autonomije Toskanji. (p. Fa- 
rini, minister spraw wewnętrznych nie, nie). 
P. Castellani Fantoni: W Bolonji za- 
chowaliście smutną puściznę prawodawstwa pa- 
piezkiego (p. Farini. Nie, nie, to fałsz). 

Р. Łonaraz. M. p. p., odwołuję się do 
pobłażania izby, w której zasiadałem przez lat 
1 2,a dziś, po raz ostatni,głos mój zabieram. Tem 
więcćj spodziewam się je otrzymać, iż niewiele 
mam do powiedzenia i że głosować będę za tra- 
ktatem. Podczas wojny krymskićj przewidy- 
wałem pożytki, mogące spłynąć na nas z przy- 
mierza z dwóma narodami, stojącymi na czele 
cywilizacji. Ма posiedzeniu 5 lutego 1855, 
oswiadczyłem się za związkiem, mogącym dla 
nas, słabych jeszcze wówczas, zapewnić potę- 
żną oporę: wiadomo co nastąpiło. Związek 
rodzinny wzmocnił wkrótee związek polityczny. 
W niewiele miesięcy, szczęśliwy Piemont uj- 
rzał potrojoną rozciągłość swego państwa. Złoż- 
my należne dzięki po Bogu, pomocy Francji, 


jedności, męztwui wytrwałości Włochow! (okla- 


ski). Lecz w pośród tylu powodzeń, czyż mo- 
gliśmy mieć prawo, zmieniając kartę pół wy- 
spu, z tćj strony Alp, zostawić ją nietykalną 
za Alpami, w takim stanie, jak ją na krzywdę 
Francji zakreślił traktat wiedeński? Bądźmy 
szczerymi; Piemont zwiększony najpiękniejsze- 
mi, może, krajami cywilizowanego Świata, nie 
powinien był zachować otwartćj drogi do Fran- 
cji którąby łatwo, za zmianą okoliczności, 
dójść mu było do Lyonu lub Grenobli. W wi- 
dokach więc wspólnego dobra Francji i nowych 
Włoch, wielka ofiara stała się nieuchronną. 
Zrozumiał ją dostojny monarcha i oznajmiwszy 
nam o tćj która była dlań najboleśnićjszą, jak 
dla króla i ojca, uczynił tkliwe wyznanie, ró- 
wnie chlubne dla niego, jak dla ustąpionego 
kraju. Wiele mówiono, nawet w tćj stolicy, 
o przymusie przy głosowaniu, w dniach 221 
23 kwietnia. Jedyny przymus, który, podług 


mego zdania, miał miejsce, zawierał się w prze- | 


wadze zdrowego rozumu nad umysłami ogółu. Pod 
wpływem tćj wszechmocnćj przewagi, widzia- 
no, że cały narod jak jeden człowiek, uchwa- 
Ш połączenie swoje z Francją.  Jeograficzne 
położenie kraju najlepićj wszystko tłumaczy. 
Wszystkie rzeki nasze płyną ku Francji, sto- 
sunki nasze zawiązują się z narodem, inającym 
też same nawyknienia, obyczaje i język. Li- 
czne też powinowactwa rodzinne obustronne 
istnieją; nasze targowiska i kiermasze są pra- 
wie puste, jeśli Francuzi nie przybędą ich oży- 
wić; zbyteczna ludność nasza idzie szukać za- 
robku we Francji i przynosi stamtąd grosz uczci- 
wie zapracowany. Wotuję za traktatem, bo 
jestem sumiennie przeświadczony, że połącze- 
nie Sabaudji z cesarstwem zapewni jćj pomy- 
ślność i ponieważ nie mnićj jestem przeświad- 
czony, że jćj rozdział z Piemontem stał się nie- 
odbicie koniecznym, dla wielkości i potęgi no- 
wego królestwa. Та ostatnia czynność kończy 
moje posłanictwo deputowanego; niech mi wol- 
no już będzie, w obec narodu iizby, wynurzyć 
uczucia wdzięczności za wszystkie dowody po- 
ważania i przychylności, których nie przesta- 
wałem doznawać w ciągu parlamentarnych po- 
siedzeń (oklaski). 

Р. Montezemolo. Piemont, nie mógł sam 
Jeden, lub tylko przy pomocy rewolucji, doko- 
nać olbrzymiego przedsięwzięcia. Pomoc obca 
była niezbędną, i tylko Francja dać ją mogła, 
we krwi swych synów i w skarbach swćj niewy- 
czerpanej zamożności. Wiadomo, jak wspa- 
niale pośpieszyła z tą pomocą. a jeżeli wyma- 
ga jakiego wynagrodzenia, powinniśmy je uwa- 
зас za pieczęć najtrwalszego przymierza, mię- 
dzy dwóma bratnimi narodami; chciałbym jed- 
nak, aby to wynagrodzenie ograniczyło się sto- 
kiem francuzkim Alp, nie ustępując ani piędzi 
ziemi, czysto włoskćj. 

P. Guerazzi. (Ciekawość powszechna). Кіе: 
dy Cesarz Napsleon wstępował w granice Włos- 
kie wyrzekł dwie obietnice: że Włochy będą wol- 
ne od'Alp po Adryatyk i że Francja nie szuka zdo- 
byczy. Te słowa napełniły Włochów nadzieją lecz 
wkrótce zniknęła ta nadzieja. Oskarżano о torei 
wolucję. Chwała jest tak potrzebną dla Fran- 
cji, jak powietrze dla człowieka. Madry kie- 
rownik jéj przeznaczeń odrzucił poziomą ро- 
litykę Ludwika Filipa, dla wielkich przedsię- 
wzięć; nie wiem, czy myśl wynagrodzenia ist- 
niała przed przyjściem walecznych zastępów fran 
cuzkich, na pomoc Włochom. Wszyscy człon- 
kowie upadłego gabinetu wahali się wcielić To- 
skanję i Emilję. Był czas, w którym dzien- 
niki urzędowe oznajmowały, iż doradzano kró- 
lowi zmienić ministrów. Biada demokracji je- 


Wiecie, że Francja niechętnie to widzia- 
ła; wówezas zgodzonó się na ustępstwo Sabau- 
dji i Nizzy, oraz na ашопотје Toskanji. Spra- 
wa włoska zeszła z Kapitolu na ławy dypłoma- 
cji?  Wzięto się do rachunków strat i zysków. 
Te ostatnie w sześciornasób przeważały pierw- 
sze.  Rotszild, którego nikt о rozezutność nie 
oskarży na mniejszych przestaje. Gabinet po- 
winien był przypomnieć Francji, że zysk, oku- 
piony ciałem ludzkim, przypomina kupca wene- 
ckiego, i dodać że zysk jéj powinien był ogra- 
niczyć się naszą wdzięcznością; bo zapłaciwszy 
za udzieloną pomoc mamy prawo zapomnieć 
o przysłudze. Mówca, zwracając się do ławy 
ministrów, mówi: Nie sądzę, m. p. p. abyście 
odezwali się w tym duchu do Francji; nie uczy- 
niliście tego. boście nie mogli, a nie mogliście 
dla wypowiedzianych przezemnie przyczyn. Ubo- 
wiązkiem waszym było oświadczyć: jeżeli Fran- 
cja ша w podejrzeniu Włochy, toć i Włochy 
mogą podejrzewać Francję; powinniście byli 
wówczas przypomnieć sobie, że Turyn, którego 
nie śmiem nazwać stolicą Włoch, zostanie na- 
rażony na wielkie niebezpieczeństwa.  Nieste- 
ty! rado miasta Turynu, która tyle ważysz, na 
zbudowanie ogromnego parlamentu włoskiego, 
czy chciałabyś, aby nad jego szezytem pękały 
kiedyś bomby? (szmer i śmiechy). Cieszy mnie 
ta wesołość spółbraci, ale gdyby poradzili się 
ludzi oswojonych 2 rzemiosłem wojennćm, po- 
strzegliby niewczesność swego Śmiechu. Kiedy 
deputowany sumiennie wykonywa poruczany $0- 
bie mandat, służy mu prawo domagania się, a- 
by go nie brano za cel śmiechów (szemranie). 
Emmanuel-Filibert lubił powtarzać, że zacho - 
wanie arcywiernego nicańskiego zamku 
ułatwiło mu odzyskanie całego państwa. Może- 
cie przeczytać o tóm w historji królestwa dla 
użytku szkół, teraz potrzeba wydrzeć tę kartę, 
aby czytając ją, synowie nie powzięli ladaja- 
kiego wyobrażenia o swych ojcach (smiech). Jak- 
że chcieć aby Toskanja {Е ша były bezpieczne, 
których prawa są nie równie słabsze, niż Nizzy 
i Lombardji, kiedy nadciągnie newy widok zy- 
sku, albo gdy nowe obawy niebezpieczeństw 
zastraszą.  Biedne Włochy! rozdzielone przez 
Apeniny, otoczone morzem i Alpami! Niechże 
teraz poeta inny wiersz ułoży, bo Alpy już stra- 
cone. 

(Hr. Cavour, zławy ministrów czyni znak 
zaprzeczenia i mówi: nie, nie). Pomówmy te- 
raz о wotowaniu. Wszak nie mamy prawa о 
głosowaniu powszechnóm; parlament powinien 
by je uehwalić! zawarliście i podpisali akt, 
chcecie zaś, żeby parlament wycisnął na nićj 
swą pieczęć.  Wykroczenie ministrów zależy 
na tém, że pozwolili na początek wykonania, 
że spełnili szereg aktów, które zmuszają par- 
lament przeciągnąć pod szubienieą kaudyńską. 

Mowca roztrząsa głosowanie i potępia postę- 
powanie gubernatora Labasisa , tudzież dziwi 
się, że ministrowie nie ukarali go, jak to byli 
uczynić powinni; i kończy temi słowami: gło- 
suję przeciw traktatowi: naprzód, ponieważ, 
wysłany do parlamentu włoskiego, dla przykła- 
dania się do utrwalenia jedności włoskićj, о ty- 
le o ile to ze mnie być może, stałbym się nie- 
wiernym pełnomocnikiem, zawiodłbym moje su- 
mienie, gdybym, w pierwszym moim głosie, 
potwierdził odcięcie jednego z najszlachetniej- 
szych członków mojćj ojczyzny. Powtóre, 
ponieważ przyłączenie Toskanji i Emilji, nie 
powiększa ani piędzią ziemi Włoch, tymcza- 
sem ustępstwo Nizzy będzie dla nich wieczną 
stratą. Potrzecie, głosuję przeciw trakta- 
towi, bo nie wierzę i nie chcę wyrządzać Fran- 
cji tćj krzywdy, abym wierzył, że szlachetna 
Francja żąda przeprowadzić nas pod kaudyńską 
szubienicę; poczwarte, wotuję przeciw tra- 
ktatowi, ponieważ potrzeba jego nie jest do- 
wiedzioną; po piąte, że gdyby mógł być со- 
fniętym zgodziłbym się, z powodu szczegó|l- 
nych przyczyn, na ustępstwo części Sabaudji, 
ale nigdy na ustępstwo Nizzy. Po szóste, 
ponieważ obecne korzyści traktatu nie są dla 
mnie jasne; ponieważ przyszłość mię niepokoi; 
po siódme, ponieważ to votum depce praw- 
ność, Świętą strażniczkę prawa; po ósme, 
ponieważ nie chcę, przez ten traktat, złożyć 
oręża w ręku przyjaciela, który może posłużyć 
do stania się powejrzliwszym, pomnożyć jego 
roszczenia bezpieczeństwa, — w rękń zaś nieprzy- 
Jaciela pozoru do usadowienia się w jakićj czę- 
ści Włoch, w celu równoważenia potęgi fran- 
euzkićj (wrażenie); po dziewiąte, po- 
Rieważ wówczas kiedy jen. Garibaldi z naraże- 
niem życia zdobywa ojczyznę, poczytuję za 
zbrodnię wydzierać mu jego ojczyznę (śmiech); 
pjo dziesiąte, bo składając mój głos, są- 
dziłbym że wbijam goźdź do trumny jedności 
włoskiej. (Długie oklaski). 

Р. Саги фї.  Złożę w urnie głos mój za 
traktatem. Ale przytem ręka moja zadrży jak 
drżeć musiała tego, który go podpisywał. Му 
ше mamy prawa naganiać téj czynności, Pa- 
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trzę około siebie, i nie widzę kogobym miał | 


oskarżać. Niech ci,którzy przez 5 lat walezyli 
przeciw naszćj polityce, niech ci głos podnio- 
są i rzucą pierwszy kamień. Im służy to prawo, 
mogą to uczynić logicznie i zostają w zgodzie 
z samemi sobą. Ale gdzie się oni znajdują” Miej- 
sea zajmowane przez nich w tćj izbie zasiedli 
inni. Nie pozostał ani jeden, dla zaprotesto- 
wania w imieniu nieobecnych.  Zapytajmy sie- 
bie samych, my со składamy stronnietwo libe- 
ralne, my со rządzimy dzisiaj bez oporu, czyż 
nie prawda, że wszyscy zwracaliśmy oczy ku 
Francji, jako jedynćj nadziei zbawienia. 
Wszyscy pozdrowiliśmy jutrzenkę przymierza 
z cesarzem Francuzów, na korzyść sprawy wło- 
$16}. Byliśmy przedświadczeni, że wojna 
krymska, otworzy nową erę dla Piemontu. Mo- 
wa, wyrzeczona przez hr. Cavoura, w tćj izbie, 
a potem w Paryżu, przeniknęła serca nasze, aż 
do ostatnićj ich głębi; wszysey pragnęliśmy od- 
gadnąć tajemnicę rozmów plombierskich, i gdy 
dramat, po rozmaitych przejawach, doszedł do 
rozwiązania, witalismy 2 upojeniem  legjony 
francuzkie, spływające z Alp potokami, przy- 
noszące nam zwycięztwo. Nie należy, przez 
dziecinną niewdzięczność, zmniejszać wielko- 
Sci wyświadezonego dobrodziejstwa. Jeżeli tu 
jesteśmy, jeżeli 11 miljonów przemawia, w téj 
izbie, przez nasze usta, któż to sprawił jeżeli 
nie przymierze z Francją? Czyż myślicie, iż 
to zostać może bez nagrody? Ja tak nie sądzę 
i jestem pewny, że nawet szanowny p. Guerazzi 
tak nie myśli. Żegnamy cię, waleczny narodzie 
sabaudzki, zegnamy was, ukochane dzieci Niz- 
zy! W rozdziale z Sabaudją i Nizzą, ze łzami 
to mówię, stary Piemont już nie istnieje. 
Ośmiowiekowe życie jego zgaśnie. Powtarzam 
Finis Pedemontii! (wzruszenie). Ale 
przytłumię swą boleść, jeżeli z tych popiołów 
wykwitną Włochy silne, wolne, Włochy, na- 
sza wspólna matka! Takie Włochy nie są już 
mar.eniem, nie są tęskną nadzieją, są опе rze- 
czywistością, żyjącą, obecną, widomą; zasia- 
dają tu one w swoim prawodawczym majesta- 
cie, jednozgodne w myśli, zwycięzkie na polu 
chwały, i w powodzeniu obywatelskiem. Nowe 
królestwo poczyna się, nowy porządek rzeczy 
objawia; tuszę, iż będzie świetny, sławny i 
godny wielkości narodu Włoskiego. Pragnę, 
aby królestwo poczynające się, zachowało eno- 
ty tego, które niknie. Nie skończyliśmy jeszcze 
naszego dzieła. Nieprzyjaciel groźny i spojny 
otacza i czatuje na nas. Nosimy w nas samych 
groźniejszego jeszcze wroga, a tym są nasze 
namiętności. Nowe królestwo nie jest jeszcze 
ustalone. Czekają nas mnogie zaledwie poczęte 
trudności. Wchodzimy w zakres zdarzeń, któ- 
rych oko przeniknąć w mglistćj oddali nie zdo- 
ła, którego rozmaitych przejawów najprzeni- 
kliwszy wzrok męża stanu rozeznać jeszcze nie 
potrafi. Ster nowy jest w ręku niewiadomego. 
(Oklaski). 

26 maja. W dalszym ciągu przerwanych 
w dniu wczorajszym rozpraw parlamentowych, 
р. Ratazzi wchodzi na mównicę i obudza 
powszechną uwagę: 

Że smutkiem widzę się w niemożności po- 
twierdzenia dzieła gabinetu. Ustępstwo Saba- 
udji i Nizzy zbyt zachwiało sprawę Włoch i 
dynastji. Pragnąłbym, aby ministrowie przyjęli 
przestrogę, iż są na drodze pełnćj niebezpie- 
czeństw i aby się па nićj zatrzymali. А lubo 
niepochwalam postępowania ministrów , nie- 
mnićj atoli jestem wdzięczny Francji; uznaję 
dobrodziejstwo jéj pomocy, — która nam dozwo- 
Ша zdobyć Lombardję, której wpływ  zjiścił 
połączenie nowych prowineji i odwrócił wszelką 
obcą interwencję. Nakażę milczenie memu 
sercu 1 przytłumię boleść w obec myśli, iż mu- 
simy oderwać od naszego łona szlachetne ladno- 
ści, tak ścisle z nami skojarzone i które przele 
wały krew swoją za sprawę włoską. Wiem, iż 
należy umieć poświęcać uczucia dla dobra kra- 
ju, ale nie mogę utaić, iż nie godzi się gardzić 
uczuciami ludu. Odrzucam traktat, bo myślę, że 
gabinet przyjmując go opuścił politykę stano- 
wiącą jego siłę w oczach Europy, mówię opu- 
ścił zasadę narodowości włoskićj. Jeżeli prze- 
nosicie nad rzeczoną zasadę powiększenie kró- 
lestwa, zmniejszacie je, zamiast rozszerzenia. 
Co innego jest działać rostropnie, со iniego 
przyjmować jedną zasadę, niszczącą drugą. 
Przez ustępstwo prowincji włoskićj, nastajecie 
na jedność wspólnćj ojczyzny. Nikt więcćj na- 
demnie nie ufa przymierzu frańcuzkiemu. - Ale 
któż za przyszłość uręczy? М razie walki Ja- 
kież będą nasze granice? Ustępstwo Sabaudji, 
а osobliwie Nizzy, może być przyczyną zerwa- 
nia przymierza; bo dość jest jeden „krok ре 
nić, aby nagle wynurzył się antagonizm. Gdy- 
by ustępując tćj granicy, dano nam inne dla 
obrony od twierdz austryjackieh,byłbym spokoj- 
ny. Ale kraj nasz jest odsłoniony; państwo 
zaś narażone па najazd, mimo największe zalu- 
dnienie nigdy nie stanie się potężnem. Przez 
ustępstwo wznieśliście zawadę w zdobyciu nie- 


' podległości, uczyniliście prawie niępodobnem 


wyzwolenie Wenecji, cel naszych najgorętszych 
życzeń. Twierdzono, że ta ofiara była po- 
trzebną, że Francja jéj wymagała. Nie należy 
wierzyć, że w razie odmówienia ustępstwa, ce- 
sarz byłby się sprzeciwił przyłączeniu Toska- 
nji. Nie uczyniłby tego; bądź iż niechciałby 
zwrócić na nas swojego oręża, bądź że nie do- 
zwoliłby odzyskać Austrji tego wpływu, 2 któ- 
rego ја мухи, bądź, iż nie Ścierpiałby aby go 
Auglja we współczuciu Włoeh ubiegła. Nako- 
niec obawa rewolucji na półwyspie pewnoby go 
wstrzymała. W obecnem położeniu, przyjęcie 
traktatu byłoby zgubnem dla kraju. Francja 
nie może chcieć, aby Parlament, jednym zama- 
chem, obalił i fakt i zasadę powszechnego gło- 
sowania. Wnoszę więc: niech parlament nie 
potwierdza traktatu; bo jedno co mu pozostało 
jest, wstrzymać się od głosowania. (Wraże- 
ше). Gabinet stworzył traktat; niech parla- 
ment okaże, iż należeć do tćj roboty niechce. 
My, deputowani dawnych prowincji, możemy 
pożegnać nazawsze naszych braci. Rozłączmy 
się, ale oświadezmy, że ten rozdział poczytuje- 
my za nieszczęście, wyrównywające waszemu. 
Wy zaś, umocowani prowincji środkowych, mo- 
żecie im powiedzieć : szczęśliwi jesteśmy z te- 
go coście dla nas uczynili; uściśnijcie naszą rę- 
kę, ona jest czystą; dzieje powiedzą, że deputo- 
wani Toskanji i Emilji, dla wejścia do parla- 
mentu włoskiego, nie wygnali zeń reprezentan- 
tów tych prowincji, które krew przelewały za 
wspólną sprawę. (Oklaski). 

Hr. Gavour, prezes rady. Jeżeli w tćj 
rozprawie każdy czuje się być wzruszonym, 
jakież musi być moje wzruszenie, który musia- 
łem przyjąć odpowiedzialność przed wami, przed 
krajem i przed historją! Gdyby mogli czytać 
w mojem sercu,deputowanyF a nt oni nie ciskał 
by na mnie gromów swćj dumnćj wymowy, a 
deputowany Guerazzi nie osypałby mię grotami 
urągań. Pocieszam się atoli, że głos szanow- 
nego pana Ratazzi był wolny od wszelkićj oso- 
bistości. Pan Guerazzi dał mi naukę historji, 
przypominając, że lord Clarendon za ustępstwo 
Dunkierki, Francji, był zaskarżony przez gminy 
i wygnany przez króla. Odpowiem na to, że 
gdyby Clarendon dołączył więcćj jeszcze hrabstw 
do Anglji niż ich posiadała, ani król Karol ani 
parlament pewnieby go nie potępili (oklaski). 
Ale Clarendon był ofiarą tego gamractwa, które 
dało początek gabinetowi zwanemu gabinetem 
Kabaty; był ofiarą tych ludzi eo umieją udawać 
trybunów przed gminem, a dworaków przed 
królami (oklaski). Ustępstwo Nizzy i Sabaudji 
nie pozbawia kraju środków obrony. Obrona 
nasza nie zawiera się w posiadaniu ziemi obu 
tych obwodów, ale w Alpach. Za naszych cza- 
sów wojny nie toczą się tak, jak za czasów 
jenerała Bonaparte, który z 28,000 ludzi wy- 
grał bitwę pod Marengo. W razie wojny, nim 
wojska obce miałyby czas zejść w dostatecznćj 
liczbie z Alpów, mielibyśmy czas zgromadzić 
nasze siły w dolinach. Kiedy p. Guerrazzi 
utrzymywał, że siedlisko parlamentu nie jest 
bezpieczne w Turynie, zapomniał widać o do- 
świadczonćj waleczności mieszkańców stolicy, 
która w ostatnim razie potrafiłaby dotrwać 
w obronie parlamentu. Mówca przywodzi na 
pamięć zachowanie się stolicy i gwardji na- 
rodowćj wówczas, kiedy w roku przeszłym mia- 
sto zdawało się być zagrożonem. Żadna z ma- 
tek nie myślała opuszczać ani dzieci, ani do- 
mowego ogniska, dla szukania pewniejszćj 
ochrony. Turyn godny jest widzieć w swych 
murach obrady włoskiego parlamentu; spodzie- 
wam się, że deputowani wszystkich prowincji 
zgodzą się na to ze mną i wymażą ze swej 
pamięci niebaczne wyrazy p. Guerrazzi. Tym 
co twierdzą, że nie mielismy wynagrodzenia za 
ustępstwo, odpowiem, iż dano nam wynagro- 
dzenie w Zurichu, gdzie Francja wymogła na 
Austrji umowę zmieniającą zupełnie warunki 
Villafranca (potwierdzenie). List Napoleona III 
„do papieża z d: 30 grudnia, oznajmujący, że 
jego panowanie nad Romanją skończyło się, 
dało nam więcej, niz osiągnęliśmy przez zwy= 
cięztwa pod Palestro i San-Martino. Panowanie 
klerykalne było dla nas szkodliwszem nawet, 
niż panowanie austryjaekie. Polityka Wiktora- 
Emmanuela polega na rozwoju wolności Wwe- 
wnątrz, i na obronie narodowości zewnątrz 
kraju. Ta polityka wkłada ważne ofiary. Gabi- 
net miał odwagę domagać się przez lat dziesięć 
tych ofiar i kraj, przez lat dziesięć, był do 
nich gotowym. To wszystko со jenerał Lamar- 
mora uczynił dla uzbrojenia Aleksandrji jest 
wyborne. Wojna wschodnia podała nam moż- 
ność przejścia ze stanowiska biernego па czyn- 
ne, wszyscy uznali wówczas, і, polityka nasza 
nie była bez zasługi. W chwili zawarcia po- 
koju znaleźliśmy we Francji lub, właściwićj 
mówiąc, w Cesarzu, nierównie żywsze spółczu- 
cie dla Włoch niż w Anglji, która z powodu 
swego zbytniego uszanowania dla traktatów 
1815 roku zachowała pewną oględność. Po 
wojnie krymskićj, przymierze nasze z Francją, 
poczęło nas obdarzać najpiękniejszemi owocami, 


Dowodzi tego nabycie Lombardji; autonomja 
Toskanji, nie jest, jak mniemano, przeciwną 
Chodzi. dziś о to, aby wiedzieć, 
czy mamy zająć się utworzeniem silnego króle- 
Со do 
mnie, nie sądzę abyśmy powinni przyjąć poli- 
tykę egoistyczną ; bo choć byśmy tego chcieli, 
obeene okoliczności nie dozwoliłyby w niéj 
nam wytrwać. W moich oczach zmiana polityki 
byłaby pod wszelkiemi względami niebezpieczną. 
Jeśli nam grozi północ, gdzie obozuje uzbro- 
jona Austrja, nie mniejsze są obawy od połu- 
dnia, gdzie papież używa wszelkich Środków 
ku naszćj szkodzie. Rzućcie okiem na to eo 
się dzieje na kończynach półwyspu i powiedźcie, 
czy jest rzeczą możliwą przyjąć ową politykę. 
Jedyna którą 136 należy zamyka się w gotowo- 
ści na wszelkie wypadki. Wszędzie mówią о 
pokoju, i wszędzie zwiększają uzbrojenia. Bu- 
dżety wszystkich krajów potwierdzają moje 
słowa. Cóżbyśmy uczynili w tak ciężkich oko- 
licznościach, bez sprzymierzeneów ? Niewątpli- 
wie naród złożony z 11 miljonów mieszkań- 
ców, ożywiony uczuciem narodowości może 
wiele dokazać, ale byłoby nieroztropnem wejść 


zjednoczeniu. 


stwa, nie troszcząc się o ше więcej. 


na drogę odosobnienia; możemy liczyć na re- 


wolucję; ale w razie wojny, siły rewolucji nie 


wyrównają dobrze ćwiczonemu wojsku. Cesarz 
żądał traktatu, żądał go zaś, bo tak chciała 


Francja; a po mnogich ofiarach, uczynionych 


dla nas, Francja miała prawo wymagać wy- 
wzajemnienia. We Francji przeciwnikami na- 
szymi są legitymiści, i z małemi wyjątkami 
Orleaniści. Oddajmy sprawiedliwość umiarko- 


wanym republikanom; odbieraliśmy od nich 


stateczne dowody przychylności ku Włochom, 


już to w drodze prassy, już przez składki, już 


nakoniec przez hołd złożony pamięci wielkiego 
weneckiego wygnańca. Okazali się być naszymi 
przyjaciółmi i uroczyście wyrzekli się przyjaźni 
tego Lamoriciera, który stanął na czele hord 
papieskich (wesołość); wszakże  spółczucie 


Francuzów byłoby bezowocnem dla nas bez tego 
potężnego genjuszu, co kieruje ich przeznacze- 
niami i eo pojmuje, że dobro Francji zgodne 


jest z dobrem Włoch. Lecz ten wysoki genjusz 
niemógłby udzielić nam swćj pomocy i przysłać 
150.000, gdyby to, choć w części, nie odpo- 
wiadało opinji powszechnej (Oklaski). 

Jeden z ludzi namiętnie kochających Włochy, 
który przysłał dwóch synów swoich walczyć za 
nas, który może w tćj chwili opłakuje śmierć 


brata, Aleksander Bixio pisał: dla miłości 
Włoch podpisz natychmiast trak- 
tat! (wrażenie) M. pp., wyznaję otwarcie, ra- 


dziłem królowi podpisać traktat.  Ustępstwo 
Sabaudji i Nizzy nie powinno służyć za przy- 
kład jak twierdzono; bo jeśliby dla wyzwolenia 


Wenecji, téj Wenecji przedmiotu naszćj naj- 


czulszćj miłości, żądano znowu ustępstwa jakićj 
cząstki ziemi włoskićj, odrzucilibyśmy to żąda- 
nie (oklaski).  Potwierdźcie, m. pp., traktat; 
historja ogłosi za czyn wielkości duszy i mą-. 
drośei to, do czego was wzywamy w widoku 
dobra kraju. н 

Liczni mówcy , z kolei, zabierali głosy; 
wszakże najwybitniejszym, między nimi, był 
głos komandora  Buoncompagni , następnego 
brzmienia: Nikt nie złożyłby w urnie czarnćj 
gałki, jeśliby przewidywał, że traktat może 
być odrzucony; to pewna, № nieznalazłby się 
ani jeden prawdziwy mąż stanu, coby chciał 
ująć wodze rządu po takim wypadku. Cała 
więc sprawa jest sprawą odpowiedzialności ga- 
binetowej. 
néj władzy moralnćj rządu. Miałożby być praw- 
dą, że nadwerężono statut przez to, iż głoso- 
wanie ludu poprzedziło uchwałę parlamentową? 
Bynajmnićj, w obecnych okolicznościach pomi- 
паб należało ścisłą legalność. Lud, uznawszy 
jedność włoską, udał się do parlamentu. Gdyby 
inaczćj postąpiono, to odwołanie się nie mia- 
łoby miejsca. Wszyscy słyszeliście odgłos 
tych oklasków, jakiemi Włochy środkowe przy- 
jęły króla; są one skutkiem narodowćj polityki 
rządu. Lud podobnież  osypywał wszędzie 
oklaskami hr. Gavour; jest to dowodem, że po- 
chwala jego politykę. Czyż podobna, aby izba 
cofnęła swe zaufanie tak popularnemu rządowi. 
Dwie tylko znajdowały się drogi: albo przyjąć 
traktat zurichski, albo weielić Włochy środ- 
kowe, zezwalając na ustępstwo. Utrzymywano, 
że doświadczone w wierności kraje, oddano za 
ludność nową; ale patryotyzm i poświęcenie 
tych ostatnich są dostateczną rękojmią (ро- 
twierdzenie). Со do autonomji toskańskićj: 
Wyznaję, że ten kraj posiada prawa nie rów- 


nie stosowniejsze do potrzeb ludów wolnych niż 
Dobrze więc uczyniono, 
wstrzymując się od pośpiechu w zaprowadzeniu 
jednostajnego prawodawstwa. Toskanja wdzię- 
że jćj dał książęcia swego 

nie przeszkadza skupieniu 
Rząd 
ме ogromne, wrócić wolność 
uciemiężanemu od wieków narodowi, skruszyć 
przewagę jednego 2 najpotężniejszych cesarstw 


prawa piemonckie. 


сопа była królowi, 
domu. Wszakże to 
najwyższéj władzy 


; ‘2y w jedn dzie. 
przedsięwziął dzieło jednym rządzi 


marsylski. 
przyjął się w Nizzy, niż w Sabaudji; jednakze 


Nie chciałbym widzieć nadwątlo - 


świata i zmienić równowagę Europy. Piemont 
cha wojskowego. Po dwakroć całe Włochy 
zbiegały się pod jego chorągwie. Piemont ma 
króla ogłoszonego pierwszym żołnierzem włos- 
kim. Маріє o moralności takiego ludu nie- 
podobna: Piemont przedstawiał także ideje 
wolności i cywilizacji. Państwo, łączące po- 
tęgę idei do potęgi oręża, nie jest państwem 
słabem. Lecz dla dokonania przedsięwziętego 
dzieła, sprzymierzeniec był dlań niezbędnym. 
Najwłaściwszem było przymierze л Francją; 
przed wojną można jeszcze było o tém rozpra- 
wiać, ale dzisiaj, to jedno przymierze jest moż- 
liwem.  Wspomniano o przymierzu, mogącem 
uczynić nas silnymi, i obecnie, i w przyszlo- 
501, to jest o przymierzu z rewolucją. Jestem 
zwolennikiem pewnych rewolucji, takich mia- 
nowicie, które wracają ladom niepożyte ich 
prawa. Taka wybuchnęła w miastach włoskich, 
na widok chorągwi królewskich; taka rewolu- 
cja mie trwoży niczyjego sumienia.  Użyć jéj 
można jako pomoenicę, bo kojarzy się Ściśle ze 
sprawą ojczyzny. Lecz znajduje się innego 
rodzaju rewolucja, dążąca do zmiany Świata 
i wywrótu zasad społecznych. Tćj nie można 
przyjąć za towarzyszkę, bo jest przeciwną mo- 
narchji konstytucyjnej i porządkowi społecz- 
nemu. Przypomnijmy dzieje rewolucji fran- 
cuzkićj i nasze własne z 1848, a ujrzemy jćj 
dzieła. W 1848 powtarzano: L'Italia fara da 
se. Piemont nie przyjął wówczas rewolucji 
za рошоешее, pozostał wiernym monarchji i jéj 
to zawdzięcza, iż zdołał podźwignąć się z nie- 
szezęść ówczesnych. Jedynym więc przymie- 
rzem, jakie Włochy zawrzeć mogły,był zwią- 
zek z Francją;ustępstwo Nizzy i Sabaudji, było 
jego nieodzownym warunkiem. Те prowincje 
były pierwszą zdobyczą rewolucji francuzkićj; 
odebrano je w roku 1815. Wszyscy mężowie 
stanu Francji, a mianowicie stronnictwa libe- 
ralnego, nie przestawali za czasów monarchji 
dopominać się o przywrócenie granie przyro- 
dzonych. Мопагеһја przedstawiała prawo 
boskie; monarchja lipcowa prawność, 
monarchja Napoleona zewnętrzną wiel- 
kość Francji; a gdy nadarzyła się ku temu 
chwila pogodna , Francja nie przebaczyłaby 
gdyby jéj nie wrócono przyrodzonych jéj granie. 
Ten kraj zawsze sprzeciwiał się utworzeniu 
wielkiego państwa włoskiego; a lubo przyczyny 
tćj polityki ustały, podania długo trwają i Na- 
poleon powiedział: „Nie chcę drugich Prus 
obok Francji.“  Ustępstwo więc granie przy- 
rodzonych było nieuchronnem, dla otrzymania 
zgody Francji, na utworzenie włoskiego kró- 
lestwa. Nakoniec, nie czysto włoskie obwody 
ustępujemy. Мила stanowiła niegdyś część 
Prowancji. W 1388, oddała się w opiekę hra- 
biego Sabaudji, w jedynym сеш obrony od nie- 
przyjaciół. Język nicański jest ten sam co 
Zapewne żywioł włoski łatwićj 


spory o narodowość tego kraju toczą się dotąd; 


nigdyby zaś nie mogło mieć to miejsca, co do 
narodowości Turynu, lub Florencji; nadto zwią- 
zek tak długo utrzymywany między Piemontem 


i Sabaudją, nie mógłby dotrwać między tąż Sa- 
baudją a Włochami. Nie stosuje się to zu- 
pełnie do Nizzy, chociaż ten kraj wydał najzna- 
komitszych mężów, poświęconych bez granie 
sprawie włoskićj. Od chwili, w którćj odstą- 
piono od zasad przyjętych w Villa-franca, wy- 
magania Francji stały się potrzebnemi i praw- 
nemi. Według dawnych zasad, królowie po- 
siadali ludy na własnóść. Rewolucja francuzka 
zmieniła podstawę prawa , którą rok 1815 
chciał wznowić; słusznem więc było, iż w roku 
1852 Napoleon pragnął tryumfu prawa, któ- 
rego był przedstawicielem. Cesarz Napoleon 
ogłasza programmat polityki włoskićj , mó- 
wiąc: „Włochy wolne od Alp do Adryjatyku. * 
Monarchja konstytucyjna piemoncka nie może 
stać obok Austrji. Kiedy uderzy godzina nie- 
uchronnćj walki, która da się opóźnić, ale któ- 
rój nie podobna uniknąć, ustępstwo Sabaudji 
i Nizzy zapewni nam współdziałanie Francji. 
Polityka austryjacka i polityka napoleońska są 
wszędzie w sprzeczności. Мила i Sabaudja 
francuzkie, są dwóma wielkiemi pogwałcenia- 
mi traktatów 1815, i stać będą jako wieku- 
iste świadectwo tego pogwałcenia, będącego 
naszą rękojmią. Руќапо, dla czego nie żąda- 
liśmy formalnćj rękojmi od Francji nowych pro- 
wincji. Co do mnie, ше życzyłem jéj wcale, 
bo rękojmia mocnego, dana słabemu, zniewala 
do pewnego rodzaju zależności. Gwarancja jest 
wynikłością danych wypadków; niepodległość 
zaś narodowa i monarchja konstytucyjna winny 
być podstawą naszćj polityki; ustępstwo Nizzy 
і Sabaudji położyło koniec dawnćj monarchii, 
nowa poczyna się od Karola Alberta. Należy 
rządowi dodawać mocy, nie zaś osłabiać go sy- 
stematyczną oppozycją. Potrzeba, aby izba 
jaśniała przykładem politycznćj i obywatelskićj 
mądrości i przygotowała ów dzień, w którym 
Włochy wystąpią wolne i jednolite. 
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Minister Farini. Z dwóch rzeczy je- 
był jedynym we Włoszech przedstawicielem du- | dna: albo należało przyjąć warunki V illafranca, 
albo przyzwolić na ustępstwo. Któż nie wie 
jak owe warunki były zgubnemi dla niepo- 
dległości narodowćj? Połączenie Włoch środ- 
kowych z Piemontem obaliło te warunki. Czyż 


moglibyście wierzyć, że przyjąłbym na siebie 
odpowiedzialność za ten traktat, ja, który 


oparłem się wszystkim zabiegom, wszystkim 


As? 7 , 
natarczywościom we Włoszech środkowych, 


jeślibym nie czuł konieczności” Mówią o przy- 
musie : tak jest, uległem przymusowi , ale 
przymusowi Włoch, ich cierpień, ich boleści, 
ich praw i powiedziałem: Bogu polecam moję 
popularność; podpisałem traktat, w tój wierze, 
iż oddałem największą przysługę tćj sprawie 
niepodległości, którćj poświęciłem całe moje 


życie. (Oklaski.) 


Р. Ratazzi, wobszerućj mowie usprawie- 
dliwiał swój zamiar wstrzymania się od głoso- 
wania, a obok tego pytał hr. Cavour, czy У za- 
mian, za ustępstwo Sabaudji i Nizzy, otrzy- 


mał od Francji rękojmię posiadłości Toskanji. 


‚ Нг. Cavour. Pytają nas czy w zamian 
wspomnianego ustępstwa dano nam wyraźną 


gwarancję co do Toskanji. Dziwię się, że 
dawny minister może czynić taki zapytanie. 
Powinien był sam zrozumieć jego niewczesność. 
Jeżeli w odpowiedzi mojćj znajdą się rzeczy, 


o których lepićj było przemilczeć, niech odpo- 
wiedzialność za to spadnie na p. Ratazzi. (po- 


ruszenie). Milczenie byłoby teraz szkodliwszem, 
niż zbytnia otwartość.  Pradwa, że traktat nie 
obejmuje rękojmi. М№іе domagalismy się o nią; 


igdyby nam ją dawano, pewnobyśmy ten dar 


odrzucili. Ale Francja przyjęła obowiązek 
utrzymać we Włoszech zasadę nieinterwencji, 
ze strony wszystkich państw nie włoskich. Nie 
staraliśmy się nawet wyrozumieć Francji eo do 
gwarancji. Nie potrzebna nam jest ona prze- 
ciw Papieżowi, choćby najbardzićj powiększył 
swe wojsko. Potrzebna by nam była tylko prze- 
ciw Austrji. Ale Francja odpowiedziałaby nam: 
jeżeli chcecie mojćj gwarancji, muszę wiedzieć, 
czy nie będziecie zaczepnymi, nie chcę nara- 
żać się na wojnę, jeśliby wam przyszło do gło- 
wy pierwszym wystąpić. Nie mielibyśmy nie 
do odpowiedzenia; żądając za$ rękojmi od Fran- 
cji, musielibyśmy oddać się w jćj opiekę. Tak 
więc, m. pp. nie ma gwarancji; nie prosiliśmy 
o nią, anibyśmy jéj przyjęli. Gwarancją jest 
oświadczenie Francji na rzecz nie interwencji. 
Lecz traktat wzmocnił przymierze i, w razie 
niesprawiedliwćj napaści, jesteśmy pewni po- 
mocy. Pytano паз czy autonomję Toskańską 
utrzymaliśmy za radą Francji; lecz już odpo- 
wiedzieliśmy czem jest ta autonomja i że nie- 
ustannie pracujemy nad zjednoczeniem. Uprze- 
dni gabinet zachował w Lombardji jeszcze na 
cały rok bieżący dawniejsze instytucje. Czyż 
można mu zarzucić, że utrzymał autonomję 
lombardzką? Musiał jednak ułożyć dwa budże- 
ty. Jestem zniewolony do popełnienia jeszcze 
jednéj niedyskrecji. Nigdy Francja nie da- 
wała nam со do autonomji toskańskićj rad for- 
malnych dyplomatycznych, tylko proste roz- 
mowy miały, w tym względzie, miejsce. 

Po żwawych utarczkach oppozycji, traktat 
przyjęty został d. 29 maja, o godzinie 7 wie- 
czorem, większością 229 przeciw 33 głosom. 
23 deputowanych nie objawili żadnego zdania. 

(Le Nord) 

Ferrara, 20 maja. 04 niejakiego czasu roz- 
poczęto, w tém mieście, tajemne knowania. 
Wieść o wylądowaniu Garibaldiego w Sycylji, 
zapaliła głowy młodzieży wojskowej brygady, 
będącćj tu na leżach. Wnet poczęli między nią 
krążyć emisarjusze, zachęcając do zbiegowstwa. 
W największćj tajemnicy, ci ladzie odkryli im, 
że mnisi jednego z klasztorów ferrarskich, oży- 
wieni najczystszym patryctyzmen', ułatwią im 
środki umknienia z twierdzy i dostania się do 
Genui, skąd gotowe statki przewiozą ich pod 
chorągwie Garibaldiego. Ruch gorączkowy 
między żołnierstwem , zwłaszcza młodszego 
wieku, począł się objawiać. Przypisywano go 
spółezuciu dla ochotników sycylijskich; wszakże 
jeden z mieszkańców postrzegłszy, że żołnie- 
rze kryjomo udają się do klasztoru i stamtąd 
wychodzą przebrani w odzież zwyczajną, doniósł 
o tém dowódcy półku. Ten zaś wziąwszy mun- 
dur prostego żołnierza poszedł sam do klasztoru; 
mnisi zachęcając go do zbiegowstwa udzielili 
pieniędzy i dostarczyli sukień zwyczajnych do 
przebrania się, w razie ucieczki. Dnia 16 
w nocy, znaczny oddział złożony ze zbiegów 
AT i 48 półków linjowych, z półku jazdy i ar- 
tyllerji, dochodzący do 750 ludzi, wdarł się 
na mury i opuścił Kerrarę. Jenerał Cosenz, 
za późno uwiadomiony o tém, со się w klaszto- 
rze działo, dopadł konia i puścił się za nimi, 
chcąc ich zwrócić na drogę powinności, ale 
przyjęty gwizdaniem i widząc , że zapalona 
młodzież upamiętąć się nie da,wrócił do miasta 
i razem z innemi dowódcami przedsięwziął środ- 
ki zapobiegające dalszemu zbiegowstwu. Wy- 
słano wiadomość o wszystkiem co się działo do 


jen. Cialdini, który natychmiast wyprawił bry- 
gadę sabaudzką, półk jazdy i baterję artyllerji, 
oraz sam przybywszy z tćm wojskiem, kazał 
rozbroić całą załogę ferrarską. Badania odkryły, 
że mnisi byli uzbrojeni w noże i pistolety, zna- 
lezione listy od ajentów rzymskich i austryjac- 
kich nie dozwalają wątpić, iż zamiarem mni- 
chów było, wsadziwszy zbiegów, w Genui, na 
okręt, wysłać, zamiast do Sycylji, do Civita- 
Vecchia, i wcielić do wojska papiezkiego. Wy- 
słana pogoń, zapewne ich doścignie. Sprawę 
rozpoczęto i winowajcy przykładnie będą uka- 
rani. 

Rząd piemoncki nie przestaje uzupełniać 
uzbrojeń. - Wojsko na stopie wojennćj liczy 
201000 ludzi. Składa się ze 116000 piechoty 
linjowćj, 17000 ludzi jazdy, 16500 strzel- 
ców, 6000 artyllerji i 3000 inżenjerji, wojska 
działającego 142500 rezerwy. Eskadra sar- 
dyńska liczy obecnie 4 fregaty parowe, 6 stat- 
ków niższego rzędu; i ma cała krążyć przy 
brzegach Sycylji. 

WYPRAWA GARIBALDIEGO. 

Półkownik Medici ogłosił w dziennikach list, 
którym oznajmuje, że z woli jen. Garibaldiego, 
składki mają być wnoszone na ręce pp. Bertoni, 
la Farina oraz do bióra strzelb w Mediolanie. 

Z rozkazu Garibaldiego przystąpiono do 
utworzenia 8 półków linjowych, oznaczonych 
numerami od 53—60, ponieważ wojsko pie- 
monekie składa się z 52 półków. Wielka liczba 
majtków marynarki kupieckićj opuszcza okręta 
iłączy się z powstańcami. Garibaldi, oddawszy 
ich pod dowództwo Salvatora Castiglia, utwo- 
rzył z nich oddział artyllerji. 

Oto jest obraz wypadków w Sycylji od utar- 
czki pod Calatafimi: 16 Garibaldi, w wydanćj 
proklamacji, pochwala swoich zołnierzy, za ich 
pierwsze zwycięztwo nad wrogiem, który zaj- 
mował mocne stanowiska, uznając, że wojsko 
królewskie biło się mężnie. W innćj prokla- 
macji, podpisanej w Salemi 17, ośwtadcza, że 
obejmuje dyktaturę w imieniu Wiktora- Emma- 
nuela. 18 wchodzi do Alcarno na czele 8000 
ludzi i tegoż dnia proklamaeja jen. Lanza, ogło- 
szona w Palermo, zapowiada przebaczenie tym, 
którzy się poddadzą i wielkie dobrodziejstwa 
królewskie, byleby wyspa wróciła do uległo- 
ści. 19 wojska neapolitańskie wyciągają ze 
stolicy, a tymczasem policja przetrząsa domy, 
szukając składów broni 1 prochu. Mówią, że 
żołnierze przedają ładunki za ryż, że zbiry ucie- 
kają do powstańców, рой warunkiem darowania 
życia; każdy zaś z nich obowiązuje się przy- 
nieść 4 strzelby. Kupy dzieci przebiegają uli- 
ce z okrzykami: niech żyją Włochy! 

Zbiry zabili 4 osoby i wiele poranili i napa- 
dli na ulicę Toledo. W nocach palą się ognie 
na wzgórzach otaczających Palermo, od Boghe- 
ria do San— Martino. 20 zrana, okręt angiel- 
ski Annibal pod flagą kontr-admirała Mun- 
dy, przybywa do zatoki i wymienia salwy 
z fregatą francuzką le Vauban i fregatą sar- 
dyńską le Governolo. Garibaldi obozuje 
w Partenico. Powstańcy, w liczbie 1200 zgro- 
madzili się w Altavilla, inni w nierównie wię- 
kszćj liczbie, w Risilmini, gdzie urządzają się 
i przygotowują do vralki. 21 od godziny 9 ran- 
néj do 11-6] słuchać silne strzały działowe, 
w kierunku Calatafimi; o godzinie 2-6j 3 okręta 
wojenne austrjackie zawijają do zatoki; po po- 
łudniu żołnierze królewscy rabują i podpalają 
willę książęciaSanta Margarita, położoną w Mez- 
z0-Monreale o 3-y kilometry od Palermo; ku 
wieczorowi Anglicy, zamieszkali w Palermo, 
wsiadają na łodzie przy kwarantannie, dla schro- 
nienia się na pokłady okrętów angielskich, sto- 
jacych w zatoce. Przyprowadzono 40 żołnie- 
rzy rannych w utarczce przednićj straży, sto- 
czonej z rana. Ze strony powstańców Rosolino 
Pilo, brat hr. Caponi, poległ. 22 dyrektor poli- 
cji Maniscalco daje do podpisu więźniom stanu, 
deklarację posłuszeństwa i wierności, którćj 
wielu podpisać nie chce. 044 do 7 godziny 
rozlega się odgłos dział w kierunkn Termini. 
Oddziały powstańców z głębi wyspy zajmują 
stanowiska pod Risilmini; liczba ich jest wiel- 
ka, lecz zbywa im na broni i ładunkach. Fran- 
cuzi, mieszkający+w Palermo,wsiadają na okręt 
Vauban. 23 przychodzi wiadomość, że Ter- 
mini powstało, ale że wojska królewskie utrzy- 
mały się w fortyfikacji.  Powstańcami, w tćj 
stronie, dowodzi naczelnik zwany Orsini; od 4 
zrana do 8 wieczorem słychać ciągłe strzelanie 
z ręcznćj broni, od strony Pario; jest to skutek 
utarczki z cofającymi się góralami; wojska jen. 
Letizia nie przestają rabować i podpalać do- 
mów wiejskich. — 25 maja,ośm okrętów neapoli- 
tańskich osadzają się pod Palermo i uderzywszy 
do boju, są w gotowości z zapalonemi lontami. 
Jen. Lanza, kommisarz królewski, obwieszcza 
okolnikiem obcych konsulów i ich narodoweów, 
iż mogą, w razie bombardowania udać się 2 050- 
bami i ruchomością na miejsca bezpieczne, lu- 
bo wszystkie usiłowania wytęży, aby oddalić od 
miasta klęski wojny, dodając, Z° na przypadek 
buntu, dopiero we dwie godziny, po rozpoczęciu 


m", 


kroków nieprzyjacielskich, otworzy bombardo- | donosimy, że J. С. W. książe Hieronim— Na- 
poleon, cięzko, wezoraj wieczorem zachororo- 
wał. Około godziny 9-tćj po poładniu objawiła 
‚ się nowa kongestja mózgowa. Lekkie polepsze- 
utworzył się rząd tymczasowy i naprawił tele- | nie, dzisiejszego poranku, hyło krótkotrwałe 
graf elektryczny do Marsali. Dzisiejszego dnia , Ojciec św. nadesła12000 fr. na posag p-Nocini 


wanie, aby dać czas konsulom iieh narodowcom 
do ustąpienia z miasta. Siły Garibaldiego obozu- 
ją w Kisilmeri. W południowej części wyspy 


żołnierze rabują willę шагат. Pasqualini, slu- 
żącego w ministerstwie spraw wewnętrznych; | 30 maja. Posiedzenie ciała prawodawczego 
јепегаї Salzano uprzedza konsulów, że jeśli | zostało przedłużone aż do d. 30 czerwca włą- 
miasto powstanie, wojsko użyje wszelkich osta- | cznie. Niewiadomo czy ten dodatkowy mie- 
teczności, do jakich wojna przymusza, i że nie | siąc wystarczy na roztrząśnienie i zawotowanie 
odpowiada za następstwa, którym mogą uledz | wszystkich projektów do prawa, pozostających 
cudzoziemcy. Jeszcze w rozbiorze izby, a to tóm bardzićj, iż 
Wzięcie Palermo powiuno być nadzwyczaj | rząd wniosł nowy, wielce ważny projekt, wyku- 
korzystne dla powstania. Ludność tego miasta | pna 8 kanałów, w widoku pożytku ogólnego. 
wynosząca 150000 mieszkańców nie tylko za- | Podobayż projekt, со do wykupu. prywatnych 
sili jego szeregi, ale dostarczy wszelkich po- | dróg żelaznych, ma być, w jednćm z następnych 
trzeb do dalszych działań; zapewne jen. Lanza, posiedzeń, wniesiony na izbę. W ciągu rozbio- 
morzem dostanie się do Messyny, którćj poło- | ra jednego z projektów użytku miejscowego p. 
żenie przedstawia nadzieję skateczniejszćj obro- | Morin silnie powstał przeciw rozdrabianiu gmin, 
ny. Garibaldi będzie musiał wytężyć wszystkie twierdząc, iż należałoby raczćj łączyć kilka 
siły dla zdobycia tego ostatniego miasta; bo | gmin w jednę, dla opatrzenia ich większą siłą 
wówczas dopiero będzie mógł przenieść teatr | materjalną i moralną, idąc w tém za przykła · 
wojny ва ląd stały i, zapaliwszy powstanie | dem Anglji i Ameryki. 
w Kalahrji, rzucić się na Neapol. 31 maja, Monitor umieścił sprawozdanie 
Dnia 23 zaszła utarczka między powstańca- z wczorajszego posiedzenia senatu. Rzecz się ty- 
mi, a wojskiem królewskim przy Calatascibetta. czyła klasztorów pootwieranych, w znacznej 
To ostatnie zupelnie zniesiono. Niedobitki | liczbie, we Francji, bez upoważnienia rządu. 
wrócili do Palermo bez broni. Powstańcy ude- Senatorowie-kardynali głosowali, za przejściem 
rzyli na bagnety i zabrali wojsku wszystkie je- | do porządku dziennego, lecz większość uchwali- 
go działa. l la poruczyć ministrom wyznań i spraw WeWnę- 
Między jenerałami neapolitańskiemi, Letizia | trznych, roztrząsnąć środki, podług których rze- 
nabył smutnego rozgłosu; jest on najzawzięt- | czone klasztory nienpoważnione, powinny być 
szym prześladowcą pierwszych rodzin sycylij- | zwróconemi na drogę prawną. 
skich. Przed kilku dniami przebiegał z oddzia- ANGLJA. 
łem wojska okolice Palermo i w tym podje- londyn, 31 maja. Całe posiedzenie dzisiej- 
zdzie kazał zrabować i zniszczyć 36 najpię- | sze izby niższćj, było zajęte rozbiorem budżetu 
kniejszych wil, własność pierwszych domów kra- wojny. Szczegóły czysto miejscowe nie obej- 
jowych./_ Zburzono też i odarto trzy kościoły. mają nie godnego uwagi. Ogólne dzisiejsze uspo- 
Dzićnnik la Patrie następnie opisuje osta- | Sobienie izby zdaje się tchnąć pokojem. Sir 
tnię wypadki w Palermo: jen. Lanza, wnet po Evans Lacy zarzucał księciu Albertowi, iż 
przybyciu swojem, zmienił rozporządzenia swe- jako wódz naczelny lądowćj siły zbrojaćj angiel- 
go poprzednika ‚ z rozkazu którego niewielkie skićj, mianował prywatnego sekretarza swego, 
oddziały wojska przeciągały W dzień iw nocy | półkownika Sir Grey, jenerałem, pomijając da- 
wszystkie ulice, niepozwalając najmniejszego leko zasłużeńszych. Р. D'Izraeli, lubo przeci- 
zbierania się mieszkańcom. Służba tego rodza- wnik na wyborach parlamentowych p. Grey, 
ju była niesłychanie uciążliwą dla wojska i ją- stanął w jego obronie. 
trzyła ludność do najwyższego stopnia. Jen. Na posiedzeniu 1-0 Czerwca р. S. Fitz- 
Lanza, we trzech głównych punktach Palermo, gerald zapytał ministra spraw zagranicznych, 
łączących się z sobą, umieścił 3 silne oddziały, jakie jest zdanie rządu w rzeczy sprawy chrze- 
mające być w gotowości, skoroby jaki rozruch 5ејап w Turcji. Lord John Russel nastę- 
wybuchnął. To pozwoliło odetchnąć mieszkań- pnie odpowiedział: Zdaje się, że рой koniec 
соп» porozumieć Się z emisat juszami. GariDal" (1.15 Gorczakow uwiadomił posła ture- 
оа 1 ы Жыен мо ныды ckiego, iż doniesienia otrzymane z Bosuji, Bal- 
godzinie 6-6) Е гава, ludność ры sia na | 521011 Rumelji poświadczają o wielkich uciskach 
> $ R AE „z , | 1 rozjątrzeniu chrześcjańskich poddanych porty. 
ulice z сед kami niech "599 wolność! Dodał, że jeśli te ludności doprowadzone zosta- 
niech żyje Sycylja! niech żyje Wi- ną do powstania, jeżeli rzeź rozpocznie się, ce- 
ktor Emmanuel! W kilka godzin powsta” | sarz nie będzie mógł pozostać obojętnym widzem 
nie było już grożnem. Wojsko otworzyło ogień tych wypadków. Ма d. 5 maja książe Gorcza- 
i okropna bitwa zawrzała; w tém Garibaldi, kie zgromadził ministrów 5-ciu mocarstw i po- 
otoczony swymi ochotnikami poprzedzony cho- wtórzył przed nimi wyżćj wspomnione oświad- 
rągwią niepodległości, rzuca się konno wpośród | czenie. Po dojrzałćj rozwadze poseł francnzki 
walczących i, objąwszy kierunek boju, prowa. | zredagował trzy przełożenia, w obec zgroma- 
dzi go 2 największą natarczywością. Męztwo dzenia, które przyjęto w ten sposób, iż mini- 
strowie zobowiązali się przesłać je swoim dwo- 


walczących z obu stron było równe, lecz woj- 
ska nie mogąc utrzymać swych stanowisk, co- rom. Treścią ich było. 1-6 Że obecny stan 
krajów chrześcjańskieu Turcji, stał się niezno- 


fnęły się do cytadeli. Ро pięciogodzimnćj wal- 
cé, w którćj Garibaldi poszedł do szturmu, mie- śnym; 2-0 że śledztwo powinno być przepro- 
Szkańcy udali się do konsulow zagranicznych, | wągzone przez urzędników sułtańskich, w obe- 
żądając za ich pośrednictwem zawrzeć szęścio- | eńości konsulów 5-ciu mocarstw; że ponieważ 
dniowy rozejm, mający skończyć się 3 czerwca, rząd turecki nie zapewnił poddanym swoim chrze- 
w ciągu rozejmu miano pogrześć zabitych, ścijańskim tego bezpieczeństwa, które zdawało 
umieścić rannych we 3-ch na prędee, pod mia- się iż otrzymali, koniecznóm jest nadać nową 
stem, urządzonych szpitalach, oraz wyprawić organizację zarządu tych prowincji. Te prze- 
niewiasty i dzieci. © ; „. |łożenia są nadzwyczaj ważne.  Zastanowiwszy 
Dziennik Constitutionnel donosi, że dwaj je- się nad niemi, powiedzieliśmy, że raporta otrzy- 
nerałowie, dowodzący w Palermo zażądali wi- mane przez rząd Jéj К. m. nie dowodzą, aby 
stan tych prowincji był nieznośny. Izba wie, 


dzieć się z Garibaldim ; со też miało miejsce 
5 grz etu angielskiego. Kilkogodzin- | i} nie możemy pochwałać wewnętrznego zarzą- 
САЙЫ ai 4 k APRA ся. du sułtańskiego; lecz nie sądzimy aby naduży- 
mocarstw europejskich. Á» i se Е cia i ucisk doszły do stopnia wskazanego przez 
95000 ludzi Жын Ы Ж уч SIę 100, aby | rząd rosyjski. . Nie tylko odczytałem z uwagą 
ЖҮ Я р асу załogę Palermo mogli | wszystkie raporta nadsyłane, ale zapytywałem 
NEA pasto 2 Bronią i ciężarami i wrócić do przybywających z prowincji tureckich, urzędni- 
Neapolu. ków królowćj „Wszyscy zgodnie naganiali rząd tu- 
recki; ale co się ściąga do nieznośnego uciemię- 

zenia oświadczyli, że Tnrcy, równie jak chrze- 
sejanie, cierpią z nieładu swego rządu. Со do 
trzeciego przełożenia powiedzieliśmy, iż niepo- 
|dobieństwem jest, podług ducha i brzmienia 
| traktatu paryzkiego 1856, zgodzić się na za- 
sadę nowćj organizacji. Izba przypomni sobie, 
że artykuł 7-y gwarantuje całość państwa tu- 
reckiego. Artykuł 8-y uczy, że jeśli zajdą jakie 
nieporozamienia między wysoką Рома, a któ- 
rem z mocarstw podpisujących traktat, niepo- 
rozumienia któreby mogły grozić zerwaniem, to 
mocarstwo nie będzie mogło rozpocząć kroków 
nieprzyjacielskich, nim nie postara się, przy 
spółdziałanią dalszych, doprowadzić rzeczy do 
spokojnego ich załatwienia. Art. 9-y obowią- 
zuje mocarstwa niepozwolić na obcą interwen- 
cję, w stosunki między sułtanem i jego podda- 
nymi, lub w weWnętrzną administrację cesar- 
stwa. Gdy więć traktat jest tak stanowczy 
w tćj mierze, nie widocznie nie upoważnia mo- 


Trochu, praprawnuczki Racina. 


F R A N CJA. 

Paryż. Dziennik L Opinion nationale 
umieścił wiadomość, ze książe Grammont, poseł 
francuzki w Rzymie, przybywszy do Paryża, 
miał twierdzić, 12 zdaniem wszystkich ludzi 
światłych, rząd świecki Papieża jest bliskim za. 
pełnego upadku; minister spraw zewnętrznych 
przesłał ma następne upomnienie: W numerze 
z 27 maja, dziennik l'opinion nationale, 
kladzie w usta książęcia Grammont, wyrazy, któ- 
re nigdy 2 nich nie wyszły. W innym artyku- 
le, tenze dziennik obejmuje obelgi przeciw rzą- | 
dowi papieskiema, oraz naganę żołnierzy fran- 
tuzkich za to, Ze w czerwcu 1848, stawali 
w obronie praw i społeczeństwa. ` Rząd cesar- 
ski, protegujący w Rzymie Ojea św. i który 
przywrócił weFrancji główne zasady społeczne= 
80 porządku, nie może przepuścić, bez surowćj 
nagany, podobnych wyrazen w tymże samym 
dzienniku, który je ogłasza. SO 

Moniteur z d. 31 maja pisze; Z boleścią 
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carstw do mieszania się w sprawy tureckie, 
prócz wypadków ostatecznćj nagłości, takich 
np. jak powstanie, lub wdanie się obcego mo- 
narchy. Wszakże po takićj deklaracji jaką jest 
deklaracja Rossyi, która wywiera na chrześcjań- 
skich poddanych porty wpływ przez Cesarza na- 
wet rossyjskiego nie przeczony, zdawało się 
nam, iż powinniśmy byli uchylić się na stronę 
i oświadczy“, że nie chcemy zajmować się tą 
sprawą. Radziliśmy się przeto wielkich mo- 
carstw, uprzedzając, że nie możemy dać naszćj 
zgody na 1-е i 3-cie przełożenie; ale że poczy- 
tajemy za pożyteczne przeprowadzenie śledztwa 
o stanie rzeczywistym prowincji chrześcjańskich 
i rządu sułtańskiego. Rząd austryjacki odpo- 
wiedział w tymże duchu, iż celem jego jest utrzy- 
manie całości i niepodległości Turcji, i współ- 
cześnie zapewnić przez wpływ własny i innych 
mocarstw europejskich zniesienie krzywd, mo- 
gących wywałać opór, lub powstanie.  Odpo- 
wiedź pruska nie była tez bardzo różniąca się; 
oświadezyły, iż nie mając ani ajenta, ani konsu- 
la w Turcji, potrzebują powziąść dalsze wia- 
domości. 

Rząd francuzki zapytawszy o zdanie P. Thou- 
venel oświadezył, iż znając Turcję, wie oist- 
niejących tam wielkich nadużyciach. Sądził iż 
możnaby wskazać lekarstwa, które zapewniając 
szczęście poddanych sułtana, wzmocniłyhy jego 
cesarstwo. Zdanie p. Thouvenela. ео do ma- 
Jącego się użyć lekarstwa powinno mieć wielką 
wagę. Oświadezył, że śledztwo ma być prze- 
prowadzone z największym względem na powa- 
gę sułtana, iż należy najtroskliwiej unikać za- 
chwiania jego władzy.  Powiedzieliśmy, że je- 
żeli sułtanowi zdajć się, że konsulowie i ajen- 
ci obey mogą mieć uczęstnietwo w śledztwie, 
gotowi jesteśmy zgodzić się na to; ale przeci- 
wnie, jeżeli mniema, że to uczęstnietwo nadwe- 
голү jego powagę, nie użyjemy przymusu, 
względem monarchy, którego władzę utrzymać 
cheemy. Sir H. Bulver, który zawsze używał 
swego wpływu, ku wspieraniu powagi sułtana, 
ku dopomaganiu do szczęścia ludn tureckiego, 
iktóry, według mego zdania, posługiwał się 
najrozsądnićjszemi środkami, dla dójścia do te- 
go eelu, który oraz przez formy rad swoich, 
pozyskał wpływ na umysły wszystkich mini- 
strów tureckich, kolejno po sobie następują- 
cych, Sir. H. Bulver rozumie śledztwo być 
pożytecznem, lecz sądzi, że powinni je przepro= 
wadzić urzędnicy sułtańsey. Zaszła zmiana 
w gabinecie tureckim, i minister, który nieda- 
wno spełniał dostojność wielkiego wezyra, 20- 
stał znowu do nićj przywrócony. Poseł an- 
gielski radził, aby wielki wezyr zwiedził Bosnję, 
Bulgarję i Rumelję, opatrzony pełnomocenie- 
twem sułtana, na ukaranie winnychi dla zapro- 
wadzenia środków, jakie uzna za pozyteczne, 
do poskromienia istniejących nadużyć. Sir H. 
Bulver i poseł rossyiski potwierdzili to przeło- 
żenie i dowiedzieliśmy się dzisiaj, że je przyję- 
to. Poseł turecki zawiadomił nas, że sułtan 
chętnie poszedł za tą radą i że wielki wezyr 
zwiedzi te prowincje. Ponieważ poseł rossyj- 
ski przyzwolił na ten plan, sądzę, że go i ks. 
Gorczakow pochwala. Nie mogę powiedzieć 
jakie реба skutki tego środka, lecz należy ocze- 
kiwać pomyślnych. -Nikt nie może przewidzieć 
jakie będzie przyszłe postępowanie rządu tu- 
reekiego, albo dola prowincji tureckich, ale 
mniemam, że znaczne zmiany w tych osta- 
tnich latach zaszły, i zmiany na lepsze. Sir H. 
Bulwer doniosł, że od czasu jak mieszka w Tur- 
cji, postrzega wielkie ulepszenia, chociaż nie 
zaspakaja go obeeny stan гле "лу. Mniemam, 
że jeśli przełożenia rządu rossyjskiego zdawały 
się zawierać grożne pierwiastki dla trwałości 
władzy sułtańskićj, mam prawo spodziewać 
się dzisiaj, iż nie zajdą żadne spory między 
mocarstwami europejskiemi i jeśli przyjdzie do 
dania rad, te rady będą wyrazone w taki spo- 
sób, aby nie obrazały dumy niepodleglego mo- 


narchy. 
AUSTRJA. 
Pest, 4. 39 maja. Największym dziś kło- 
potem rządu jest uzupełnienie rady państwa. 
Lubo poroniona ta instytucja, widziana w sa- 


przedmiotem uszczypliwych zartow, rząd łudzi 
się, 76 narod w nią uwierzy, w organ reprezen- 
tacji zjednoczonego państwa. Ро wielu zabie- 
gach udało się skłonić hr. Apponyi do przyjęcia 
miejsća; wprawdzie niektórzy twierdzą, ze o- 
bawa utraty wysłużonćj pensji około 5000 r. s. 
nie byla bez wpływu na postanowienie hrabie- 
go.  Tlumacząe się przed spółziomkami p. Ар- 
ponyi utrzymuje, iż cesarz przyrzekł mu orzy- 
wrócenie autonomji węgierskićj: osobnej kan- 
celarji po dawnemu, i dalsze ulepszenia. Nieod- 
stępni Jego satelici p. p. Barkoczy Mailath a na- 
wet Shedenyi podobnież przyjęli lecz jak twier- 
dzą, aby protestować przeciw wszystkiem со 
się dobra Węgier sprzeciwia. Jen. Benedek 
wszystkie siły wytęża, aby uśpić baczność Wę- 
grów i skłonić do zastosowania się z widokami 
rządu. Zaczął on od dawnego stronnictwa za- 
chowawczego; biega od komina do komina, roz- 


nosząc obietnice dobrodziejstw cesarskich; lecz | szem usiłowaniem» — 


mym Wiedniu z największą obojętnością, jest | 


| wiedzin, gospodarz domu odpowiedział: Na co 
tyle przyrzeczeń? Po co zajmować się nami: 
my sami urządzimy nasze sprawy, po swojemu; 
byleby nam oddano nasze ustawy i naszego pra- 
wego króla. 

— Jakto, zawołał p. Benedek, рап Śm'esz 
| odzywać się w ten sposób w mojćj obecności? 
| Coż znajdzież nieprawego w naszym №. P?— 
| Ja mówię o moim króla na Praskim zamku, któ- 
ry nam przysiągł, że według naszego patentu, 
ani porządek sukcesji, ani kształt rządu, nigdy 
nie będą mogły być zmienione bez sejmu. Jeże- 
li p. jenerale, chcesz czytać, tu jest artykuł.— 
Zmięszany jenerał nie wiedział eo odpowie- 
dzieć, nakoniec rzekł: król Ferdynand abdyko- 
wał w 1848.—A gdzież, proszę jest akt ab- 
dykacjii przed kim została spełniona? Może p. 
Bach zabrał go z sobą do Rzymu dla złożenia 
w archiwum watykańskiem?— Widząc, że z da- 
wnemi legitymistami nie nie sprawi, udał się 
do liberalnych i żądał aby p. Deak wygotował 
na piśmie desideria Węgrów; lecz ten odpowie - 
dział że nie jest przez narod upoważniony do 
podobnćj pracy. Sądzi, że jedno uczynić nale- 
ży to jest przywrócić moc obowiąznjącą pakto- 
wi podłag uchwalonych w latach 1847 i 1848 
objaśnień. 

Mianowani członkami rady państwa z Sied- 
miogrodu hr. Машу, z Banatu p.p. Nieolitz 
i Mokrowyi, stanowczo odmówili. 

Pośpieszono z nowemi nominacjami: z Wę- 
gier hr. Andrassy, biskupa Baczkiego i hr. 
Szcesca; z Siedmiogrodzia adwokata Jacabba; 
z Tyrolu adwokata Strassera; z Wojewodziny 
i Banatu biskupa temeswarskiego, obrządku 
staro wschodniego. 

D. 31 maja, Arcy-książęta, ministrowie i 
wszyscy członkowie rady państwa uzupełnio- 
nćj, wysłuchali mszy odprawionćj przez kardy- 
паја Rauscher w kaplicy nadwornćj. М ұеһо- 
dzącym członkom z kaplicy, wręczono numera 
krzeseł, w sali dosyć szezupłćj, przeznaczonćj 
na posiedzenie rady. Skutkiem zachowanego abe- 
cadłowego porządku Węgry p. p. Apponyi,Andras- 
sy i Barkoczy, zasiedli obok siebie. О godzinie 11 
arcyksiąże Rajner, jako prezes przemówił. — 
W mianym głosie bardzo dobitnie powtarzał wy- 
razy jedność cesarstwa. Odezytano nastę- 
pną rotę przysięgi: „Przysięgniesz w obliczu 
Boga i przyrzeczesz mu wiaręi cześć, że za- 
chowasz niezłomną wierność dla cesarza, że nie 
będziesz miał innych widoków, prócz dobra mo- 
narchji i że głosować będziesz podług sumienia 
i przekonania, nie ulegając żadnemu obcemu. 
wpływowi. Równie przyrzeczesz najściślćj sto- 
sować się do do ustawy porządkowćj. Со sły- 
szałem i doskonale zrozumiałem, to wiernie 
zachowam. Tak mi Boże dopomoż.* Wszyscy 
powtórzyli razem;, tak mi Boże dopomoż.* Dla 
dwóch radców weneckich odczytano rotę po wło- 
sku,oppowiedzieli:wnet hr.Apponyi prosił о głos 
i rzekł. Poraz pierwszy Węgry są przedstawia- 
ne w zgromadzeniu politycznem, jakiem jest 
rada państwa, z innemi częściami monarchji. 
Wszakże oświadczyć muszę iż nie otrzymałem 
od mojego kraju umocowania do mówienia w je- 
go imieniu; do zajęcia niniejszego miejsca po- 
wołała mię ufność cesarza, rozumiałem być mo- 
im obowiązkiem, usłuchać tego wezwania. Po- 
winienem jednak zastrzedz prawa narodowe 
mojego kraju i służące mnie osobiście na łonie 
narodu. Hr. Andrassy toż samo niemal oznaj- 
mił. Posiedzenie trwało około godziny. Zała- 
twiono na nim czynności porządkowe. Radcy 
byli w mundurach wojskowych, Węgry w stro- 
ju narodowym. Gazeta Wiedeńska za- 
powiedziała szezególowy opis tego pierwszego 
posiedzenia. 

1 Czerwca. Cesarz przyjął dzisiaj radę pań- 
stwa w sali tronowćj.  Stanąwszy przy tronie, 
otoczony całym swym dworem, Franciszek= 
Józef, odczytał głosem dobiurym mowę, w któe 
rój wyrażał: » Wezwałem was w ufuości, że u- 
czciwie wesprzecie moje usiłowania, w ulepsze- 
niu równomiernie pomyślności wszystkich lu- 
dów Austrji.  Chciejcie w pracach. waszych 
mieć zawsze na baczeniu zasadę, że losy wszyst- 
k ch części państwa są ściśle połączone z sobą 
i wszelkie usiłowanie zwątlenia tego węzła obró- 
ciłoby się na szkodę calości i pojedyńczych czesci 
ordz wstrzymałoby ich rozwój. Obowiązki w z_lę- 
dem swych ludów nie dozwolą mi cierpieć tych 
usiłowań. Niech jednostajna opieka będzie 
| zapewnioną wszystkim plemionom i wszystkim 
krajom mego cesarstwa; niech żyją zgodnie i 
ро bratersku w potężnćj jedności. Idąc tą dro- 
5а spodziewam się, chybaby nieprzewidziane 
okoliczności inaczej zrządziły, żę przywrócona 
będzie równowaga między dochodami i wydat- 
kami. Szczęście moich ludow jest celem, do 
którego z wytrwałością dążę, Rozwój pomy- 
ślpości wewnętrznćj | potęgi zewnętrznćj, są 
celem mojej statecznćj troskliwości. W tej 
pracy my 1 wSzyscy wierni poddani moi, niech 
się. pofączą ze mną. Oby błogosławieństwo 
Najwyższego spoczęło nad zjednoczonem na- 
Zgromadzenie odpowie- 


nigdzie mu ше wierzą. W jednćj z takich od-| działo trzykrotnym okrzykiem: Niech żyje cesarz! 


PRUSY. 

Na dniu 25 bieżącego miesiąca odbyło się 
otwarcie drogi żelaznój od Renu do Nahe. Z ra- 
na ogromna ludność zabrała zię w Kreuzenach 
pod oknami książęcia rejenta, który, w towa- 
rzystwie syna książęcia Fryderyka-Wilbelma 
udał się do domu zdrowia (kurhaus) gdzie p- 
Heydt, minister handlu i robót publicznych, opo- 
wiedział dzieje mającćj się otworzyć linji. J. 
W.odrzekł iż zawsze przywiązywał, wielką wagę 
do ukończenia rzeczonćj linji, oraz podziękował 
wszystkim którzy się do niego przyłożyli. Na- 
stępnie książe rejent z orszakiem udał się do 
St-Jean-Saarbrucken. Tu przyjmował hr. Pour- 
tales posła praskiego w Paryżu. oraz jenera- 
ła Maray-Menge i prefekta Moselli barona de 
Jeańin, których cesarz Francuzów przysłał dla 
pozdrowienia J. W. Książe rejent wyszedłszy, 
przemówił do cechów Saarbruckskich przyby- 
łych na powitanie z chorągwiami i godłami 
swych rzemiosł: »Prussy nie pozwolą, rzekł, aby 
choć stopa ziemi niemieckićj zginęła,e Te wy- 
razy, wy mówione tak blisko zachodnićj granicy 
państwa przyjęte były z nieopisanemi okrzyka- 
mi które zabrzmią pewnie po całych Niemczech. 
О godzinie 5 wrócono do do Treves, gdzie ksią- 
że rejent przyjął biskupa katolickiego i władze 
miejskie. Tamże powitał go adjutant króla 
holenderskiego półkownik Humskerk i minister 
Ulveling. Nazajutrz książe Fryderyk Wilhelm u- 
dał się do Berlina, ojciec zaś jego do Baden,gdzie 
znajduje się obecnie dostojna jego małżonka. 

HISZPANIA. 

Madry, 25 maja. 04 rana trybuny zajęte 
były w izbie prawodawczćj. Niezliczona mnogość 
ludu czekała uroczystego przyjazdu królowćj i 
króla, tuż za ich powozem jechali ks. Mont- 
pensier i infant D. Sebastjan.  Poprzedzona 
deputacjami senatu i izby królowa weszła do 
sali i z widoczną radością tron zajęła. Prezes 
rady podał mowę, którą Jéj Кг. M. odczytała: 

„Panowie senatorowie i panowie deputowani ! 
Z najżywszem zadowoleniem zagajam obrady 
prawodawcze 1860. Pod koniec zeszłego roku 
narod wdany był w wojnę wywołaną przez znie- 
wagę wyrządzoną jego chorągwi. Opierając się 
na sprawiedliwości, poruczyliśmy jćj powodzenie 
opiece boskićj i niepokonanemu męztwu naszego 
wojska. Bóg, wysłuchawszy naszych modłów, 
uwieńczył zwycięztwem wytrwałość , walecz- 
ność i bohaterskie zaprzanie się naszych za- 
stępów. Marynarka, zawsze godna siebie po- 
dzieliła sławę wojska. We wszystkich obwo- 
dach półwyspu i osad, w stronach najodleglej - 
szych, dary przeznaczone na pomoc rannym, na 
wsparcie rodzin okrytych, w skutek wypadków 
wojennych, żałobą, dowiodły najżywszego i je- 
dnomyślnego spółczucia,natchnionego przez ludzi, 
którzy krew przelewali w obronie ezci narodo - 
wćj. Chwalebny pokój położył koniec wojnie 
i wojsko, wracając do ojczyzny, było przed- 
miotem zapała i wdzięczności, okazywanych 
mu przez wszystkich na wyścigi. Rząd mój nie 
użył wszystkich zasobów nadzwyczajnych, u- 
chwalonych przez kertezy, w szlachetnem uczu- 
ciu patryotyzmu. Korzyści otrzymane przez 
traktat pokoju, który będzie жаш złożony, wy- 
nagradzają, o ile można, wydatki skarbu naro- 
dowego i ofiary kraju. Stosunki nasze z innemi 
państwami nie przestały być przyjaznemi. Rząd 
mój, na mocy udzielonego przez was upoważ- 
nienia, zawarł z dworem rzymskim ugodę za- 
bezpieczającą wynikłe majątkowe względy i 
przywracającą spokojność sumieniom; potrafi 
ona stopniowo rozwinąć wzrost ogólnćj za- 
możności. Ojciec powszechny wiernych dał mi 
nowe dowody statecznćj swojćj troskliwości 
o szczęście Hiszpanji i moje własne. Rząd mój 
zda przed wami sprawę o zawartćj umowie z rze- 
cząpospolitą meksykańską co do ukończenia, 
w sposób zadawalniający, istniejących sporów, 
między obu narodami. Łączące je związki są 
pobudką, iż Hiszpanja zapatrywać się będzie, 
z boleścią, na klęski miotające tym krajem. 
Wówczas kiedy serce moje, królowćj i matki, 
błogosławiło opatrzność boską za nową zesłaną 
na mnie łaskę i za sławny tryamf wojska i ma- 
rynarki, czyn zbrodniczy zasmucił powszechną 
radość: zamach powstania został stłumiony 
w kolebce. Żołnierze, których przez oszukań- 
stwo, chciano pociągnąć do zdrady, nie mogąc 
wziąść uczęstnietwa w sławie swych towarzy- 
szy broni, niecierpliwie wyglądali chwili wal- 
czenia w Afryce, naród cały, dali mi nieza- 
przeczone dowody wierności 1 poświęcenia, а 
skoro niebezpieczeństwo wzrostu powstania 
zniknęło, mogłam pójść za natchnieniem mego 
serca i udzielić rozciągłą amnestję wszystkim 
skazanym przez wyroki, wszystkim ludziom ści- 
Banym za wykroczenia polityczne od г. 1856. 
Rząd mój złoży wam budżet na r. 1861. Za- 

stanowicie się nad nim z zamiarem utrzymania 


równowagi między dochodami państwa, a zwię- 
kszonemi Ha ży służby publicznej. Wy- 
‚ konanie porzątne i mądre tćj prerogatywy, 
jednej z najwaźmiejszych, którą konstytucja 
udziela kortezom, przyczyni się do coraz głęb- 
szego rozkrzewienia pierwiastka konstytucyj- 


nego w umysłach narodu. W ciągu posiedzeń 
wniesione będą, pod wasz rozbiór , rozmaite 
prawa polityczne i administracyjne , dawnićj 
zapowiedziane, oraz inne niezbędne do uporząd- 
kowania mnogich gałęzi służby pnblicznćj. 
Panowie senatorowie i deputowani ! 
Spodziewam się, że prace wasze dadzą nowy 
popęd pomyślności powszechnćj. 04 kilku lat 


-| wzrosła ona znakomicie, ale zatrzymywać się 


na drodze ulepszeń, byłoby zawodzić wszystkie 
owoce ciężkich trudów. Pierwszem pragnieniem 
mego serca jest, widzieć Hiszpanję bogatą, 
szczęśliwą i szanowaną , używającą , na tonie 
pokoju, instytucji, których jest tak godną. 
Miłość, którą mi od dzieciństwa mojego ро. 
święciła i ofiary które dla mnie poniosła wkła- 
dają na mnie obowiązek oddania jéj wszystkich 
chwil mojego życia. Scisła jedność narodu 
z tronem czyniąc niepodobnem odroczenie zgub- 
nych niezgod, jest najpewniejszą rękojmią przy- 
szłości, wielkości i chwały, które oczekują 
Hiszpanję. * 

Królowa była widocznie wzruszoną, czytając 
tę mowę. Ostatnie jéj wyrazy wywołały samo- 
rzutne okrzyki: niech żyje królowa! Prezes 
rady ogłosił, że kortezy są otwarte na r. 1860. 
Królowa,po krótkićj rozmowie z ministrami i p. 
Martinez de la Rosa, oddaliła się. | 


DEPESZE TELEGRAFICZNE. 


Wiedeń, piątek 1 czerwca. Główna kwa- 
tera wojska austryjackiego we Włoszech zostaje 
w Weronie;bióra tylko administracijne w czwo- 
roboku. Hrabiowie Apponji i Andrassy oświad- 
czyli wczoraj, że Węgrzy niechcą oddzielać się 
od Austrji, lecz że pragną z nią najściślejszego 
związku na podstawie spólnych instytucji libe- 
ralnych. 

Paryż, sóbota 2 czerwca. Upewniają że 
kommandor Carafa minister spraw zagranicz- 
nych obojga Sycylji, żądał gwarancji mocarstw 
morskich całości królestwa, lecz że Piemont 
przeciw temu protestował. Według depeszy 
Neapolitańskićj w skutek odbytćj konferencji na 
okręcie Angielskim została podpisana kapitulacja 
między jenerałem Lanza i komitetem powstań- 
czym prezydowanym przez jenerała Garibaldi. 
Podług brzmienia tćj kapitulacji, załoga paler- 
mitańska z 25,000 ludzi miała opuścić Palermo 
z zaszezytami wojskowemi i wsiąść z całą ru- 
chomością obozową na wojenne okręta neapo- 
litańskie. 

Neapol, sóbota 2 czerwca. Zawieszenie 
broni zawarte zostało w Palermo na cztery dni 
dla przeniesienia chorych i rannych na okręta, 
tudzież sprowadzenia żywności dla żołnierzy 
neapolitańskich zam kniętych po fortach. 

Frankfurt, niedziela 3 czerwca. Hessia 
żądać będzie gwarancji sejmu związkowego dla 
konstytucji 30 maja. Prussy opierać się będą 
temu żądaniu. 

N. Cesarzowa J. M. rossyjska przybyła 
wczoraj wieczorem do Genewy, mając z sobą 
księżniczkę Eugenją Leuchtenbergską. 

Paryż, sóbota 2 czerwca. Depesza tele- 
graficzna z Neapolu, z dnia 1 ezerwca wie- 
czorem donosi, że zawieszenie broni jest z obu 
stron szanowane; trwać będzie aż do niedzieli 
do południa. 

Neapol, niedziela 3 czerwca. W przeszły 
piątek 1 czerwca oddział 4,000 powstańców 
z armatami attakował Catanę. 

Jenerał Clary mężnie ich odparł z pięciu pół- 
kami strzelców ułanów i artylerją, które pobiły 
i rozproszyły nieprzyjaciela; jakoż po ośmiu go- 
dzinnćj walce zabrały mu trzy działa i dwie 
chorągwie. Miasto Catana jest w stanie oblę- 
żenia. Kolumna marszałką Afan de Rivera 
która nadciągnęła, nie miała udziału w bitwie. 

Paryż poniedziałek 4 czerwca. Twierdzą 
tu że bombardowanie miasta Palermo odnowio- 
no wczoraj w niedzielę. Listy oznajmują, że 
pierwsze bombardowanie sprawiło ogromne 
szkody. 

Turyn poniedziałek 4 czerwca. Nadeszły 
wiadomości z Neapolu z dnią wezorajszego 
w niedzielę; podług nich król odrzucił kapi- 
tulację, którćj projekt był ułożony względem 
ewakuacji Palermo i żę kroki nieprzyjacielskie 
miały być odnowione tegoż dnia o południu; 
dodają że jeden Jenerał neapolitański przeszedł 
do powstańców, że Palermo zostało zabaryko- 
dowane, 1 ze część wojsk królewskich jest oto- 
czona przez powstańców. 

Lyon. 1 czerwca, wieczorem. N. Cesa- 
rzowa J. М. rossyjska przybyła tu o pół do siód- 
méj wieczorem. Napoleon i Cesarzowa Euge- 
nja przybyli о pół do dziewiątćj; miasto przy- 
jeto ich pełnemi uniesienia okrzykami, domy 
ozdobiono w chorągwie i oświecono. 

„Dnia 2 czerwca. Cesarstwo złożyli urzędowa 
wizytę 0 godzinie 10 wieczorem Cesarzowej 
J. M. rosyjskiej. Wciągu poranku najjaśniejsi 
państwo zwiedzili park i koszary z Cesarzowa 
Aleksandrą i w, ks, Heleną oraz towarzy- 
szyli im do stacji kolei żelaznej. O pół do dwu- 
nastćj Cesarstwo wrócili do Paryża. 


410 


— 


mem koszary Ѕап-біаеото. Lud powybijał 
wyłomy w domach otaczających pałac skarbu. 

Więzniów stanu uwolniono. Park artylerji zdo- 
Turyn 2 czerwca. Depesza Neapolitańska 


byto. Jenerał Salzano jest jeńcem. 
30 maja oznajmuje: Powstańcy zdobyli sztur- 


O ее 


OD REDAKCJI. 


Kończąc pierwsze półrocze wydawnictwa Kurjera Wileńskiego, wipnismy zdać 
sprawę przed ogółem z zakresu naszćj działalności, wykazać 2 całą sumiennością, 
jak pojmujemy nasze względem społeczności obowiązki, i о ile mogliśmy uczynić im 
zadość, bacząc na obwarunkowania nierozerwanie związane z każdem wydawnictwem 
u nas. i 

Otrzymaliśmy Najwyższe zezwolenie wydawania Kurjera Wileńskiego na 
kilka dni przed wyjściem pierwszego numeru, nie mogliśmy przeto od razu postawić 
pisma naszego na takim stopniu, jakeśmy tego czuli i zeznawali potrzebę i jakeśmy 
к dalszym ciągu wydawnietwa naszego starali się rozwinąć. 

Przystępowaliśmy do pracy w imie prawdy i miłości, silni tą wiarą, że ogół zro- 
лише nasze położenie, i swem współczuciem doda nam sił i otuchy. Nadzieje nasze 
nie były płonne! Ze wszech stron kraju odbieramy oznaki współczucia i uznanie, 
żeśmy, w miarę naszćj możności, czynili zadość swemu powołaniu, żeśmy postępowali 
prawą drogą, i starali się wypowiedzieć nasze zasady stałym rozwojem pracy, nie 
та слеза deklamacją tylko. 

Nie możemy zamilczeć, że w tak krótkim czasie pismo nasze było celem boleś- 
nych napaści, od tych eo піеројшијае naszego życia, sądząc fakt każdy z bezwzględ- 
nego stanowiska, ufając w to, że bronią prawdy, najniewimnićj ranili bezbronnych 
współbraci. 

I nie mamy żalu do naszych oskarżycieli, bo chcemy wierzyć, że ich zarzuty 
z czystego płynęły źródła. 

Na wielkim życia społecznego gościńcu, wszyscy dążymy do jednego świętego 
celu, jedni rychlćj, drudzy wolnićj, dla jednych Opatrzność oszezędziła ciężaru— 
innym złozyła na barki brzemie, i na każdym kroku kazała spotkać zawady— i może 
dla tego podczas samćj wędrówki, nieraz sarkniemy na współwędroweów, że się 
wstecz cofają, patrząc na ich mozolne zapasy, niepojmując, sami nieskrępowani, ile 
im każdy krok naprzód wytrwania i poświęcenia kosztuje. 

Przyjdzie chwila, gdy się u wspólnej wszyscy spotkamy mety, choć nas różne 
do nićj prowadziły drogi, a wtenczas spójrzawszy w przeszłość ubiegłą, nie jedno 
czoło pokryje się wstydu rumieńcem, za niesłuszną krzywdę braciom wyrządzoną. 

Rozpoczynając drugie półrocze wydawnictwa Kurjera Wileńskiego od 1 lipca 
1860 roku, staraliśmy się zapewnić dla pisma naszego ciągłe współpracownictwo 
wszystkich prawie znakomitych pisarzy naszych, rozszerzyć zakres korrespondeneji 
stałój w kraju i zagranicą, dla tego by czytelnicy nasi mogli mieć w każdym nu- 
merze wierne odzwierciedlenie chwili bieżącćj;—oraz korzystając z nabytego do- 
świadczenia rozwijać silnićej wszystkie kwestje życiowe, na których rozjaśnieniu i 
ziszczeniu kraj skorzystać może. 

Nie wypowiadamy naszych zasad i dążności, bo przecież jedne są, wspólne nam 
wszystkim, zasady prawości uczuć obywatelskich, jak jeden jest Bóg i prawda je- 
dna. Po za temi zasadami, jest fałsz, lub zobojętnienie. 

Zobojętnienie w kwestjach życia; to goniec śmierci. 

I dla tego z równą radością, spotykaliśmy objawy współczucia i gorzkie za- 
rzuty—świadczyły one o niewygasłem życiu; о rozbudzonćj potrzebie przeświad- 
czenia się, gdzie tętno prawdy, a gdzie są jéj pozory, kędy jest praca w imie Chry- 
stusa, a kędy nadużycie świętości słowa. 

Baczni i oględni, wytrwamy na obranem stanowisku, którego ważność rozumie- 
my i szanujemy. 

Żaden cios dotkliwy, nie obudzi w nas gniewau—bo on ranić tylko będzie pierś 
naszą, ale nie prawdę świętą, którćj wypowiedzenie na nas cięży. 

W razie potrzeby staniemy do walki, ale, w obronie idei, nie zaś indywidual- 
ności. 

W Skarbniey społecznćj, złożmy każdy swój grosz wdowi, nie czekając roz- 
głosu, mie czekając uznania zasługi. 


Genua 2 czerwca. Niesprawdziła się 
śmierć pułkownika Bixio. Pisze on dziennik 
wyprawy i dociągnął go do 26 maja. 
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KURJER. WILENSKI, zgodnie 2 Najwyżćj utwierdzonym programem, 
zamieszczać będzie : 

I) WIADOMOŚCI KRAJOWE; w języku rossyjskim i polskim, Najwyższe rozkazy, miano- 
wania, nagrody, zmiany w służbie urzędników, rozporządzenia władz miejscowych w guberni- 
jach litewskich, o egzaminach i nagrodach. w zakładach naukowych, oraz wiadomości o waż- 
niejszych zjawiskach i wypadkach i t. d. 

П) WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE czerpane 2 gazet i dzienników obcych i krajowych pod 
kierownictwem Mikołaja Malinowskiego.— Dział ten ogłaszany będzie jedynie w języku polskim. 
Poglądy ogólne, wyszłe z pod pióra uczonego historyka, pozyskały ogólne współczucie w kraju. 

Ш) DZIAŁ LITERACKI, w którym umieszczane będą: prace historyczne, pamiętniki, po- 
glądy etnograficzne, archeologiczne, statystyczne, rozprawy traktujące o kwestjach nauk spo- 
łecznych i przyrodzonych; krytyka i bibliografja, powieści, poezje i w ogóle utwory literatury 
nadobnćj; przeglądy: miejscowy, „wszechstronny, rolniczy, literacki, pism czasowych. 

Oprócz tego Redakcja Kurjera zapewniła sobie stałych korrespondentów w kraju i zagra- 
nicą, główne zwracając baczenie na rozszerzenie zakresu korespondencji krajowćj, dla tego by 
kazda okolica mogła. w pismie naszem odbić swe życie i wypowiedzieć swoje potrzeby. 

Oprócz stałego współpracownietwa znanych w piśmiennictwie naszem pisarzy, redakcja 
poczytywałą sobie za obowiązek otworzyć gościnnie szpalty swego pisma młodym pracowni- 
kom, i może się poszczycić, że pierwsza powołała do pracy, kilka nie znanych przedtćm imion, 
a które mogły za naszą przyczyną zdobyć sobie prawa obywatelstwa, w gronie starszćj braci. 

Wkrótce, rozpoczynamy druk, w odcinku Kurjera, powieści Ignacego Chodźki pod tytułem: 
WOTUM GHYBIONE, mamy takoż przyobiecaną powieść I. Korzeniowskiego, Szkie Wacława 
Przybylskiego pod tytułem; MACHINA Z SERCEM (z notatek dziwaka), obrazek jeszcze mało 
znanego, ale uzdolnionego, pióra p. t.: DZIECIE NIEDOLI i kilka innych, które w bieżącym 
roku postaramy się zamieścić, 

IV) OGŁOSZENIA RZĄDOWE i PRYWATNE. 

Kurjer Wileński wychodzić będzie od 4 lipca 1860 roku, we Wtorki i Piątki— każdy 
numer składać się będzie najmnićj z dwóch arkuszy drukowanych we eztćry szpalty. 

_ Przedpłata przyjmuje się w Wilnie: w biórze redakcji Kurjera Wileńskiego i w Ekspe- 
dycji gazet. 

Upraszamy łaskawych prenumeratorów z Królestwa Polskiego, jeżeli chcą regularnie 
odbierać. naszą Gazetę, ażeby raczyli adressować wprost do Redakcji Kurjera. 

Cena półroczna od 1 lipca 1860 do 1 stycznia 1864—w Wilnie rs. 5. 

z przesyłką 

Kwartalną od 1 lipca do 1 października— w Wilnie 

z przesyłką 
Miesięczna tylko wWilnie . . _, 


Nadto dla dogodności czytelników urządzilismy kantory redakcji: w St. Petersburgu u p. 
Kraszenninikowa (na rogu Newskiego prospektu, dom Griffa), w Warszawie u Okońskiego, 
w Kijowie u Idzikowskiego w Mińsku u A. Walickiego, i w Kownie u Е. Mrongowjusa, gdzie 
życzący mogą prenumerować pisma nasze półrocznie i kwartalnie, stali zas mieszkańcy miast 


tych i miesięcznie z opłatą 1 rs. za miesiąc. 


yczący mogą nabyć i wszystkie numera Kurjera za rok cały, za opłatą na miejscu rubli 


srebrem 10, a z przesyłką rubli sr. 12. 


Przypominamy się też łaskawym prenumeratorom, którzy podług podniesionej ceny, nie 
dopłacili do rocznćj przedpłaty 1 rs. i półrocznćj kop. 50. 


PIOSNKA. 


Płyną lata, jak fala po fali, 

Niknie życie i wszystko się zmienia, 
I zostają już tylko wspomnienia 

О tém, cośmy tak szczerze kochali, 
Cośmy czuli i nad czóm płakali. 
Przed niewielu, jak pomnę, latami, 
Jam czuł żywićj i kochał inaczćj, 

I marzyłem w nadziei prostaczćj, 
Że świat cały ogrzeję piersiami, 

Że bratniemi zawładnę sercami. 


Lecz zawiodłem się srodze, boleśnie: 
Świat mię w zimne nie przyjął ramiona, 
I umilkła piosenka stłumiona; 

Bo dziś ludzie niechciwi na pieśnie, 

Bo ich godłem i celem mamona. 


Trudno w klatce utrzymać sokoła, 
Trudno piosnki zapomnieć dla chleba; 
Więc gdy otrę czasami pot z czoła, 
Kiedy spłynie pociecha mi z Nieba, 
Czuję jeszcze, że śpiewać potrzeba! 


I nastrajam mąslutnię перове 
Na ton rzewny i smutny zarazem: 
Piosnki moje są życia obrazem, 
Bo ciernistą przebywam ja drogę, 
Bo inaczćj już śpiewać nie mogę. 
Antoni Kolankowski. 


PRZEGLĄD MIEJSCOWY. 
WILNO. 

Osme w r. b. posiedzenie CESARSKIEGO towa- 
rzystwa lekarskiego Wileńskiego odbyło się 24 
maja 1860 r. pod przewodnictwem, dla choroby 
prezesa, wice prezesa D-ra Stanisława Wikszem- 
skiego. 

Ро zwykłém odczytaniu i przyjęciu protokółu 
posiedzenia poprzedzającego, d-r Renier zło- 
żył treściwe i nader zajmujące sprawozdanie 
z obserwacji d. m. Arendta przez przeciąg kilku- 
dziesiąt lat zbieranych w stepach Tauryckich le- 
czenia choroby wścieklizny arsenianem amonjaku. 

Рош przedstawione zostały pisma od рр. 
aptekarzy Kuszewicza i Ławeckiego. Pierwszy 
zawiadamia o rozpoczętych przez niego we wlas- 
nem mieszkanin kursach praktycznćj botaniki 
odbywających się we środy i soboty każdego ty- 
godnia . Z pisma zaś drugiego dowiedzieliśmy się 
o zamierzanych wykładach farmacji stosowanej 
dla kształcących się na aptekarzy. Przezna- 
czone na to są soboty w miesiącach jesiennych 
i zimowych. Od młodzieży więc. aptekarskiej 
zależeć odtąd będzie korzystać z chętnie obie- 
canych naukowych pomocy. 

Następnie towarzystwo słuchało sprawozdania 
d-ra Z. Cywińskiego, z którego się okazuje, że 
w zakładzie chorób oczowych, w miesiącu marcu 
było przychodzących dla zaradzenia się 209. 
W kwietniu 365 chorych. Operacij mniejszych 
oczowych zrobiono 46, większych 11. W tej 
liczbie godna szczególniejszćj uwagi szczęśliwie 
dokonana Iridectomia t.j. wycięcie kawałeczka 
błony tęczowej oka. 

Poczóm towarzystwo czas swój zwyczajnym 
poświęciło zajęciom, udzielając sobie wzajemnie 
praktycznych lekarskich spostrzeżeń,szczególnićj 
z panujących chorób, a do których jeszcze 
i w tym jak w ubiegłym miesiącu policzyć można 
przepuszczające febry 10зре.  Zatrważało nawet 
częstsze pojawienie się mocniejszych gastrycz- 
nych cierpień i gorączek. 

Nakoniec wice-prezes złożył dla przechowania 
w archiwum pismo otrzymane 2 Belgji od d. m. 
Dambre i oddał ofiarowany dla biblioteki od 
Moskiewskiego towarzystwa badaczów natury 
Tom XII. Nouveaux mémoires. de la societé 
Impériale des naturalistes. D. R. 


PRZEGLĄD WSZECHSTRONNY. 
zm 


Treść. 


4: ие ów, (wyjątek 
ү 3 ) 3. lordowie і dźentry; — Uczeni 
nie zawsze. Sy grzecent sprawą Leverriór.-- Loże 
wolnych mularzy— obrzęd: przyjęcia członków po- 
selstwa perskiego, do loży : 9_SZczerćj przyjaźni.— 
Stanowisko feljetonu we Francji — Obrona literatu- 
ry dramatycznej. — Zdarzenie Przytaczane przez 
feljetony paryzkie. 
(Dalszy ciąg, ob. №. 44.) 
Przytaczamy niżćj ustęp z dziennika р. Zimmer- 
mana, który w przeszłym roku odbywał podróż do 
Minnesoty; ustęp ten przedstawi nam dokładny obraz 
jak się wznoszą miasta i jak poszanowanie prawa 
łęboko wsiękło w życie kolonistów, którzy najlepszy 
dają przykład sełfgowernementu : pA 
»Ku wieczorowi przybyliśmy do miasta Winnibey, 
składającego się z oberży і stajni, i czterech słupów 
stojących samotnie na polu, przygotowano je 10 ma- 
chiny do piłowania, którą miano przywieść niedługo, 
i wtenczas już przystąpić du budowania miasta. 
»Przesiedlenie odbywa się z taką szybkością do 
téj okolicy, iż nie podobna jest prawie wyspieszyć 
z przygotowaniem domów, bez względu na bardzo 
prędki sposób budowania. Samotne blockhausy 
wśród prerij, zastępują nieraz miejsce oberży, рга- 
wie w każdym spotykaliśmy podróżnych z małą wa: 
lizką i workiem z koniecznemi sprzętami, 
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»Jedyny pokoj blockhausu, dzielił się zwykle prze- 
grodką z desek, a czasem tylko zasłoną 7 parusiny 
na dwa oddziały, jadalnię i sypialnię. 

»Podróżny, kupiec, lekarz lub adwokat, przyby- 
wający od wschodu lokował się w takim razie, jak 
mógł razem 2 gospodarzami domu. Najbardzićj 
jednak zadziwia podróżnego, widok dwupiętrowćj, 
na prędce wśród stepu wzniesionćj oberży, W miej- 
scu gdzie się ma z czasem miasto budować. 

»Po sześciogodzinnćj podróży przez stepy, przy- 
byliśmy nareszcie na obiad do miasteczka Blu-Ert 
położonego nad rzeczką tejże nazwy. | 

»Przy moście pracował tartak pod cieniem drzew 
rozłożystych. Deski zaledwie wyjęte z pod machi- 
ny, już się używały na budowle ; na dachy kilku 
domków na prędce z krąglaków skleconych. 

»W oberży robota paliła się pod ręką cieślów, 
jednoczasowie zaciągano krokwie, składano podłogi, 
budowano schody i t. p. Oprócz zajętych pracą, 
kupiło się w tćj niedokończonćj budowie, ze dwa- 
dzieście osób mieszkańców. О wygodzie nikt nie 
myślał, na пос każdy się lokował jak mógł, 505ро- 
darz dostarczał tylko pościel. 

»Między podróżnemi poznaliśmy młodego Amery- 
kanina, z żoną i siostrą, przybył on tu w zamiarze 
założenia sklepu z wyrobami żelaza. Na wschodzie 
brakło mu kapitału, do prowadzenia handlu, udał się 
przeto do kolonji, fabrykanci z Pitsburga i Cincinatti 
chętnie mu powierzyli swe wyroby na kredyt, — па 
kupiopym gruncie, za który opłata odłożona na rok 
cały, zbuduje się dom na prędce, pierwsza partja to- 
warów przyjdzie nie długo— i przy pomocy kredy- 
tu rozpocznie biedak prawie bez kapitału swe ope- 
racje handlowe. A У. 

»Fakta podobne najlepićj dowodzą dojrzałości 
społeczeństwa. 

„Właśnie kiedyśmy siedzieli na ganku, przypatru- 
jąc się rościelającym się przed nami jak zielony ko- 
bierzec łąkom, przed oberżę zajechał wóz zaprzężo- 
ny. parą gniadych koni. Gospodarz spostrzegłszy 
kolonistę z okna, wyszedł na ganek i nie spostrzega- 
jąc паз, tak się odezwał: 

»Kredytor pański, polecił mi wyegzekwować jego 
należność— termin opłaty minął przed tygodniem. 
proszę więc, albo zapłacić, albo zostawić u mnie ko- 
nie.— Bardzo mi to przykro, ale pan wiesz, że z ro- 
dzonym bratem nie postąpiłbym inaczćj— wyście sa- 
mi mnie wybrali. 

— Wiem о tem, odparł kolonista. | 

— Biorę przeto pana па słowo, że ше wyjedziesz 
ztąd na swoich koniach, a ja ze swćj strony zarę- 
czam, że pan je odbierzesz, skoro dług będzie za- 
płacony. 

— Zgoda, odpowiedział kolonista, podjechał do 
stajni, wyprzągł konie, a sam wrócił do oberży. 

grzecznego obejścia, z całćj rozmowy nie po- 
dobna, zdaje się było wnosić, że to był wyrok sądo- 
wy, nieodwołalny. Wiosną, przy zakładaniu mia- 
sta, gospodarz oberży, został wybrany naurząd sę- 
dziego pokoju, dom przeto jego był tymczasowem 
sądownietwem, w którem się załatwiały wszystkie 
zatargi w okolicy. Zasady porządku i prawa, od 
dziecka rozwijają się w pojęciach obywateli Stanów- 
Zjednoczonych wszystkie przeto spory załatwiają 
się bardzo łatwo i prosto. 

Jeszcze do rządu nie doszła wiadomość о założe- 
niu miasta, a już jego mieszkańcy wybierają sobie 
sędziego i sami określają obowiązki każdego, coby 
chciał wraz z niemi zamieszkać, wszystko to Się 
robi bez gwałtu, bez straty drogiego czasu, Z Za- 
chowaniem wszystkich warunków surowćj admini- 
stracji. 

W okolicach odległych, do których wpływ i opie- 
ka rządu nie sięga, koloniści zbierają się w gminy; 
przepisują sobie prawa, wybierają sobie naczelnika, 
do sądzenia nieporozumień i dla domierzania spra- 
wiedliwości. 

— Z krainy zaledwie organizującćj się politycz 
nie, przenieśmy się teraz do najstarszćj w życiu 5р0- 
łecznem Anglji, i pomijając wszystkie objawy prze- 
mysłowego i handlowego rozwoju, udajmy się do izb, 
owćj duszy tćj kunsztownie ustrojonćj machiny. | 

— Stary gmach parlamentu, jak wiadomo, spalił 
się kilka lat temu, obecnie zaś parlament zasiada 
w nowym, zbudowanym w stylu gotyckim, wyglą- 
dającym zdaleka wspaniale i malowniczo. Zbliska 
urok ginie, bez względu na mnóstwo rozmaitych 
ozdob i upiększeń, które zdają się przykrywać klas- 
syczny szkielet budowy, obmyślanćj i wyrachowa- 
nćj, ale nie stworzonćj w chwili natchnienia. Gotyc- 
kie świątynie wieków średnich były gorącą modlitwą 
strzelającą swemi wieżycami ku niebu, budowało 
je natchnienie religijne, obecnie zaś została forma, 
ale duch ją tworzący uleciał. 

Sale posiedzeń obu izb, przedziela galerja, mająca 
blizko 40 kroków długości. Sala izby wyższćj, tro- 
chę maiejsza, bogato jest ozdobioną w stylu gotyc- 
kim rznięciami 2 drzewa i pozłotą. 

Przepyszny tron, z którego królowa odczytuje swe 
mowy, przy otwarciu izb, dodaje całćj sali majesta- 
tycznćj powagi. 

W odległości kilku kroków od tronu, z obu stron 
sali ustawione długie kanapy , we dwa szeregi. 
W izbie gmin rozkład zupełnie podobny, z tą tylko 
różnicą, iż zamiast tronu, spostrzegamy ogromny fo- 
tel, z drewnianym rzniętym baldachimem, jest to fo- 
tel prezydującego (speaker). 

„„ rezydent izby lordów, siedzi na kanapie, opiera- 
JĄC się па worku wełny, co miało niegdyś symbolicz- 
nie oznacząć źródło bogactwa Anglji. 

+ obu izbach są miejscajdla publiczności, w izbie 
gmin Па górnéj galerji, naprzeciw prezydenta, może 
SIĘ W niej zmieścić 60—70 osób; tam się też lokują 
i stenogralowie rozmaitych dzienników, 

Obie sale: bardzo źle pod względem akustycznym 
urządzone, 40 tego stopnia, że nawet stenografowie; 
tuż nad prezydentem zalokowani, nie zawsze mogą 
słyszeć dokładnie. 

Przytaczamy tu ustęp z dziennika podróży jedne- 
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go z turystów: »Byłem dwa razy na posiedzeniach 
w izbie lordów, pierwszą razą znalazłem dwudziestu 
sześciu, drugą zaś trzydziestu siedmiu lordów, i jak 
mi powiadano to było już liczne zebranie, liczniejsze 
zdarzają się tylko w nadzwyczajnych wypadkach. 

»Izba lordów nigdy się nie zbiera w całym komple- 
cie, każdy par bowiem ma prawo oddać swój głos 
koledze, przywilćj wyłączny , którego deputowani 
izby gmin nie posiadają. W taki sposób kilkunastu 
lordów, mogą przedstawiać wolę dwiestu i więcćj 
parów Anglji. Wellington miewał niekiedy po sześć- 
dziesiąt głosów do rozporządzenia, i dla tego posie- 
dzenia w izbie wyższćj mogą być prawomocne 
w obecności pięciu parów, upełnomocnionych przez 
swych kolegów, wtenczas gdy w izbie gmin każda 
ustawa, potrzebuje przejść przez wota co najmnićj 
pięćdziesięciu członków. 

«Ogromna sala posiedzeń lordów, w którćj zaledwie 
dojrzeć było można rozproszonych dwudziestu pię- 
ciu przedstawicieli, wyglądała prawie zupełnie pustą. 
Kanclerz państwa jako prezes izby, siedział w ogrom- 
néj peruce i todze, na swojćj kanapie; kancelarja izby 
składająca się z trzech urzędników których godność 
oznaczał większy lub mniejszy rozmiar peruki, zaj- 
mowała miejsce niedaleko prezesa. 

»Członkowie izby rozproszeni po sali, jakem to po- 
wiedział, siedzieli w kapeluszach i najspokojnićj roz- 
mawiali ze sobą. 

«Po środku sali za ogromnym stołem ‚ siedzieli 
z jednćj strony ministrowie, z drugićj zaś członko- 
wie уроо, { , 

«W izbie lordów przemawiają w kapeluszach, nie 
zwracając się wcale do prezesa, jak to ma miejsce 
w izbie gmin, i dla tego zwyczajowe sir, zastępuje 
tu my Lords. Obok ministrów zasiadali lordowie, 
bez żeny, jak w domu, i patrząc na te niemal próż- 
ne kanapy niktby nie powiedział, że ci dwudziestu 
lub trzydziestu ludzi, stanowią o losach Anglji a na- 
wet Europy, że bez ich zgodzenia się żadne prawo 
nie może wejść w działanie. 

“»A jednak gdy się о tém pomyśli, ta pusta sala 
dziwne robi wrażenie. 

»Ta dumna ze swćj przeszłości izba lordów, tak 
dobrze zrozumiała swe położenie w obec potężnego 
rozwoju niższych warstw społeczeństwa, że po bilu 
1832 roku, spokojnie ale z godnością ustępuje kroku 
i dosyć obojętnie przypatruje się nowym zwy- 
cięztwom partji przeciwnćj.« 

Mówiąc jednak о wyższćj arystokracji angielskićj 
nie powinniśmy zapominać, jak ściśle związała ona 
swe interessa z klassą średnią. Wedle prawa tytuł 
i majątek ojca przechodzi na najstarszego tylko sy- 
na, bracia zaś jego zostają na stopie zwyczajnych 
nieuprzywilejowanych obywateli kraju; lecz win- 
niśmy dodać, że całe to młode pokolenie pozbawione 
przywilejów otrzymuje świetne wychowanie i przy- 
gotowuje się zawczasu do politycznego zawodu. 

Większa część młódszych dzieci lordów wstępuje 
do służby wojskowćj, do marynarki lub też do stanu 
duchownego, i wkrótce zajmuje wszystkie ważniejsze 
posady, któremi rząd ma prawo rozporządzać. 

Zawód adwokatów, nie wielu pociąga; chociaż jest 
to jedna z dróg prowadzących do izby lordów, i cho- 
ciaż prezes każdego sądu ogromną pobiera płacę; 
lecz zawod to mozolny, wymagający niesłychanćj 
pracy i głębokićj nauki, a nawet talentu. 

Celem ich marzeń bywają biskupstwa, opatrzone 
ogromnemi dochodami — ale biskupstw nie wiele, i 
dla tego większa część synów bogatszych rodzin ary- 
stokratycznych wstępuje do służby wojskowćj. Klas- 
Sa ludzi zwana tu gentry lub też country, obejmuje 
głównie odrosle znakomitych rodzin. lzba gmin prze- 
ważnie ztćj klassy ludzi się składa. 

Ogólnie zaś country gentleman nazywa się każdy 
właściciel ziemski żyjący z własnych dochodów i 
dla tego w skład tćj klassy wchodzą wszyscy spano- 
szeni przemysłowcy, nabywający ziemne posiadłości. 
Synowie ich żenią się z córkami parów, które we- 
dle praw najczęścićj nie mają posagów, a zwykle 
bawełniczni książęta (eotton-princes) tęsknią do spo- 
krewniania się z historycznemi rodzinami w kraju. 

Bodaj że podobna historja nie tylko w Anglji się 
powtarza. (dokończenie nastąpi). 


PRZEGLĄD PISM CZASOWYCH. 


L Wiednia donoszą, że w tamecznym wiel- 
kim zakładzie dla obłąkanych, odbył się d. 24 
lutego roku bieżącego 186), świetny bal, je- 
dynie dla miejscowych nieszczęśliwych urzą- 
dzony. Zabawę tę uważają za dowód wyraźny 
postępu Psychiatryi, to jest nauki leczenia 
chorób umysłowych. Rzęsisto oświecona sala 
balowa, napełnioną była trzystu obłąkanemi 
wszelkich stanów, różnego wieku i najrozmait- 
szych zasobów majątkowych, bez względu na 
ich pochodzenie. Oprócz urzędników i lekarzy 
miejscowych z ich rodzinami, żadnych nie było 
obcych osób; taniec był ożywionym, a porządek 
wzorowym, tak iż się zdawało, że to jest publi- 
czne zgromadzenie różnorodne jakiegoś miaste- 
ezka ; złotem lśniące wspaniałe ubiory dam, 
mięszały się z prostém odzieniem kucharek; 
chok silnych lub dzikich rysów twarzy jednych 
odbijały się łagodne, młodzieńcze tęskne i bole- 
śne spójrzenia drugich; a pomiędzy tańcujący- 
mi postrzegąła si dziwaczna mięszanina dan- 
dów, żołnierzy, rzemieślniczków, bogatych spe- 
kulantów і tym podobnych. Pośród takiego 
zgromadzenia z przyjemnością postrzegano le- 
karzy miejscowych z ich żonami i córkami, któ- 
re najchętnićj i z prawdziwą ludzkością na ka- 
żde skinienie obłąkanych, uprzejmie im do tań- 
ca służyły. Było to oczywistym dowodem, że 
domy dla obłąkanych nie są ani więzieniami, 
ani domami karnemi, a razem objawiał się tu 
psychologiczny fakt, iż niekiedy tacy Chorzy 
usiłują zachować się przyzwoicie i spokojnie, 
aby nieprzeszkadzać zabawom innych; czują 
zatem iż nie są wcale usunięci 04 towarzy- 
stwa, będąc Wzywanymi i ośmielanymi do tańca 
na równi ze zdrowymi. W sali ubocznćj wi- 
dziano starszych chorych grających w szachy, 
domino albo też karty; wszędzie spokojność, 
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wesołość i zadowolenie ; nie jeden tu wsławio- 
ny niegdyś mąż przechodził się niedbając o prze- 
$21056 i teraźniejszość. Znamienity śpiewak, 
który w przeszłym roku miał udział w koncer- 
tach w tymże zakładzie i wszystkich przyto- 
mnych aż do łez poruszał, stał tu dzisiaj zupeł- 
nie obojętnym na chóry,odśpiewywane w przer- 
wach tańców i najmniejszego nieokazywał 
współczucia, a żaden rys twarzy niezdradzał 
jego przeszłości. Podobnież widziano i innych 
nieszczęśliwych, którzy nie dawno na świecie 
zajmowali znakomite urzędy teraz jakby głu- 
chych i niezwracających na nie uwagi. 0) ile 
są boleśnemi takie objawy, dla współezującćj 
ludzkości, o tyle są pocieszającemi z drugićj 
strony, że dla podobnych nieszczęśliwych zno- 
śniejszą się staje smutna dola. Taki bal zaj- 
mie późnićj chorych przez kilka tygodni, i staje 
się dobroczynnym i moralnym wpływem na ich 
umysłowość. 0 północy spożyto wieczerzę przy 
długich stołaeh—, późnićj znowu tańczono, i 
nad rankiem bal się zakończył. Minister spraw 
wewnętrznych hrabia Gołuchowski zaszezycił 
tę zabawę swoją przytomnością, a Dyrektor ca- 
łego zakładu D-r med. Riedel przedstawił mi- 
nistrowi niektórych chorych z którymi raczył 
najuprzejmćj rozmawiał. 

(Wiener Medicinische Wocheschrift 1860 

N. 8). 

— Czas podaje nam wiadomość, że na dniu 
15 b. m. przy losowaniu publicznem obrazów za- 
kupionych przez dyrekcję sztuk pięknych, pre- 
zes Towarzystwa książe Władysław Sanguszko, 
zagaił zebranie następnemi słowy : 

„Sprawozdanie, które mam zaszczyt panom 
przedstawiać, okazuje pomyślny rezultat; liczba 
akcjonarjuszów powiększyła się o mnićj więcćj 
stu. Mam więc nadzieję, że przy łasce Bożćj— 
i nadal utrzyma się Towarzystwo nasze i nadal 
postępować będzie, czego życzę dla tego, że 
w przekonaniu mojem, postęp zamiłowania sztuk 
pięknych w narodzie, jest skazówką rozwoju cy- 
wilizacji i moralności. Wprawdzie sztuka sztuce 
nie równa; jedna może być pogańską i rozwiązłą, 
inna może być chrześcijańską i moralną. A że my 
tylko ten drugi rodzaj sztuki popieramy, zamiło- 
wanie w nićj jest w moich oczach niezawodnym 
postępem moralnym, bo jakże człowiek, który 
nie jest w stanie rozróżnić co piękne a co brzyd- 


żałujemy, że w tegorocznćj wystawie ani War- 
szawa, ani Lwów udziału nie wzięły ; jednak 
sztuka polska, chociaż mnićj licznie,ale świetnie 
przedstawioną była: pp. Straszyński, Loefler i 
Piotrowski przysłali nam dzieła, które nawet we 
Francji, we Włoszech i w Niemczech do najlep- 
szych liczoneby były. Inni artyści polscy, któ- 
rzy w przeszłych wystawach udział brali, росе 
szają nas niezaprzeczonym postępem. 


kie, mógłby rozróżnić co dobre, a co złe? Mocno 


„Niech mi będzie wolno, w imieniu Towarty- 
stwa, dzięki złożyć panom agentom naszym, za 
ich poświęcenie i wytrwałość prawdziwie godne 
uznania. * 

„Na rok bieżący dyrekcja postanowiła dać To- 
warzystwu premium w pięknym stalorycie, przez 
Lideritza wykonanym, przedstawiającym Kata- 
rzynę Jagiellonkę w więzieniu, z obrazu p. Sime 

era z Warszawy, który publiczność na prze- 
3716] wystawie, tak słusznie i wysoko oceniła. 
Na nieszczęście, artysta, któremu pracę tę po- 
wierzono, ukończyć jéj na czas nie zdołał, pre- 
mium więc dopićro we wrześniu rozsyłać się 
zacznie. * 

— Czytamy w pruskim rządowym Staats 
„nzetgerze obwieszczenie ministerjum spraw 
duchownych i oświecenia, iż p. Piotrowski то- 
stał mianowany professorem malarstwa w kró» 
lewskićj akademii sztuk pięknych w Królewcu. 
Jest to ten sam Piotrowski, którego prace podzi- 
wiane były na wystawie krakowskićj. 

— W Pradze Czeskićj umarł niedawno profes- 
sor Wacław Klemens Kliepera, zasłużony peda- 
gog i znany pisarz dramatyczny. Z licznych 
pism jego najbardzićj były cenione Diwadło, 
1820—1824, 4 tomy. Dwojcała, dramat, 1825. 
Almanach dramatycky, 1825—1830.  Libusin 
soud, smutnich, 1832 i t. d. (G. Р.) 


WODY MINERALNE BIRSZTAŃSKIE 


przez 
Anicetego Renióra. 

Wody te położone w gubernji Wileńskićj, 
wiecie Trockim, mil 42 na zachód od Wilna, mil 8 
od Trok, mil 8 na północ od Merecza, mil 4, na 
południe od Kowna, wiorst 5 od Pren miasteczka 
handlowego'w królestwie Polskićm. Od Wilna prowa- 
dzi droga dość szeroka i niebardzo górzysta, па Oło- 
nę, Hanuszyszki, Butrymańce, Niemamuny od któ- 
rych tylko wiorst 5 odległe Birsztany, jest 10 trakt 
zwyczajny najb .rdzićj uczęszczany nazywany butry- 
mańskim. Drugim traktem jedzie się na Troki, Wy- 
soki dwór, Stokliszki i Niem niuny może na parę mil 
krótszym lecz bardzićj górzystym. 

Miasteczko skarbowe birsztany, 0. 18 chatach, 
z karczemką, plebanją i kościołem drewnianym, le- 
ży na jednój zę znaczniejszych bucht, które Niemen, 
pasmem gór zmuszony tworzy w tych s.ronach, mię- 
dzy miasteczkami Jeznem i Puniami. Buchta do naj- 
większych osobliwości tego zakątka nalezy. Tak 
zwykle u nas nazywa się kawał ziemi zachodzącćj 
w Jezioro lub rzekę i tworzący rodzaj półwyspu. *) 
Owoż Niemen płynący w dość prostym kierunku do 
Puń samych, stąd zaczyna już wybredzać a doszedł- 
szy do Niemaniun, królewszczyzny przed półtora 
wiekiem Źwirżdami i Dawtortyszkami zwanćj, tak 
zbacza, tak rzuca Się ną boki gzygzakiem że prze- 
kaj Ай linji przeszło 9 mil naszych, wra- 
ca znowu w Zydejkanach, ledwie nie na lo samo miej- 
s, skąd wyszedł, tak dalece, że odległość jego ko- 
ryta w Zydejkanach od koryta jego w Niemaniunach 


w po- 


(*) Teka Wileńska 1858 Т. IV artyku! Dra med Stanisła- 


wa Morawskiego dzie : zB RRS 
opisane. go gi są najdokładnićj okolice Birsztaą 


zaledwo lekką milę wynosi. Tę igraszkę natury tyl- | 
ko na mapie łatwo pojąć można. | 
Położenie: Birszian przedstawia ustronie spokojne 

i malownicze, nad samym Niemnem, którego wody 
czyste i dno żwirowate, utworzone odstąpieniem pa- 
sma gór od rzeki, zawarie w dolinie, wynoszącćj 
rzeszło trzydzieście dziesięcin, kształtu trójkąta, 
którego podstawa tylko ku północy i nieco na zachod 


ta na końcu południowym miasteczka, za plebanją, 
przerzniętą jest w całéj swojćj szerokości z zachodu 
na wschód głębokim parowem, prowadzącym 2 gór 
przyległych strumień wody słodkićj do Niemna, 5ро- 
tyka się z drugim strumieniem z przeciwnej strony 
miastęczka, przez zniżone znacznie łąki tędy ujścia 
szukającym; na kilkadziesiąt kroków przed wpadnie- 
niem do Niemna, strumienie te rozszerzają Się nieco 
i stanowią jakby bassen czyli wodozbiór, 0 gruncie 
twardym, żwirowatym; właśnie obok lego miejsca, 0 
parę kroków poniżćj połączenia dwóch strumyków, 
wytryskują kilku otworami dwa Źródła słone 


| 
jest odkrytą, reszta osłoniona górami i lasem. 


ralne, z lekkiem podnoszeniem delikatnego piasku, 
w та} odległości jedno od drugiego nazywane Dru- 
skunie (solne). Trzecie źródło w późniejszym cza- 
sie odkryte także kilka otworami wytryskujące z pod- 
noszeniem piasku, nieco dalćj położone za pomocą 
ryny z pierwszemi połączone. 

Birsztany od starostwa niegdyś Preńskiego oder- 
wane, są miejscem w starożytności znanóm, jako 
osada Litewska, był tam zamek książęcy myśliwski 
ido dziś dnia jest miejsce, na jednćj z bucht mniej- 
szych posuwając się od Birsztan po za Niemnem ku 
Prenom, nazwane zwierzyńcem, gdzie są sadzone 
szpalerami odwieczne lipy, teraz ulubione miejsce na 
pikniki i tćm podobne zgromadzenia bawiących u wód 
gości. W 18] 'litewskićj osadzie niekiedy przebywał 
książe Witold, a w 1473 Kazimierz Jagielończyk 
z żoną i synami Kazimierzem i Janem Olbrachtem. 
Potem Birsztany przechodziły kólejno do starostwa 
puńskiego, preńskiego, do Prus a nakoniec dostały 
się Rossji. W roku 1643 Władysław IV król Pol- 
ski nadał kościołowi Birsztańskiemu 7 chat włościań- 
skich. *) Kościoł ten był Па kościoła preńskiego 
do ostatniego podziału Polski; w 1757 z drzewa zbu- 
dowany, staraniem Kazimierza Sapiehy starosty preń- 
skiego. W г. 1791 ozdobiony 1 reustaurowany przez 
księdza Karpowicza proboszcza preńskiego. Po odej- 
ściu Birsztan do Rossji kościół ten stał się parafjal- 
nym. 

W samych Birsztanach iest znamienita czworogra- 
niasta,' dość wysoka, nakształi -piramidy ze ściętym 
wierzchołkiem, usypana góra, z goła od innych od- 
dzielona, zaroślami wokoło okryta, na górnćj swojćj 
prostokątnćj płaszczyznie pięknem darniem wysłana, 
gdzie stał niegdyś zamek i gdzie zdaje się w 1413 
roku, podróżnik francuzki Gilbert de Lannoy, spotkał 
się z Witoldem polującym. Góra ta dotąd u ludu ta- 
mecznego nazywa się Dwaras uszkiałtur, Dwór 
zaklęty, i iest przedmiotem rozmaitych podań u ludu, 
a mianowicie że tam widziano przed czasy rozwaliny 
zamku z ziemi ubitego. Niedawnemi czasy, jeden 
z Lamecznych gospodarzy, zamierzył był sobie wierz- 
chołek téj góry zaorać, ilen posiać, i gdy wszystko 
przygotował do 16] roboty, przyśnił mu się starzec 
2 długą białą po pas brodą w bieli ubrany, który rzekł 
mu: nieważ się tykać №] ziemi, bo natychmiast um- 
rzesz. Po takiem ostrzeżeniu, przyznajmy się szcze- 
rze, że i najzaciętszy niedowiarek—filozof niechciał: 
by próby robić na sobie. Góra ta więc dotąd stoi nie- 
tkniętą, czekając na jakiego starożytnika, jesli mu 
się także ten sam starzec nieprzyśni. 

Formacja okolic Birsztańskich należeć musi do sy- 
stematu formacji Wileńskich podług podziału Bede, 
który służy za granicę między północnym i południo- 
wym bassenem Roszji Europejskićj. Niewielka prze- 
strzeń zajęta przez systemat Wileński, połączona kie- 
dyś była z morzem Baltyckićm, za pośrednictwem 
głybokićj niziny błot Pińskich.  Systemat ten stano- 
wi Szarowakowy wapień, dawny piaskowiec czerwo- 
ny i warsty jurskie, pokryte wszędzie ogromnemi 
warstwami napływowemi. **) Warstwy te najbardzićj 
powierzchowne nie trudno na bokach parowu roze- 
znać; pod wierzchnią niezbyt grubą powłoką .czar- 
noziemu (humus) pokazuje się glina ciemno-pomarań- 
czowego koloru w ochrę obfitująca i tu i ówdzie war- 
stwami białego delikatnego piasku przeplatana. Nie 
inna jest też natura gruntu na płaszczyznie całćj bu- 
chty birsztańskićj, tylko że powierzchowna warstwa 
gliny ma przymięszany w znacznćj ilości żwir, skutek 
zapewne wiekuistych wezbrań Niemna, bo w wielu 
nawet miejscach znaczniejsze przestrzenie pokryte 
są twardszą powłoką żwirowatą. Dla tćj może przy- 
czyny bagien i trzęsawie w bliskości miasteczka 
Birszian niepostrzega się; do czego bez wątpienia 
niemało się przyczynia i wyniesienie znaczne doliny 
nad poziom rzeki, i wycięcie większćj części lasów 
1 staranna uprawa ziemi na całćj buchcie. 

Brzegi Niemna nie tylko tam gdzie gory doń przy- 
tykają, ale też wdłuż 'całćj równiny na parę sążni 
najmnićj nad poziom jéj wywyższonćj zlekka spadzi- 
ste, zdarna i wszelkićj wegetacji ogołocone, niezliczo- 
nemi z góry w dół jakby nakarbowane są rysunkami, 
któremi woda bezustannie się sąćzy i na wydalniej. 
szych przedmiotach napotykanych żólto-pomarań- 
czowy ochry zostawia osad. Przeto też gliniasto- 
żwirowate te nadbrzeża, miękie i grzązkie, trudno 
się przebywają, wyjąwszy tu i ówdzie gdzie obfitszy 
РАТ ir. przez Niemen naniesiony, twardszą na nich utwo- 
rzył powłokę. W tych miejscach Niemen niebardzo 
obfituje w ryby a może też i mieszkańcy nielubią się 
zajmować rybołowstwem, Niemen obfituje w kilka 
rodzajów: mięczaków (Molusce) i na brzegach rzeki 
mnóstwo się wala konch, między któremi do 8-miu 
można rozróżnić gatunków. W Birsztanach jest 
miłem zajęciem dla dzieci, zbieranie tych konch czę- 
sto w bardzo pięknych kolorach i kształtach. 

Рога Birsztańska niezdaje się піс szczególnego 
zawierać. МЕЕ > è 

| (Dokończenie nastąpi). 
| 


JESZCZE 0 WYŚCIGACH KONNYCH. 
Kilka uwag, które niedawno napisaliśmy o wy- 
ścigach konn ych, wywołały w Kurjerze odpo- 
wiedź hr, Eustachego Wolłowicza silnie nagania- 
ЈАС NASZ punkt zapatrywania się na WyŚcigi. — 
Dobrze się skłąda, że w rzeczy, która u nas jest 
nowo „spotkały się dwie przeciwne opinje 1 
że czyte nicy © tej nowości własne uformują zda- 
nie.—W tćj nadziej | 
_ ВАОи 
Starożytna Polska M. 


1 trochę w naszćj obronie, 


Balińskiego i T. Lipińskiego T. 4. 
of, Adamowicza Warsza- 


wa 1852 str. 130, Pamiatnaja kitka Wileńskoj guberni 
ut St. Moraw ыр 


` f 
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do pierwszych naszych uwag, jeszcze słów kilka | a może i często, gdy Ми aż na tćj wyśpie o wy- 


dodać czujemy potrzebę. 

Hr. Wolłowicz mniema, że wyścigi konne są 
wielce dla prowincji pożyteczne, najdzielnićj po- 
sługując do ulepszenia rassy koni i to twier- 
dzenie opiera na protekcji, jaką rządy wszędzie 
wyścigom dają i na porównaniu wyścigow z pu- 
bliczną wystawą płodów przemysłu i źwierząt 
domowych.—Szanujemy każdą opinję, ale tych 
dwóch dowodów nam niedosyć.— Wiele było in- 
stytucyj i urządzeń, które rządy w najlepszych 
zamiarach długo i kosztownie utrzymywały, a 
poóźnićj jako nieużyteczne opuściły; protekcja 
więc rządów nie jest ostatecznym dowodem.— 
Wystawy płodów przemysłu i zwierząt domo- 
wych zapewne są użyteczne, ale nie bezwarun- 
kowo. — Czytelnik pozwoli myśl naszą cbjaśnić. 

Przez czas długi na wystawach publicznych 
dawano i jeszcze dają nagrody za najtlustszego 
wołu, za barana z najcieńszą wełną, za wyrob 
najdoskonalszy i długi czas upatrywano w tém 
wielki pożytek dla rolnictwa i przemysłu. —Byl' 
wprawdzie zawsze ludzie którzy twierdzili: Że 
jeżeli wół najtłustszy ma wartości sto, a być mo- 
że hodowanie jego i tuczenie kosztowało sto- 
dziesięć, wówczas niema czego nagradzać, wó- 
wczas nagroda będzie tylko parafjalną gloriol- 
ką dla właściciela, który wołu utuczył, ale nie- 
będzie przykładem pożytecznym dla rolnictwa, 
gdyż rolnicy, którzyby taką rassę hodować, i 
taką metodę tuczenia naśladować zaczęli, byli- 
by narażeni na straty.—Że jeżeli baran dał па 
wystawie najcieńszą wełnę, ale może jćj dał ma- 
ło, lub tak drogą, że jéj fabryka należycie nie- 
opłaci, wówczas niema czego nagradzać, albo- 
wiem naśladując ten przykład owczarnie by 
upadły.— Że chociaż wyrob rękodzielni jest do- 
skonały, ale jeżeli fabrykacja onego tak drogo 
kosztuje, że się wyrob nie opłaca, wówczas nie 
należy wyrobu nagradzać i tem innych fabry-, 
kantów do zrujnowania się zachęcać. 

Byli, mówiemy, ludzie, którzy od dawna tak 
się odzywali, ale byli w mniejszości i hałaso- 
wano na nich jako na niedowiarków użyteczno- 
ści wystaw, jako na niewdzięczników za ofiary 
rządowe. — Lecz oto przyszedł czas, że opinje 
mniejszości stały się opinją ogółu i samych rzą- 
dów.— Oto na Europejskićj 1855 roku wysta- 
wie w Paryżu, już nie nagradzano tych wyłącznie 
wyrobów, które były najlepsze, ale nagradzano 
te, które były najlepsze—w porównaniu z fabry- 
сопа ich ceną.— Oto towarzystwo rolnicze Kró- 
lestwa Polskiego wyznaczyło nagrody nie tym 
właścicielom, którzy po dawnemu najpiękniejsze 
owce pokażą, ale tym, których owczarnie, obej- 
rzane przez delegowanych na miejscu, okażą się 
nie tylko najlepszemi, ale w ogólnych warun- 
kach chowu i utrzymania dla rolnictwa najko- 
rzystniejszemi. — Oto nakoniec wystawy zwie- 
rząt domowych na zachodzie Europy tak się urzą- 
dzają, że tam nie chodzi już tyle o nagrodzenie 
najpiękniejszćj sztuki, jako raczćj o najlicznićj- 
sze zgromadzenie rass wszystkich krajów i da- 
nie zwiedzającym możności naocznie oznajomić 
się z temi rassami, przekonać się o ich zaletach, 
nauczyć się metody krzyżowania i tę naukę sto- 
sówać do warunków własnego rolnictwa. 

Tak więc wystawy płodow przemyslu i domo- 
wych zwierząt trafiły już na praktyczną drogę; 
czy wyścigi konne mają tę praktyczność? nam 
się zdaje że niemają.— Wszędzie na wyścigach 
nagrodę bierze koń najbardzićj rączy, często 
koń najlepićj do biegu wprawiony, lub najzrę- 
cznićj prowadzony, ale to bez żadnego względu 
jak się ten koń hoduje? ile kosztuje? do cze- 
go jest użyteczny? i jak dalece praktyczny dla 
prowincji, która nagrodę opłaca? —A dodamy je- 
szcze że wyścigi, w dotychczasowych swoich wa- 
runkach łatwo przeradzają się w kosztowną dla 
znacznych, w rujnującą dla małych fortun pas- 
syjkę, w grę nawet i wiodą za sobą cały 
szereg odjemnych każdćj passji i każdćj gry na- 
stępstw. 

Z tych zatem powodów , jeżeli powiedzieli- 
śmy ogólnie, że praktyczna użyteczność wyści- 
gów jest jeszcze wszędzie wątpliwa, to dziś do- 
damy: że we względzie wyścigów uniwersalnych, 
to jest przyjmujących i nagradzających konie 
wszystkich krajów, a urządzonych w prowincji 
tak ubogićj jak Litwa, wątpliwość ta staje się 
podwójną.— Na dowod tego twierdzenia, przy- 
pomnijmy sobię wyścigi wileńskie niedawno 
odbyte. — Na te wyścigi kilku naszych oby- 
wateli stawili swoje konie—W ostatnim dniu 
podpisów, jeden poddany króla Pruskiego przy- 
prowadził konia Fiasko zwanego, który w Berli- 
nie i innych miastach niemieckich nieraz tryum- 
fował, i już było po wyścigach wileńskich.—Oby- 
watele nasi, więcćj oględni na stawki, wycofali 
swe koniki ze szranków, Prezes towarzystwa 
wyścigów i któś drugi dla honoru-li wyścigow i 
zabawy zebranćj publiczności puścili swe konie, 
ale w rzeczywistości niebyło wyścigów; Fiasko 
zabrał wszystkie praemja i nazajutrz do Berlina 
wyruszył. —Powiększmy nasze praemia, podnie- 
śmy stawki, zacznijmy liczniéj je podpisywać, a 
doczekamy się zaszczytu, że nam nietylko Nie- 
miec, ale jakiś Francuz lub Anglik konia na 
wyścigi przyszle. : 

A teraz zapytujemy: dla czego rassa koni na 
Litwie ma się poprawić i rozmnożyć z tego po- 
wodu, że koń urodzony w Londynie lub Berlinie i 
tam utrzymujący się, raz na rok ito na dzień 
jeden przyjdzie do Wilna, naszym prowincjo- 
nalnym sportsmenom fiasco urządzi i zabrawszy 
nasze pieniądze, nazajutrz tam zkąd przyszedł 
powróci? 

Odpowiedź, jaką czytelnik na to pytanie sam 
sobie uczyni, będzie najlepszym sądem: czy my 
byliśmy w błędzie, objawiając naszą o użyteczno- 
501 wyścigów wątpliwość i życząc by nasi wspól- 
obywatele ostróżnie i oszczędnie w wyścigach 
udział brali ? czy też może myli się utrzymują- 
cy przeciwne zdanie hr. Wołłowicz?—A wszak- 
że pan № olłowicz jeśli się myli, to w dobrćj 
kompanji, bo jak sam nas naucza, razem z roz- 
myślającym na wyśpie $. Heleny wielkim Napo- 
leonem, który także musjał mylać się niekiedy; 


ścigach rozmyślać przyszło. 

Mnićj uparcie przy naszćm zdaniu obstajemy 
w kwestji: czy nasza młodzież ma sama na wy- 
ścigach jeżdzić, czy zostawić to dżokiejom? — 
Nam się zdawało, że gonitwa o pieniężną nagro- 
dę przed publicznością za opłaconym biletem 
na widowisko przychodzącą, jest tylko męską 
gimnastyką, jak polowanie, i niekoniecznie z ry- 
cerskiego ducha narodów wypływa; lecz to jest 
kwestja gustu i uczucia, i tę więc kwestją na 
sąd czytelnika oddajemy. х 


Nakoniec hr. Wolłowicz zapytuje czy mamy | 


publiczną powagę i zasługi, by o wyścigach pi- 
sač a czyni to z żywością wykrywającą intencję 
zmartwić nas, i za odezwanie się o wyścigach 
ukarać. — Ма to wszystko nie zasłużyliśmy. — Mo- 
glibyśmy się zadziwić, że publiczne zasługi i po- 
waga mają być potrzebne do pisania о wyści- 
gach tylko tym, którzy w wyścigi niewierzą; wo- 
lemy со гус] wyznać, że podpis nasz jest pseu- 
donimem, a osobistość nasza czytelnikom Ku- 
rjera zupełnie niejest znaną.—Owoż my wszy- 
scy piszący bezimienie, lub pod pseudonimem, 
my niemożemy mieć osobistćj powagi i zasługi; 
naszą jedyną powagą, jest powaga gazet, w któ- 
rych piszemy; naszą jedyną zasługą, Jest wię- 
ksza lub mniejsza, i jeśli jest jaka wartość pra- 
су naszćj.—My tylko mamy przywilćj nieodpo- 
wiedzialności; zasłaniają nas redaktorowie ga- 
zet dających nam gościnność, a za tę opiekę i 
pozwolenie ukrycia naszego stanu, pochodzenia 
i nazwiska, redaktorowie zachowują sobie nie- 
ograniczone prawo kontrolowania pism naszych 
i usuwania z nich wszystkiego, coby komu bądź 
uchybić mogło. Dla tego nas niedrażnią żadne 
przymówki, nie dosięgają żadne pociski; my ja- 
ko ludzie, zawsze ukryci, zawsze niezranieni i 
zawsze umieramy ze starości, a jako piszący, 
cierpiemy — tylko wówczas gdy nas obojętnie 
czytają, umieramy—gdy nieczytają.— Ale obok 
takiego przywileju, my mamy sumienny obowią- 
zek: nienadużywać tak wygodnćj naszćj pzy- 
cji; pisać tylko o rzeczach, nigdy o ludziach; 
naradzać się z czytającą publicznością o potrze- 
bach spolecznych, o instytucjach i obyczajach, 
w rozmiarze sił naszych i w kierunku naszych 
opinij,— a zawsze szanować, zawsze poważać, 
w trudnych razach—omijać osoby. —Obowiązek 
ten pełni całe zbiorowe piszących do gazety 
kółko; my pojedyńczo nie uchybiliśmy jemu 
w pierwszćj naszćj o wyścigach odezwie, nie- 
uchybiemy i dzisiaj. O. Gieranoński. 
~ Er 


KORRESPONDENCJA RURYERA 
WILEŃSKIEGO. 


Paryż, 1 czerwca. 

Paryż w tćj chwili tak mocno zajęty drama- 
tem grającym się za Alpami na benefis wolno- 
ści— tak zapatrzony w Garibaldiego i jego czyny, 
jaśniejące jak meteor na szarem tle naszych 
arytmetyczno-prozaicznych czasów, że zupełnie 
zapomniał o wiosennćj pogodzie i zwykłym 
trybie życia. 

Innych lat—nie przestępnych, jak rok bie- 
żący w politycznym kalendarzu — zwykle o tćj 
porze niema już tak zwanćj haute volée 
w Paryżu; z początkiem czerwca nie widać 
w lasku ani bogatych powozów, ani wykwint- 
nych strojów. Świat piękny, wedle kodexu swe- 
go, powinien znajdować się w końcu maja 
na wsi. Przyzwoitość wymaga tego tak dalece, 
że nieszczęśliwy co dla braku funduszów lub 
nieprzewidzianych przyczyn , musiał jeszcze 
w stoliey pozostać, ukrywa się w swym hotelu, 
a kiedy go kto naulicy spotka przypadkiem, 
mówi, że dziś ze wsi przybył i w tćj chwili po- 
wraca. 

Rok bieżący stanowi wyjątek w tćj regule 
ogólnćj. Już i czerwiec się zaczął, a mało. kto 
Paryż opuścił. Na polach Elizejskich, — wiosce 
tych ео је) nie mają, — można spotkać wszystkich 
ulubieńców fortuny. Jakaś siła nie widoma, 
przykuwa ich do centrum świata. Owi bogacze 
znudzeni życiem, co użyli i nadużyli wszy- 
stkiego, dla których świat niema tajemnie ani 
rozkoszy, bo za pieniądze kupili wszystko, i 
dowiedzieli się wszystkiego,--te mówię biedne 
milionery, podwójnie chciwe cudu, stoją Z od- 
wróconą ku południowi twarzą, nie mogą się 
oddalić od elektryzującego bióra telegrafów i 
„życie swoje liczą na wieczory. * 

Prawdę mówiąc, nie są oni tak bardzo do 
pożałowania, bo mogą i w stolicy używać 
wiosny: Paryż teraz literalnie zakwitł cały, 
tyle w nim ślicznych zasadzono kląbów, tyle 
murawy zasiano, tyle rzadkich zgromadzono ro- 
slin. Ogrodownictwo stało się istną maują tutaj, 
manją, która daj Boże żeby zawsze trwała, 
bo podobno niema piękniejszćj na świecie. 

Nie przestając na zwożonych massami z ko- 
lonji egzotycznych krzewach, miasto Paryż za- 
kupiło w Hollandji ogromny zbiór drzewek do 
ubrania pól Elizejskich, które całe zmienione 
w przepyszne kląby, nazwę swą zupełnie uspra- 
wiedliwią, . 

Dziesięé statków, pomiędzy którymi dwa pa- 
rowCe 00 pierwszy raz z Hagi przez kanały, 
morza trzęki, przypłynęły prosto do Paryża, 
przywiozły tu 500,000 rzadkich roślin w do- 
niczkach ną ustrojenie rabat i squarów, w które 


tu, w roznych częściach miasta, od miesiąca | 


wkopują dziennie 1,200,000 sztuk rozmaitych 
krzewów zwożonych z okolicznych szkółek 
miejskich. 


stolicy. Pałace i ogrody wytryskają jakby 
z pod ziemi w ilości niesłychanćj; ale publicz- 
ność z roztargnieniem na ше patrzy, bo jak 
powiedziałem, uwaga jéj przykuta do wyspy: 
„Gdzie cytryna dójrzewa, * 
Pomarańcz blask 
Majowe złoci drzewa. 
(idzie wieńcem bluszcz 
Ruiny dawne stron 
Gdzie buja laur 
І сургуз cicho stoi 
teraz łuną powstańczych pożarów czerwony. 
Trudno i mnie, wyznam szczerze, oderwać się 
od Włoch w téj chwili... Ale ponieważ z Pa- 
ryża, nie z Palermo piszę, słusznie moglibyście 
mnie przywołać do porządku, gdybym dłażćj 
około Etny marudził. 

Wracam więc do Paryża. 

„Wypadek brukowy, ale bardzo wymówmy, 
zajmował ta {ешё dniami umysły. Dzienniki 
jezniekie wydały wojnę dziennikom popularnym 
z powodu piosneczki skomponowanćj przeciw 
Lamoricićrowi którą sprzedają teraz po ulicach 
Paryża z dziwnie złośliwą uporczywością. Po- 
sądzono redaktora Siscie, że jest jéj autorem. 

Ktokolwiek ułożył tę piosneczkę w rym nie 
bogatą ale myślą sięgającą daleko— wyznać 
trzeba, że puszczając ją na ulicę, niemilego 
figla spłatał ultra-montanom. Z jego łaski, jak 
kiedyś Krzyżowców Tassa w Wenecji, tak ta 
lud śpiewa czyny rzymskiego jenerała—z tą 
różnicą, że tam śpiewano z uwielbieniem, a tu 
z wyrzutami. 

Autor piosneczki uznał za stosowne uosobić 
wolność w Joasi, którćj kochanek pan Mau- 
rycy, niecnie się prz.niewierzył. Joasia na- 
rzeka i wymienia wszystkie zdrady niestałego 
kochanka. Każde przeniewierstwo dostarcza 
tekstu do strofy i jednostajnćj ciągle się po- 
wtarzającćj zwrótki : 

„(was tu fait 14 Maurice hier?!“ 

Wykrzykując tę piosneczkę po ulicach, prze- 
kupnie zawsze starają się wymawiać wiersz 
ostatni tak, żeby rozumiano : 

»Quʻas tu fait Lamoricićre !“ | 

1, tego błahego na pozór powodu, oburzenie 
nie do opisania wybuchło w obozie przyjaciół 
kardynała Antonnellego. Zaprawdę, nie тойла 
było dalćj posunąć nieuszanowania dla jenerała 
Inkwizycji świętćj. Prześladują go tu syste- 
matycznie—a со najdziwniejsza, że rząd któ- 
ry go potwierdził , wszystko przeciw niemu 
mówić i drukować pozwala. Prassa paryzka 
wesoło korzysta z tćj wolności. Pomiędzy mi- 
ljonem przydomków, jakie mu się w tych cza- 
sach dostały, jednym z najlepszych jest nastę- 
pujący wczoraj ogłoszony w tutejszym humo- 
rystycznóm piśmie: „Lamoricićre est le Me- 
decin malgré lui, qui a sauvé la liberté 
par l'ancien régime. * 

— Teatra Paryzkie umilkły—ale przeniosły 
się do Londynu , gdzie tak zwany Sezon. 

rozpoczynają, kiedy się kończy Paryzki. We 
wszystkiem sprzeczne te dwie sąsiednie stolice, 
nawet w sposobie używania wiosny się różnią. 
W maju, kiedy Paryż wyjeżdża па wieś— wieś 
zjeżdża do Londynu, i spędza dnie na wido- 
wiskach sztucznych.  Najcharakterystyczniej- 
szem z nich jest allegoryczne przedstawienie 
9 po ulicach. Gromady dzieci poprzebie- 
| 
| 


Cuda, cuda się dokonywają we francuzkićj 


rane za kwitnące Јар zielone krzaczki, po ca- 
łych dniach tańcują z sobą szalonego walca. 
Wirujące te kląby pozakończane królewskiemi 
koronami, bardzo oryginalny przedstawiają wi- 
dos. Zabawa kwietna trwa tydzień przed i po 
Zielonych Swiątkach. Młodzi i starzy oddają 
Jéj się z zapałem, i bawią się nią po angielsku, 
to jest do upadłego. 

Ażeby zrozumieć, czem jest w Londynie po- 
| wrot wiosny, trzeba spędzić choć jedną zimę 
w tćj niezmiernćj, w lodowaty całun uwiniętćj 
stolicy. Przez sześć miesięcy mgła czarna, gę- 
sta i gorzka, zalega puste parki i squary; ka- 
żda ulica przypomina ciemne, zaludnione wid- 
mami przesmyki Dantejskiego Схузса. Szezę- 
śliwi ci co mogli jechać szukać innego nieba! 

Wśród tych drzemiących wyziewów, trzy 
miljony kominów buchają kłębami dymu, który 
niemogąc się przebić przez tę ołowianą atmo- 
sferę. spada na ziemię sadzowym deszezem ma- 
lującym na czarno domy, drzewa i pomniki, 
a ludzi zmieniającym w naród kominiarzy. 

0 szóstćj wieczorem, wszystko w mieście już 
martwe: sklepy pozamykane, ulice puste; na 
ślizkim bruku spotkać tylko można zapóźnionego 
wyrobnika, chwiejącego się pijaka i nieszcezę- 
sne, jak je zowią w Londynie. Podczas kiedy 
Paryż, ta wiecznie wdzięcząca się kokietka, jak 
fajerwerk płonie rzęsiście gazem oświecony — 
kiedy tu się bawią, tańcują, kupują, bankietają 
po kawiarniach i restauracjach, Londyn pogrą- 
żony w ciemnościach, jest grobem trzech mi- 
ljonów ludzi. 

Cóż mogą robić mieszkańcy Londynu przez 
ciąg tćj sześcio-miesięcznćj nocy? Рг асија. 
Pracują bez przerwy, bez wytchnienia апі roz. 
rywki. Londyn nie jest jak Paryż, stolicą 


zbytku, schadzką próżniaków i miljonowych ko- 
smopolitów— jest on kuźnią Cyklopów, wiecznie 
budującym przemysłowym Babelem. Pracować 
w Londynie, to walczyć z niewidomym wrogiem, 
pobijać spleen, który inaczćj, zabija. Jakże 
tu spacerować, kiedy się przed sobą na dwa kro- 
ki nie widzi—kiedy mgła і dym chwytają za 
gardio— kiedy wszyscy przechodnie, eo nie pa- 
trząc biegną, szturchają cię, jeżeli jak oni'nie 
idziesz prostą drogą wiodącą do fortuny. 

A jednak choć tak twardy, surowy i smutny, 
angielski obyczaj powoli zakrada się do wesołćj 
Francji Бо i tu życie poczyna być coraz cięż- 
sze, a Czas Coraz droższy- Ludzie skwaszeni 
nieustanną okolo egzystencji pracą,co raz mnićj 
mają ochoty do śmiechu; z tego zapewne powo- 
du zagustowali nawet w angielskićj literaturze. 
Tłómaczeń z Angielskiego wychodzi coraz wię- 
cój—nawet, czego nigdy nie bywało, Amery- 
kańskich autorów przekłady zaczynają się uka- 
zywać po Paryzkich księgarniach, i z uspra- 
wiedliwionem zajęciem są czytane. 

Utrzymywano, że Ameryka nigdy nie będzie 
miała literatury: twierdzenie to, nader często 
powtarzane zbijają fakta. Prócz znakomitego 
dziejopisa Prescotta, autora Historji Pano- 
wania Filipa II, Stany Zjednoczone wyda- 
ły jeszcze kilku historyków nie ustępujących 
w niezem angielskim dziejopisom; toż samo 
w innych gałęziach literatury, a mianowicie 
w romansach. Dawno nie czytaliśmy przyje- 
mniejszćj książki jak Wieś Amerykańska 
Longfellow'a, we francuzkim przekładzie pani 
Cherbuliez. Ileż tam subtelnych postrzezeń 
w opisach, oryginalności w krajobrazach i cha- 
rakterach! 

Longfellow jest wielkim poetą i pisze w ro- 
dzaju autora Ostatniego Mohikana—za- 
chodzi pomiędzy nimi tylko różnica czasu. 

Cooper malował Amerykę dziką— opiewał 
walkę krajowców z cywilizacją— bitwy i zasadz- 
ki w których twarze białei czerwone na- 
ganiają się wzajemnie w tysiączne sieci. Łąka, 
w malowidłach Coopera, jest teatrem na któ- 
rym pojedynkują się z sobą największe łotry, 
śmiecie wyrzucone z dwóch światów. 

We „Wsi* swojćj, Longfellow pokazuje już 
uspokojoną, wolną i piękną Amerykę; maluje 
szalony wzrost nowego świata: w początku po- 
wieści opisane sioła, w końcu już są miastami; 
domy, drogi, uprawne pole, spławne rzeki— 
wiedza, przemysł i rolnietwo w tym nowym 
Świecie rosną jak pędzona w gorącćj szklarni 
roślina. Charaktery dziwnego tam hartu—od- 
waga w ludziach niezrównana— indywidualność 
wybitna; cała społeczność namiętna, młodzień- 
czo-niesforna, ale pod każdym względem łęższa 
od naszćj. Czytając pełne prawdy i życia opi- 
sy Longfellowa, europejczyk czuje się upokorzo- 
ny... widzi jasno, że ten świat nowy tak się ma 
do naszego jak dzielny młodzian do zgrzybiałe 
go starca,co wszystkie rozumy pojadłszy, dowie- 
dział się w końcu, że nie nie wie, i zwątpił 0 
wszystkiem. 

(Dokończenie nastąpi). 
Warszawa, d. 48 maja 1860 r. 


Brak uniwersytetu i Prelekcje.—Świat muzykalny; 
Koncerta; —Uroczystości muzyczne; — Moniuszko;— 
Dobrzyhski.— Kątski.— ВИзе.— Panna Moesner.— 
Loto.—Kronika.—Nowy dom ziemiański—Księgarnie 
i ruch umysłowy. Projekt nowego Towarzystwa. 
Rozmaitości na żądanie. 

Nec sutor ultra crepidam! 
Spójrzawszy w krąg siebie po ukształconćj Euro- 
pie, widzimy ze smutkiem, że kraj nasz na umysło- 
wój się jeszcze znajduje pustyni. W społeczeństwach, 
gdzie oświatę uważają za jedynego działacza postępu, 
gdzie ludzie steru nie marszczą czoła na rozszerzają- 
ce się koło promienne,—w państwach tych na każde 
2,000,000 mieszkańców jeden przypada uniwersytet 
w przecięciu. U nas cokolwiek inaczćj, u nas na 
5,000,000 ludności jest tylko akademja medyczna. 
Lecz promienia słońca nie przymusisz niczem, za 
wsze on będzie na wierzchu; ten tylko godzien żalu 
kto postacią swoją zasłaniając słońce rzuca cień na 
sa He Reg godzien wiekowćj wdzięczno- 
; Б ч е 

редис ńce do najcieśniejszych zakątków 
Jaka jest potrzeba wyższych, uniwersyteckich wy- 
kładów u nas, dowodzą tego prelekcje ПЕШЕНЕ тя 
interesownie podejmowane przez рр. Praźmowskie- 
go, Przystańskiego, Lesińskiego і Aleksandrowicza 
w gmachu Resursy Киріескіё), gdzie na każdym 
z 16-tu tych wykładów po tysiącu się osób zbierało 
między któremi samych kobiet 14, liczyć można było. 
Ztąd też ze smutkiem pożegnaliśmy w dniu 16 maja 
ostatni wieczór podobnie nauczający a zakończony 
przez p. Aleksandrowicza wykładem о familjach czyli 
pokrewieństwie roślin. Są rośliny, mówią botanicy 
z tak różnorodnych cząstek złożone, że chociaż ode- 
tniesz jednę, reszta żyć jeszcze może. Jakiż to tra- 
fny aforyzm do sąsiedniej nam Austrji: różnoro- 
dna ta roślina społeczna śmiało być może . pozbawio- 
ny jednéj z swych cząstek, a wcale organizm Jéj ży. 
wota nadwerężonym nie będzie. Każda z czterech 
tych nauk, a mianowicie astronoma, fizyka, chemja 
i botanika ograniczała się tylko na czterech wykła- 
dach stosownie podzielona na części; pojąć łatwo, że 
to szło bardzo pobieżnie, jednak nie bez pewnćj ko- 
rzyści, bo wykład tych panów streszczony,był zawsze 
jasny i przystępoy, а im dalćj i częścićj, tem szło 
wprawnićj i popularnićj. Jakżeby nam się przydało 
więcćj takich prelekcji, jakżeby żądna wiedzy publi- 
czność gromadziła się radośnie na wykłady historji 
i literatury, przedmioty więcćj ogółowi przystępne 
і rozmaitsze! О ile nam wiadomo, geologja i arche- 
logja jeszcze w tym roku mają być podobnie wykłą- 


ło. Obok téj znakomitćj grajki, bawi jeszcze 


odznacza się czuciem i niezwykłą biegłością, 
sne, piękne kompozycje w tak młodym wieku dają 
nadzieję, że niezadługo stanie obok nia { 
także Warszawianina, jak wiadomo,—Mieliśmy je- 
szcz w maju dwa koncęrta na skrzypcach przejezdnych 
panien Wirginji i Karoliny Ferni, 
czność wielce zadowoloną była ; 
kilka uroczystości muzycznych na rzecz instytutu mu- 
zycznego przez Kątskiego układanych, a nabierzemy 
nowego przekonania, 
szawie wysoko stoi, 

ściach do chorów używano po 
orkiestr po sto grajków; stolica 


o granice naszego kraju. Wiialiśmy jéj urzędowe 
otwarcie z radością, jak wszystko co tylko ko- 
rzystną przyszłość nam zwiastuje. 
pruski obecnością swoją tę prowincją Prus dawnych 


Z 


dane. Nie możemy tu jednąk przemilczeć uwagi, ja- 
ka nam się nastręczyła z zarządu kontramarkarni 
przy zbiegu tak licznych słuchaczów, gdzie 4-ch słu- 
żących odbierając pod zachowanie zwierzchnie ubio- 


ry przybywających, otrzymują najmniej po 10 gro- 
szy od osoby, to jest od 4000 osób wypada na każdy 
raz do 300 złotych. Takich przymusowych gratek 
zarząd resursy dopuszczać nie powinien, 00 TaZ, że 
nie ma za со, a potóm, cóż tu za stosunek do opłaty 
biletu na eel dobroczynny wynoszącćj po jednym 
złotym lub 50 groszy? Wszakżeż służący oddzielnie 
przez resursę są płatni; a byłoby wygodnićj 1 stoso- 
wnićj na każdym bilecie podwyższyć cenę np. 0 5 


groszy więcćj, niż pozwalać przyzwyczajonym tu ła- 
pigroszom pobierać cło od wchodzących Z 
mi gości. 


paltota- 


УУ każdym razie Resursa ta po karnawale, który 
na jéj salonach rozszerza tylko zbytek w strojach 
i nieswojskie maniery, lepićj się zasługuje na wiosnę 
Prócz prelekcji mieliśmy tam jeszcze kiika koncer- 
tów przez Kątskiego wyborowo ułożonych, а WYStą- 
pienie w jćj murach panny Moesner uroczej harfi- 
stki prawdziwą roskosz miłośnikom muzyki A 
ubli- 
czność naszą utalentowany, młodziutki Lotto skrzy- 
pek, rodem żyd, mieszkaniec Warszawy. Gra ыр, 

a wła- 


Wieniawskiego 


z których publi- 
dodajmy do tego 


jak świat muzykalny w War- 
Na tych olbrzymich uroczysto- 
200 spiewaków, do 
nasza więcćj jeszcze 
mogłaby ich na upartego dostarczyć. Міо takich 
zasobów miejscowych każda z zagranicznych orkiestr 
tu przybyłych hojnego przyjęcia doznaje; dziwićby 
się tu nie można wcale, gdyby wszyscy dyrektorowie 
tak znakomici i staranni w doborze muzyków byli jak 
np. Bilse z Lignicy znowu do nas przybyły. Or- 
kiestra własnćj jego szkoły, 2 kilkudziesięciu dora- 
stających prawie grajków złożona, 2 tak dokładną 


jednością poruszenia pałeczki dyrektorskićj wykony- 


wa, a przeważająca ilość rzniętych instrumentów 
tyle miłemi dla ucha czyni programy Doliny Szwaj- 


LR 


carskićj, iż śmiało ją wzorem orkiestr tu jeszcze nie- 


widzianym nazwać można. 
(Dokonczenie nastąpi). 


Królewiec, 24 maja 1860. 
Już więc gałęż kolćj żelaznćj Prusskićj, oparła Się 


Książe Rejent 


гакі otwarcia 16) drogi dla publiczności zaszczycił. 


Łatwo pojąć ile to osób na akt ten się zgromadzi- 


ło, szkoda tylko, że pogoda, taką ważną rolę we 
wszystkich uroczystościach odegrywająca, na ten raz 
zupełnie niedopisała, bo dnie pierwszego czerwca, 
do ostatnich pażdziernika zrobiły się podobne. Dnia 
2 czerwca, to jest według naszego kalendarza 21 
maja, wezwany przez rząd pruski jenerał-guberna- 
twór wileński jenerał piechoty Nazimow, wespół z gu- 
bernatorem Kowieńskim jenerałem Chomińskim , 
w towarzystwie licznego sztabu, przybył do Stołu- 
pian, przyjęty z honorami przez władze miejscowe. 
Urzędnik wojskowy przysłany z Królewca extra cu- 
giem, dla przewiezienia jenerała i jego świty, wrę- 
czył panu jenerał-gubernatorowi i jenerałowi Cho- 
mińskiemu, listy, w których oznajmiono, że ocze- 
kując ich przybycia , rząd przygotował mieszkanie 
i wieczerzę, oraz w prześlicznie litografowanych bi- 
letach wręczony został program uroczystości i we- 
zwanie na miejsca w tym dniu naznaczone dla osób 
zaproszonych. Według tego programu książe Re- 
jent miał przybyć do Królewca w niedzielę dnia 3 
czerwca, spotkany przez władze na stacji kolei źe- 
laznéj, na zamku przyjmował mające wstęp do dwo- 
ru wysokie osoby. Nazajutrz 2 rana 0 godz. 8-6}, 
zaproszeni goście zebrać się mieli w sali banhofu 
nowego, a о 9-6], po przybyciu j. kr. w., pociąg 
miał wyruszyć do Stołupian— przejazd. trwa cztóry 
godziny-— w Stołupianach świetnie banhoff jest przy- 
brany, dwadzieście minut j. kr. w. bawić tu będzie, 
przyjmując władze miejscowe, ztąd pociąg wraca 
do Gumbina miasta gubernialnego, odległego о mil 
urzy od Stołupien, gdzie wielki przygotowano obiad, 
wieczorem wszystke wraca do Królewca. Jenerał- 
gubernator Nazimow , ze świtą swoją, nocował w 
stołupianach, a nazajutrz о g. 9 z rana, extra cugiem 
udał się do Królewca. Na drodze wszędzie wielkie 
widzieliśmy przygotowania. Przybyliśmy do Kró- 
lewca na kilka godzin przed wjazdem paradnym Re- 
jenta. Wszystko podług programatu spełnione z0- 
stało. Ponieważ książe pruski, jako rejent, pierwszy 
raz był w Królewcu, łatwo sobie wyobrazić jak to 
Judne i bogate miasto występuje w przyjęciu. 
Dziwno,że przy wjeżdzie żadnych okrzyków nie było, 
ani żadnój demonstracji, wieczorem w teatrze, gdzie 
grano sztukę z tćj okoliczności napisaną pod tytułem 
Willkommen, w którćj nieszczędzono uczuć i fra- 
zesów patryotycznych, a połajanek dla Francuzów 
i Hanowerczyków. Е.Ж. 


LIST TEODORA NARBUTTA. 

Ciężko i wielce trudno pozbyć się zastarza- 
łego zdania, choćby w oblicza dowiedzionćj 
prawdy. Tak właśnie rzecz się ma dziś o po- 
czątku Rusi, jasno i dowodnie wyłożonym przez 
p. Kostomarowa, w broszurce wydanćj r. 1860, 
z powtórzeniem tego co napisał w Sowre- 
mienniku, teu bezstronny zgłębiacz dzie- 
jów północnych. Zmarły Jan hrabia Potocki 
nasamprzód namienił o Ruryka ojczyznie Litew- 
skićj, ja lubo niemiałem o tem wiadomości, 
meczytając wszystkich pism tego badacza, dla 
rzadkości prac jego kompletnych, ale sam prawd 
historycznych dochodząc , przy zgłębianiu dzie- 
jów narodu Litewskiego, zdaje się dowodnie 
w tomach H i ИГ powiedziałem o Rusi i Rury- 
ku: gdzie dowiodłem o pochodzeniu nazwy i rze- 
czy w mowie będących. Rzecz ta wydała się 
z razu nowością wbrew przeciwną zastarzałe- 
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mu zdaniu dziejopisów rossyjskich, którzy idąc 
jeden za drugim owczym śladem trzymali się 
raz powziętego zdania, chociaż nieupoważnione- 
go wyraźnie przez Nestora, tą koleją upodobali 
sobie w mniemanćj starzyznie. Sam Karam- 
zin jednakowym poszedł torem. Jemu za 1y- 
cia nie były jeszcze wiadome moje pisma. Te 
zaś jego słowa, które przy dyspucie publicznej 
przytoczył p. Pogodin, nie można przyjąć za 
ścisłą prawdę, bo na poparcie swego założenia, 
przywiodł zdanie żadną autentycznością nie 
wsparte, którego niegodzi się przyjąć za dowod 
pewny: jakoby Karamzin mu miał razu jednego 
powiedzieć „Normandskie pochodzenie naszych 
książąt zupełnie jasne. Jeżeli eo jest pewne 
w naszćj historji to pochodzenie od Norimanow. * 
(czytać dysputę publiczną 5, kwietnia w Auli 
uniwersytetu Petersburgskiego odbytą, w Ga- 
zecie codziennćj r. b. N 112—113, opisaną 
a szczególnie Kurjera Wileńskiego, r. b. N 28.) 
Tylko to się wywiązuje z całego toku rzeczy, 
że prawdy wyłuszezone przez p. Kostomarowa, 
niezwalczenie pozostaną w dziejach, jak były 
w istocie samćj, i swoją rzeczywistością trwać 
będą na kartach dziejowych. T. Narbutt. 
Szawry. 
1860 maja 6. 
ODPOWIEDZI KURJERA WILEŃSKIEGO. 


P.A.P. w Prussach. Dziękujemy za Słupy Her- 
kulesowe, które ogłosimy w Kurjerze. A 

Doktorowi H.M.Ż. Artykuł pański, wraz z listem 
ostatnim, wedle życzenia jego, odesłaliśmy prezesowi С е- 
sarskiego Wileńskiego Towarzystwa lekarskiego. 

—— Autorowi listu z podpisem: życzliwy sąsia d. 
Dziękujemy za uwagi słuszne, nad stanem zachwianćj 
wiary publicznćj u nas, która staje na zawadzie utworzeniu 
się Domów zleceń rolników na wzór domów 
handlowych w Królestwie. Nie wina to obywateli ziemian, 
Зе z nieufnością spotykają każde handlowe, a zjawiające 
się w nowych formach przedsięwzięcie, kto s ię na 


w i 


КАЗЕННЫЯ ОБЪЯВЛЕНІЯ. 


1. Канцелярия г. Виленскаго военнаго, Гроднен- 
скаго и Ковенскаго генералъ-губерватора объяв- 
лнетъ, что выфзжаютъ за границу, подданные: 
Великобританскій Давидъ Вильгельмъ Фичъ, Ган- 
новерскій Георгъ-Фридрихъ Веберъ и Французская 
Марія Аделина Гогье. (336) 

1. Канцелярія г. Виленскаго военнаго, Гроднен- 
скаго и Ковенскаго генералъ-губернатора объяв- 
ляетъ, что чиновникъ JAA особыхъ порученїй при 
Виленскомъ гражданскомь губернатор, Осциъ 
Крживицкїй отправляется за границу. 

Тит. Сов. Зубовичо. (337) 

1. Or» Новоалексавдровскаго уфзднаго пред- 
водитедя дворянства объявляется O вы®здЪ за 
гравицу въ Гермавію помфщика Новоалександров- 
ckaro уБзда Ивана Францева сына Хлюдзинскаго: 
(339) 

1. Дисненскій земскій исправникъ объявляетъ 
о намЪренїи помфщива Дисненскаго уфзда Юстьна 
Діонисьева Гребницкаго отправится въ чужіе края. 

(343) 

2. Ors Минской палаты гражданскаго суда объ- 
является, что веєлЪдствїе постановленія 3 мая сего 
года состоявшагося, въ оной magat будутъ 17 
поня сего 1860 года производиться торги, съ уза- 
коненною чрезъ три дня переторжкою, на отдачу 
въ 2-хъ лЪтнее арендное содержаніе выдЪленныхъ 
на 4 часть Клецкой ординащи князя Радзивилда 
им ни Гелевова и Логвиновичъ; почему палата вы- 
зываетъ на означенное число желающихъ взять въ 
аренду эти пифшя, по составленнымъ въ 1850 г, 
инвентарямъ, и ковдищямь по которымъ им%нїя 
эти отдаются въ содержанїе; желающе торговать- 
ся, могутъ таковыя видЪть ежедневно въ присут- 
ствіи сей палаты. (306) 

2. Канцелярія r, Виленскаго военнаго, Гроднен- 
скаго и Ковенскаго генералъ-губернатора объяв- 
ляетъ, что помЬщикъ Виленскаго узда, губерн- 
скій секретарь Адамъ Осиповичъ Завадекй съ же- 
ною Викентіею, дочерьми: Аделею, Фелиціею и Ма- 
ріею, u служанками: Антониною БЪлявскою и Ma- 
рьянною Жикоръ отправляется за границу. 

Тит. Сов. Зубовичо. (334) 

2. Or» Ошмянской городской полищи объявая- 
ется, что евреи Ошмянскаго общества: Маркель 
Абрамокичъ [оахимъ, Хаимъ-Абрамъ Гиршовичъ 
Эпель и жена послфдняго Эстеръ-Лея намфрены 
выфхать на одинъ годъ за границу въ Голландию, 
Ma получения наслЪдства. (305) 

>. Виленская евангедическо-рехорматская KOM- 
легія симъ объявляетъ, что совъщашя евангеличе- 
ско-реформатскаго сунода въ нынЪшнемъ году бу- 
дутъ производиться Коненской губерніи, ПоневЪж- 
скаго уфзда въ м. Биржахъ и начнутся 2 числа бу- 
дущаго поля мЬсяца. 1860 г. мая 13 дня. 

Президентъ коллеги Г. Курнатовскій. 
Генеральный секретарь Ө. .Лилинскій. (326) 
Канцелярія попечителя Виленекаго учебнаго 
округа, симъ объявляетъ, что въ оной будутъ про- 
ИЗВОДиться 27 числа сего мая торги, съ переторж- 
кою чрезъ три дня т. е. 31 сего же мая, на постав- 
ку Cb 1 сентября 1860 по 1 сентября 1861 года 
дровъ для отопленія зданія завимаемаго управле- 
ніемъ Buqenckaro учебнаго округа. Желающіе уча- 
ствовать въ торгахъ могутъ явиться въ канцеля- 
pio округа на вышеозваченпый срокъ, съ узако- 
ненными залогами. 
Правитель канцеляри Шульгина. 
Столоначальникъ Єу'дзиловекїй. (317) 

Канцеляря г. Виленскаго военнаго, Гродненска- 
го и Ковенскаго генералъ губернатора объявляетъ 
о Bibah слрдующихъ лицъ за границу: Виленской 
ryóepniu: 1, кол, сек. Болеслава Лопациискаго, 
2, дворянина Антона Станислава Волловича, 3, 
ТИТ. COB. ponb Ayepa, 4, помбщицы Констанци 
ЗалЪской еъ внукою Гозехою ЗалБокою и дворян- 
кою Геприҳою Совашкевичь, 5 Игнатия Hrena- 
тьевича Зальскаго съ женою Авною. Ковенской 
Помфщика, oreraB. поручика Ивана Осиповича Bas- 
лозора и Гродненской; Помфщицы Устины Kep- 
сновской съ дочерью Юлею, племяиницею Петро- 
неллею Керсновскою И служителями дворянами: 
Анною Анискевичь и НЪЦЪцкиуъ, (319) 


mleku oparzy, ‘ва wodę dmuchać musy 
szukajmy źródła 46) nieufności, nie w przesądach, 
mie w tem że nasz obywatel prędzćj gotów zaufać żydkowi 
siedzącemu w karczmie o miedzę, niż domowi handlowemu, 
nastręczającemu swóje usłagi—leży опа w obwarunkowa- 
niach życia naszego; kędy rozgłos publiczny nie stoi na 
straży wszelkiego czynu, tam musi gościć niedow.erzanie, 
podejrzliwość i słuszne usuwanie się od wszystkiego. 
Na mocy téj zasady, ż radością powitaliśmy, w liście 

ustęp о znaczeniu potęgi słowa, w bieżącym czasie, 
zu przytaczamy: | 

0 ty cudna mocy słowa, 

Twoja siła piorunowa; 

"Tyś cud! tyś moc! i 


iw 
Uznaje świat młody w tobie, 0o 

Bo twe tchnienie wskrzesza mary 

Od wieków już śpiące w grobie, 

Bo twa siła niszczy, pali, 

Nieprawości czyny wali; 

Jak siekiera świętćj wiary 

Bałwochwalczy ołtarz stary. 

Wiarą w twą moc wiek nasz ożył, 

Na twoj ołtarz serca złożył 

Wiarę w ciebie błogosławi, 

Ludy! wiara was wybawi!.. 
‚ Zapewne słowem, wypowiedzianem w imie prawdy 
iświętych obowiązków—walczyć winien każdy na stano- 
wisku przez Opatrzność wskązanem ; najchlubniejsza to 
walka, chociażby przyszło w 16} walce głowę położyć—byle 
owoce 2 nićj byty zbawienne. 
ч Е rze- 
ciw bezowocnćj szermierce wyrazów, przeciw uży iu słowa 


Ё bożego daru, па dogodzenie chwilowéj. namiętności, 


Lecz o ile sil nam starczy będziemy powstawać 


na targanie się zawzięte na braci z ducha, pa użycie go za 
broń nienawiści potwarzy i gniewu, bo wedle słów póety, 
wszak jest: 


....boską ludzka mowa, 
Nadto piękna— czysta—święta 
Boz anielskich krain wzięta. 

0! bo są ciężkie chwile w życiu każdego narodu, chwile 
przełomu duchowój siły, chwiłe wejścia na drogi nowe— 
wtenczas to niewiara—1 zaskarżenie, ubrane w zwodniczą 
słowa potęgę—-występują z młotem zniszczenia—by uderzać 
na prawo i na lewo, swój zawziętości gwoli—i znowu przy- 
chodzi nam powtórzyć słowa poety, 46 apostołów mienia 
wiści, w szaty święte przybranych. 

Wy,  półśrodków sztuczne Pany, 
Co kładziecie żar na rany, 

A gdy jęknie wam męczennik 
Ogłaszacie mu, że zmiennik! 
Kiamcy wieczni—z prawem waszem, 


OGŁOSZENIA SKARBOWE. 


1. Kancellarja p. Wileńskiego wojennego, Gro- 
а і PSY jenerał-gubernatora 
ogłasza, iż wyjeżdżają za granic dani: angiel- 
ska Dawid Wilk lm Ficz, PRA rę Jerzy-Fry- 
deryk Weber i Francuzka Marja-Adtline-Gogie. 

(339) 

1. КапсеПагја р. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał-gubernatora 
ogłasza, iż urzędnik do szczególnych poleceń 

rzy Wileńskim gubernatcrze cywilnym Jozef 
Krzywicki wyjeżdza za granicę. 
Radzca honorowy Zubowiez. (887) 

1. Nowoaleksandrowski marszał: k powiatowy 
ogłasza o wyjeżdzie za granicę do Niemiec oby- 
watela Nowoaleksandrowskiego powiatu Jana 
Chludzińskiego. (339 


1. Dziśnieński sprawnik ziemski ogłasza о wy- 
jeżdzie za granicę obywatela Овена р?" 
wiatu Justyna Hrebniekiego. (340) 


2. Mińska izba sądu cywilnego ogłasza, iż 
w skutek swego postanowienia w dniu 3 maja 
nastałego, w izbie téj dnia 17 czerwca 1860 roku 
będą się odbywały targi, z przetargiem we trzy 
dni, na oddanie w ке, дегиз wydzie- 
lonych na 4 część ordynacji Kleckićj księcia Ra- 
dziwiłła majątków Hejonowa і Łogwinowicz; 
przeto izba na te termina wzywa, iżby życzący 
zadzierżawić tąkowe majątki, raczyli przybyć na 
targi dla wzięcia w arędę podług inwentarzów 
w 1850 r. sporządzonych i na ułożonych w tym 
celu warunkach; papiery tej dzierżawy tyczące 
się, można widzieć co dzień w czasie posiedżeń 
izby. (306) 

2. Kancellarja p. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał-gubernatorą 
ogłasza, że obywatel powiatu Wileńskiego, se- 
kretarz gubernialny Adam Zawadzki z żoną Win- 
centą córkami: Adelą, Felicją i Marją, i służą- 
cemi: Antoniną Bielawską i Marjanną Zukor 
wyjeżdza za granicę. 

Radzca honorowy Zubowicz. (334) 

2. Oszmiańska Roca miejska ogłasza, iż ży- 
dzi gminy Oszmiańskićj : rkiel Abramowicz 
Jochim, Chaim-Abram Hirszowicz Epel i żona 
ostatniego Estera-Leja, mają zamiar wyjechać 
na rok za granicę do Hollandji, dla otrzymania 
spadłćj tam па nich sukcessji. 305 

2. ileńskie ewangelicko-reformowane kolle- 

jum ogłasza, że obrady ewangelicko-reformo- 
wanego synodu w roku bieżącym odbędą się w m. 
Birżach , gubernii Kowieńskićj, w pow. Ponie- 
wiezkim leżącóm i rozpoczną się na dniu 2-m 
przyszłego miesiąca lipca. Dnia 13 maja 1860 r. 
Эбен kollegjum H. Kurnatowski. 
Sekretarz jeneralny T. Lipiński. (326) 


я Kancellarja kuratora W ileńskiego okręgu 
naukowego nipiejszćm ogłasza, że w nićj 27 ter. 
maja będą się odbywały targi, z przetargiem we 
trzy dni, to jest 31 tegoż maja, na dostarczenie 
od 1 września 1860 do 1 września 1861 r. drzewa 
na opał gmachu przez zarzą \ Wileńskiego okręgu 
naukowego zajmowany. Życzący uczestniczyć 
w targach, zechcą do kancellarji okręgu przybyć 
na termin naznaczony, z przepisanemi prawem 
ewikcjami. 2 

Rządzca kaneellacji Szułgin. е 
Nacz. Stołu Sudztfowski. (317) 

3. Kancelłarja p. Wileńskiego wojennego, Gro- 
dzieńskiego i Kowieńskiego jenerał - gubernatora 
ogłasza, iż za granicę wyjeżdżają osoby następują- 
ce: gubernij. Wileńskićj: sek. koll. Bolesław #.ора- 
ciński; 2, szlachcie Antoni Wołowicz, radzea hon. 
von Auer, 4, obywatelka Konstancya Zaleska z wnu- 
czką Józefą Z eską 1 szlachci»nką Henryką So- 
waszkiewiczową, 9, Ignacy Zaleski z żoną Аппа; 
Kowieńskićj: 6, obywatel, porucznik odstawny Jan 
Białłozor, Grodzieńskićj: 7, obywatelka Justyna 
Kiersnowska z córką Julją, synowicą Petronellą 
Kiersnowską i służącemi szlachtą: Anną Aniszkie- 
wiczową i Pawłem Niecieckim, (319) 


2. HMMEPATOPERATO BOCHUTATEAŁHATO дома С.- 
Петербургская сохранная казна симъ объявллетъ, 
что въ оной будутъ продаваться съ публичнаго 
торга задоженвыя .и просроченныя недвижимыя 
имнія: 

Помъщиковъ Антона и жены его Настасья Ka- 
paoa Корбутовъ, Витебской ryóepnin Невель- 
-ekaro узда 29 душъ; 

Помьщицы Терезіп Онуфріевны Peyrrs, Витеб- 
ской губерніи Полоцкаго уфзда 470 душ; | | 

Помфщицы Францишки Соболевской, Витебской 
туберни Полоцкаго узда 139 душэ; р 

Помфщицы графини Елеоноры ПюсиФовны Ты- 
манъ, Витебской губерши Люцинскаго уфзла 571 
nyus; жеч 

Помфщиковъ Кондрата, Теотилія Ёмилїи, Адедаи- 
ды и Bukropiu Нвановыхь IOpbeBwień, Витебской 
губерніи Невельскаго УЪзла 16 душъ; и 

ПомБщика Владислава Викентъевича Трембиц- 
каго, Гродненской 'губернїи Пружанскаго ybaqa 
463 души. 

Пибны сиг булутъ продаваться съ рожденными 
nocrb ревизіи дЪтьми, со всею землею. строеніемъ 
и всякими угольямя къ опымъ принадлежащими и 
съ переводомъ долга по правиламъ сохранной каз- 
ны; © срокв же торга ‘объявлено будеть въ свое 
время особо. j (304) 

Лифляндское губернское правлеше симъ вы- 
зываетъ выБхавшаго ezb дозволешя правитель- 
ства, изъ Амстердама въ Америку на купеческомъ 
корабль въ качеств! матроса, Пернавскаго wb- 
Щанина Гейприха Вейке, подъ опасевіемъ nakaza- 
ны установленнаго въ ст. 368 т. ХУ св. зак. угол. 
(изд. 1857 r.) возвратиться въ отечество въ тече- 
Hie 18 мБеяцевъ, со дня послфдияго припечатанія 
сего объявленія въ вфдомостяхъь и явиться въ 
Шернавекій магистратъ. Е (295) 

2. Гродн‹нзкаял палата государетвенныхъ иму- 
ществъ объяватетъ, что въ присутствш ел съ 25 
и 29 числъ юля wbemqa 1860 года будутъ произ- 
водиться торги, на отдачу въ 24 лђтнее содержа- 
не изъ выстройки, по составленнымъ проэкту и 
cewbrb на счетъ съемщика безъ всякою участія 
‘казны, каменной водяной мельницы съ крупярнею, 
Слонимскаго уфзда имбыя Зазеншола въ урочище 
Орлинъ.— Ha каковое устройство исчислено по 
cwbrb расхода вообще 4,918 р. 5 к. сер. Дохода 
же опред'Блено отъ мельницы люстрашею по 645 
р. въ годъ. Желающіе принять въ содержавіс изъ 
выстройки мельницу, обязаны явиться въ означен- 
ные сроки въ палату, или прислать свои предло- 
женя въ запечатанныхъ конвертахъ, съ благона- 
дежными равняющимися половинЪ годичнаго дохо- 
да залогами, преимущественно въ наличныхъ день- 
гахъ или кредитныхъ бумагахъ, или же въ соб- 
ственномъ съемщика недвижимомъ имуществЪ, а 
въ случа представленія въ залогъ имущества дру- 
гихъ лицъ, должно быть прилагаемо удостов5реше 
о согласш ихъ на подверженіе сего имущества въ 
залогъ, съ обращешемъ на оный прямо взысканія 
при нейсправномъ устройств съемщикомъ мель- 
ницы или платежЪ дохода. | (292) 

2. Виленскій приказъ общественнаго призрЪнія 

объявляетъ, что въ ономъ будутъ производиться 
за ссудную и городскую недоимти, три дома, одинъ 
BŁ половинф каменный, а въ половин деревянный 
и два деревянные, построенныхъ въ уфздномъ г. 
Трокахъ на одном? niaqb со вефми къ онымъ при- 
надлежностями, принадлежащіе Луци Соримовн® 
Шпаковской, оцфненные въ 605 руб.; о срокахъ 
продажи этихъ домовъ булетъ извфщено чрезъ сш 
же вЪдомости. 13 мая 1860 г. (322) 
‚ 2. Гродненская палата государственныхъ иму- 
ществъ объявляетъ, что въ присутетвін ея 8 u 12 
ancab іюля 1860 года будетъ производиться торги, 
на отдачу съ подряда постройки 10 новыхъ дере- 
вянныхъ и починки 1 каменной церквей, именно: 
постройки: Волковыскаго у®%зда по cubri N 1 въ 
мъстечкахъ Порозовъ и Новомъ-Дворъ: Слоним- 
скаго узда по cwbrb №. 1 въ селеніяхъ Benson- 
nb, Голынкъ и Миронин%, по смЪтъ №. 2 въ cese- 
нм Охонов u no cwbrb №. 3 въ сел. Поръчь%; 
Брестскаго ybsqa по cubri № 3: въ сел. Чемеры, 
Б'бльскаго уфзда по cubri N. 3 въ селевіи РайскЪ 
и Сокольскаго уфзда no смфтф №. 2 въ урочищ 
Самогруд% и починки въ r. СлонимЪ; изъ коихъ на 
церкви: Порозовскую, Новодворскую, Веизовец- 
кую, Чемерскую, Самогрудскую и Слонимскую л%съ 
будетъ отпущенъ и доставленъ безплатно отъ каз- 
ны, а на BCh прочие покупкой на счетъ подрядчи- 
ка.— На постройку церкви по cwbrb №. 1 исчи- 
caeno вообще съ лБсомъ 1,671 р. 35 к. при orny- 
CKb же отъ казны rbca 1,479 p. 12 к. по смътЪ 
№. 2 съ abcow 2,260 р. 7514 к. при ornyckb отъ 
казны лса 1,907 p. 56'/, к. и по cwbrb №. 3 съ 
афсомъ 4,177 p. 11 к. Па починку же Слонимской 
церкви исчислено 8,861 p. 50 к. Желающіе ysa- 
ствовать въ торгахъ обязаны явиться въ означен- 
ные сроки въ палату, или прислать свои прелло- 
RENIA въ запечатанчыхь конвертахъ, съ благона- 
дежными равняющимися третей части подрядной 
суммы залогами, преимущественно въ наличныхъ 
деньгахъ или кредитныхъ бумагахъ, или же въ соб- 
ственномъ съемщика недвижимомъ имуществ, а 
въ случаф представленія въ залогь имущества дру: 
гихъ ЛИЦЪ, должно быть прилагаемо удостовЪревіе 
о согласш ихъ на подвержеше сего имущества въ 
залогъ, съ обращеніемъ на оный прямо взысканія 
при неисправномъ устройств подрялчикомъ цер- 
квей. (330) 


—— 


2. St. Petersburska kassa zachowawczą CE- | 


sARSKIEGO domu wychowania ogłasza, że w nićj 
będą Się przedawały z publicznych targów za- 
ewikcjonowane i przeroczone majątki nieruchome: 


Obywateli Antoniego i jego żony Nastazji Ka- 
raffa Korbutów, w gubernii Witebskićj w pow. 
Newelskim 29 dusz; 

Obywatelki Teressy Reuttowćój, Witebskićj gu- 
bernii w powiecie Połockim 470 dusz; 


Obywatełki. Franciszki Sobolewskićj , Witeb- 


skićj gubernii w powiecie Połockim 189 dusz; 
Obywatelki hrabiny Eleonory Tyman, gubernii 
Witebskićj w Lucyńskim powiecie 571 dusz; 


Obywateli Kondrata, Teofila, Emilii, Adelai- 
ду is Wiktorji Jurjewiczów, gubernii Witebskiej 
w Newelskima powiecie 16 dusz; :i 

Obywatela, Władysława Trembiekiego, guber- 
nii Grodzieńskiej w pow. Prużańskim 463 dusz. 


Majątki te będą się przedawały z urodzonemi 
po rewizji, ze wszystkiemi gruntami, budowlami 
i wszelką tego. majątka uzywalnością, tudzież 
z przelewem długu podług prawideł kassy zacho- 
wawezćj; o terminach zaś targów ogłoszono bs- 
dzie w swoim czasie. (E(4, 

2. Inflancki rząd  gubernialay niniejszćm 
wzywa, iżby Parnawski mieszczanin Henryk W ei- 
ke, który bez pozwolenia rządu wyjechał z Am- 
sterdamu do Ameryki na ekręcie kupieckim jako 
majtek, powrocił do ojczyzny w ciągu 18 mie- 
sięcy od dnia ostatniego wydrukowania niniejsze- 
go obwieszczenia i przybył do magistratu Par- 
nawskiego, a to pod odpowiedzialnością skutków, 
jakie są przepisane w art. 368 T. XV Zb. Pr. 
Krym. wyd. 1857 roku. (295) 


2. Grodzieńska izba dóbr państwa ogłasza, że 
w nićj dnia 25 i 29 lipca ter. 1860 roku będą się 
odbywały targi, na oddanie w 24 letnią dzierżawę 
za wybudowanie podług ułożonego projektu i ko- 
sztorysu kosztem przedsiębierey, bez żadnego 
udziału skarbu, murowanego młynu wodnego 
z krupiarnią, w Słonimskim powiecie w majątku 
Zdzięciole w uroczysku Orlinie. Na takowe urzą- 
dzenie kosztorysem wyliczono w ogóle 4,918 rub. 
5 К. sr.; dochodu zaś,z пури lustracja wylicza 
po 645 rubli na rok. Zyczący podjąć się dzierżą- 
wy za postawienie młynu, zechcą na oznaczone 
termina przybyć do izby, lub przysłać swe ob- 
Jawienia w konwertach zapieczętowanych, z pew- 
nemi załogami, równającemi się połowie rocznego 
dochodu, składającemi się przedewszystkiem 
z pieniędzy w gotowce lub w biletach kredyto- 
wych, albo też z własnego funduszu nieruchome- 
go przedsiębiercy; a w razie jeżeli załog będzie 
składany innych osób, ma być załączone zapew- 
nienie, że właściciel zgadza się na oddanie swego 
funduszu w załog, i że poddaje go bezpośrednićj 
odpowiedzialności na przypadek nieakuratności 
przedsiębiercy w postawieniu młynu lub płaceniu 
przezeń dochodu. (292) 


2. Wileński urząd powszechnego opatrzenia 
ogłasza, że w nim będą się przedawały za po- 
życzkową i miejską należność trzy domy, jeden 
w połowie murowany a w połowie drewniany, i 
dwa drewniane, położone w powiatowóm mieście 
Trokach, na jednym placu, ze wszystkićm co do 
nich należy, stanowiące własność Łucji Szpa- 
kowskićj, ocenione 605 гир. О terminach prze- 
daży. tych domów, będzie ogłoszono w tejże ga- 
że gazecie. (Оша 13 maja 1860 r. (322) 


2. Grodzieńska izba dóbr państwa ogłasza, że 
w niej 4. 8 1 12 lipca 1860 r. będą się odbywały 
targi, na oddanie z podradu wybudowania 40 no- 
wych drewnianych i naprawy 1 murowanego ko- 
ścioła, a mianowicie: wybudowania: w powiecie 
Wołkowyskim podług kosztorysu N. 4 w mia- 
steczkach Porozowie i Nowym-Dworze; w powie- 
cie Słonimskim podług kosztorysu М 4 we wsi 
Wiązowcu, Hołynce i Mironimie, podług koszto- 
rysu №. 2 we wsi Ochonowie i podług kusztorysu 
N. 8 we wsi Porzeczu; w powiecie Brzeskim po- 
dług. kosztorysu N. 1 we wsi Czemerach, w po- 
wiecie Bielskim podług. kosztorysu N. 3 we wsi 
Rajsku i w powiecie Sokolskim podług kosztorysu 
N. 2 w uroczysku Samogrudziu i naprawy w m. 
Słonimie; z ktorych na kościoły: Porozowski, 
Nowodworski, Wiązowiecki, Czemerski, Samo- 
grudzki i Słonimski drzewo będzie wydane i do- 
starczone bezpłatnie ze skarbu ‚ wszystkie zaś 
inne potrzeby przedsiębierca bierze. na siebie. 
Na wybudowanie kościoła podług kosztorysu N, 
1, wyliczono razem z drzewem 1,671 rub.35k, 
przy wydaniu zaś drzewa ze skarbu 1,479 r. 12 
k., podiug kosztorysu N. 2, z drzewem 2,260 r. 
754 k., a przy wydaniu ze skarbu drzewa 1,907 
г. 96% k., a podług kosztorysu N. 3, z drzewem 
4,177 г. 11k. Na naprawę zaś kościoła Słonim- 
skiego wyliczono 8,861 r. 50 к.  Życzący ucze- 
stniczyć w tych targach, zechcą na naznaczone 
termina przybyć do izby, lub przysłać swe pro- 
pozycje w opieczętowanych konwertach, z praw- 
nemi ewikcjami, wyrównywającemi trzecićj czę- 
ści sammy podradowćj, składającemi się przede- 
wszystkićm z gotówki lub papierów kredytowych, 
lub też z własnego nieruchomego funduszu przed- 
siębiercy; w razie zaś jeżeli przedstawiona ewik- 
cja będzie stanowiła własność osób innych, tedy 
ma być obok załączone zaświadczenie, że właści- 
ciel zgadza się poddać na swą własność pod 
odpowiedzialność w razie niedotrzymania umowy 
przedsiębiercy. (330) 


ЧАСТНЫЯ ОБЪЯВЛЕНЇЯ. 


ВИЛЕНСКАЯ КОНТОРА 
ПЕРВОНАЧАЛЬНАГО ЗАВЕДЕНИЯ 


_ ТРАНСПОРТОВТ, 


которой m 
б ką oł привимается разнаго рода кладь и Me- 
ель, къ отправку въ Ж {ч 
страховашемь и. разные wbera Hanep in съ 
за dą e panny STOS за утеру, похБщаёт- 
= ГАНЯ + = i WENS Большой улицф рядомъ 
съ Фореҥтии»; чен сокага тр гӧлакђ 
Управляющій Андре лету у 3 jaj 


Печатать позволлетол, ВИЛЬНо.— 31 мал 1860 г 


OGŁOSZENIA PRYWATNE. 


WILEŃSKI KANTOR 
PIERWSZEGO LARŁADU 


TRANSPORTÓW, 


gdzie się przyjmują rozmaite ciężary i meble 
dla przewiezienia do różnych miejsc Cesarstwa, 
z assekuracją i odpowiedzialnością za straty; 
znajduje się w. domu Franka, na Wielkićj ulicy 
obok domu Ё torentiniego; 0 czóm się zawiadamia 
szauowna publiczność. 
Zarządzający Andrzejewski. (318) 


3. 
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КОНТОРА 


MOCKOBCKUXb Ч Ай НЫХЪ МАГАЗИНОВЪ 
КУПЦА МИХАЙЛЫ ГАВРИЛОВИЧА 


КЛИМУШИНА 


имфеть честь довести до весобщаго свЪдфня. что 
съ перваго мая 1860 года, ею назначены только 
что полученные ЧАИ НОВАГО КЯХТИНСКАГО 
BBIMBHA п. o. „ШИЛУНГА“ для отсылки чрезъ 
почту во Beh города Росойской империи Царетва 
Польскаго. 

Вся партія означенныхь чаевъ пересылается 
цфлыми цыбиками, въ коихъ Bbcy чистаго чая 10 
фултово; въ предохранеше же контрофакщи или 
подд®лки означевныхъ цыбиковъ, на каждомъ изъ 
нихъ находится бандероль св надписью: „Чистого 
Китайскаго ЧАЯ десять фунтово Kacmunckaeo 
вимтна“, и печать конторы. 

ДОСТОИНСТВО этихъ новыхъ чаевъ въ цыби- 
кахъ превышаеть чаи развфшенные въ хунты: 
особенною силою аромата, колоритностт, MAZ- 
костію и силою чайнаго вкуса. 


УКУПОРКА особенно-прочная ш могущая вы- 
держать самое дальнее pacromnie. 

ПЕРЕСЫЛКА na счетъ конторы всегда съ nep- 
вою отходящею почтою. i 

АДРЕСЪ: въ контору Московскихъ чайныхъ 
магазивовъ купцу Михаилу Гавриловичу Климушину 
въ Москв®. 

Цна Цыбику. 

Чернаго, душиетаго, фучанскаго чая 20 и 22 p. 


Букетнаго со EGMKOMO - 4 23: 
Цептоцнаго, ароматнаго фучан- 
скаго Ы - - 25, 30 и 35 р. 


JIancnnaeo, бљлаго Ханскаго 40, 50, 60 и 70 р. 

Москсвскй купецъ Михаитъ Гавриловъ 
Климушинә. 

1860 г. апрфля 26 ч. (283) 


Москва. 


Nakładem i drukiem $. ORGELDRANDA 
KSIĘGARZA i TYPOGRAFA w Warszawie 
wyszły w roku bieżącym następujące dzieła: 
Bogustuwski Stanisław, Tak się dzieje, czyli ży- 

cie nad stan, komedja we trzech aktach, ory- 
ginalnie wierszem napisana . . . k.45. 
Campe 1. H. Przypadki Robinsona. Wydanie 
ósme, k. 60, ozdobione rycinami kolorowanemi 
їв, dY CZĘCDĘME. sięw. . . . К 75. 
Dante Alighieri. Komedja Boska, tłómaczenie 
Juljana Korsaka, poprzedzone przedmową czyli 
wstępem, objaśnione komentarzem według p. 
Biagioli i Streckfussa, ozdobione 16 rycinami 
т rs. 6, bez rycin rs. З К. 60. 
ziennik przyjęcia i pobytu nadzwyczajnego 
Posła Porty Ottomańskićj do Stanisława Augu- 
sta, Króla Polskiego, Wielkiego Księcia Li- 
tewskiego, i do rzeczypospolitćj polskićj w r. 
TLT. вао ża: не А dE RA KON 
Marylski Eustachy. Pomniki i mogiły Polaków 
na cmentarzach zagranicznych, z 7 kolorowemi 
WORA Р ÓW ус... гё: 9 К. 95, 
Miniszewski J. A. Galerja obrazów szlacheckich, 
opowiadanie Cześnikiewicza. 3 tomy rs. 3 x. 60. 


W (340) 
3. FURGON KRYTY PODRÓŻNY jest do 


KANTOR 


MOSKIEWSKICH MAGAZYNÓW HER- 
BATY KUPCA MICHAŁA 


KLIMUSZYNA 


ma honor zawiadomić szanowną publiczność, że 
od pierwszego maja 1860 roku przeznaczona jest 
dopićro otrzymana HERBATA NOWEJ WY- 
MIANY KIACHTYŃSKIEJ pod firmą «SZY - 
LUNGA« do wysyłania przez pocztę do ув2у- 
stkich miast Cesarstwa Rossyjskiego i Królestwa 
Polskiego. 

„Cała partja takowej herbaty wysyła się całe- 
mi cybikami, zawierających czystej herbaty 10 
funtów; dla zapobieżenia zaś kontrefakcji czyli 
fabrykacji rzeczonych cybików, na każdym z nich 
znajduje się banderolia z napisem: »Czystej 
НЕВВАТУ Chinskićj dziesięć funtów wymia- 
ny Kiachtyńskićj,« i pieczęć kantoru. 

DOBROC téj nowćj herbaty w cybikach prze- 
wyzsza przymioty rozważonćj herbaty na funty: 
niecce JE mocą aromatu, kołoryzacją, 
mea Pi t przewybornością smaku herbat- 

UPAKOWANIE Jest tak trwałe, że naj dalszą 
przesyłkę wytrzymywać może. 

PRZESŁANIE kosztem kantoru odbywa się 
zawsze przez najpierwszą odchodzącą pocztę. 

„ADRES: do kantoru йс ани 
nów herbaty kupca Michała syna Gabryela Kli- 
muszyna, w Moskwie. р 

Cena cybiku. 

*zarnej, pachnącej, fuczańskićj 

„herbaty - 
Bukietowćj zkwiatem - - - 
Kolorowcj, aromatycznej fuczań- 
skiej - - - - 25, 30135 г. 
Lansinowej, białćj Chańskićcj 40, 50, 60 i 70 r. 
Kupiec Moskiewski Michał Klimuszyn. 
26 kwietnia 1860 roku. (288) 
Moskwa. 


„20 i 22 rub. 
23 — 


1. Nakładem księgarza Mińskiego Aleksandra 
Waliekiego wyszedł: Czteroręczny polonez na 
fortepjan przez Florjana Miładowskiego i jest do 
nabycia we wszystkich księgarniach krajowych. 

Cena 37, kop. 
бна ННЦ 

1. Виленская контора no сооруженію жел®зной 
дороги объявляетъ о выъздЪ заграницу иностран- 
цевъ Лоріяка и Кремера. (338) 

1. Kantor Wileński budowli drogl żelazaćj 
ogłasza o wyjeżdzie za granicę жатдан” 3 

| (338) 


Гогјака i Kremera. 


1. 23 числа cero мая мЪсяца изъ Виленскаго 
дворца бфжала собака, английской породы, глад- 
кой шерсти, коришвеваго цвЪфту, кликъ собаки 
Леди, принадлежитъ господину Виленскому воен- 
ному генералъ-губернатору. Покорнфйше прошу 


если rqb отыщется доставить по принадлежности, 
за что получитъ вознагражденте. 


Ис. п. смотрителя маїоръ „Лукина. 

1. Dnia 23 b. miesiąca, zginął pies rasy an- 
gielskićj, wielkości średniej, szerści gładkićj, 
światło-kasztanowatćj, pod nazwą Ledi, należący 
do p. Wileńskiego wojennego gubernatora. Ktoby 
znalazł=raczy oddać komu należy, za to otrzy- 


sprzedania. Wiadomość w d. ks. kan. Kozłow- | ma nadgrodę. 


skiego na Bernardyńskim zaułku. (324) 


ВИЛЕНСКІЙ ДНЕВНИКЪ. 
TEATP. Ъ. 


Вторникъ 31 мая. lioerbąnee представлене въ этомъ куреЪ. Опера 
въ 4-хъ дьйстияхъ, ва польскомъ AINED, музыка Вебера, слова Kunga: 
Волшебный єтр®локъ* (Freyschuetz), (Декорацш писанпыя A. Страу- 
CONG. 

IlprhxABMIE въ Вильно, съ 96-го по 30-го мая. 


ГОСТИННИЦА НИШКОВСКІЙ. 


Изъ Вил. губ.: now.: Балинекій. ВейселгоФъ. Бениславскай. графъ 
Степанъ Потоцкій, г-жи: Пусловская. Писанкова. Сивицкаа. Жнлинекал. 
тайный сов: Крузенштернъ. гсвералт Вургардъ. подпол. Савицый. Ст 
Щелановскій. чицов. при жел. дор.: Пепендикъ. Раушиипгъ. 

Въ разпыхъ дохахъ. Hos Вил. губ.: wox.: Han. Ширин». Ал. Воль- 
скій. Мих. Храповицкій. предсЪд- Вилен. граждан. суда Иванъ Чехович,“ 
пом. Каз. Петвевить.--Изъ Ков, губ.: правитель каицел. Вилен. воен. 
rereparb-ryóep.. подполк. Галлеръ. адъотаитъ Вилен. BOCH. гепералъ- 
губер. роти, Павловъ. киязь Ирен. Огинекій. Въ Mun, губ.: отет. поль. 
луд. Гориицый. отет. маюръ Ад. Ковиацей.—Паъ Грод. губ.: колл. сов, 
Добужинекій. Изъ Волыи. губ.: |. Кулеша съ женою Региною и CHINOM, 
Стапиславохт Кулеша, поручнихожь Шлиссельбургевего полка. —Изъ С. 
Петербурга: нижен. поруч. Конет. Гаусманъ. 

Выфхали изъ Вильна, еъ 26-го по 30-го мая, 

Въ Вил. губ.: стет. маюръ Иванъ Козелло: илей. у®зд. пред, двор. 
'Тукалло. now. Стан. Poxcpr, Буцевичь. г-жи Муйшель. Довторъ Anny. 
Репигеръ. г-жа Юзефа Халецкая. Въ Ков. губ.: Белыгін. поддан, графъ 
ӨадеЛ Тышкевичъ. перуч. Павод» Костюривъ. пом. Оеофилъ Кохаръ. 
Въ Минекъ: тит. сов. Людвигъ Домошевичть.— Bt Петербургъ: капитань 
корпуса жандармовъ Kpaiieriii. 


сч) 
МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКЇЯ НАбЛЮДЕШЯ НА Виленской 
ОБСЕРВАТОРІИ. 


МВеяцъ и число, Bapox. no разд. Agrz, 


Miesiąc i dzień- Barom. podł. podz. Ang, | Termometr Reaumura. | Kierunek i siła wiatru Stan nieba, 
а 
21 Мая 6 час. утра. 3 4,4 + 135 ЮЗ. — ywhpen. яспо. 
277 Maja 6g. т гава. 87 Р2. umiar, jasno 
2 час. по yć =: 43 + 15,0 10. слабый. облочио. 
2 g. ро РО 29 Pi słaby, pochmur. 
10 час. se z 52 + 90 Cz умврен. облачво. 
= 10 Б. wi Са A PZ. umiar. pochmur 
28 Мая 6 чао, утра. 29 55 + 84 J103.. слабый. облачно. | 
28 Maja 65. R oł z PZ. słaby. ` pochmur 
2 час. 4 ҮТ? 29 5,5 + 140 10. слабый. облочно. 
2%. 4 A P. słaby. pochmur. 
A zi p są 29 4,8 + Ия 103. слабый. облочно. 
29 Мая 6 «50. ўзра, А. PZ. słaby. pociimur- 
МЕ > O РН. 29 3,9 + 10,7 ы жа А 
w . słaby. bocnm ur, 
2 ge Е Pół 29 зл + 145 с. ух рен. облочно: 
30 час. вече R Р. umiar. pochmur. 
б. ағар а 29 29 + 10,4 i моне wam 
? . ó staby. pochmur. 
5 и : 29 2,9 3 117 103. слебый. пасмуршо. 
ў И блаа | PZ. słaby. pochmar, 
ТО чл: 29 4,1 + 20,0 св. слабый, пасмурно. 
19 Жн Po роі, pw słaby. pochnur. 
°. вечера 29 4,3 + 100 3. умфрен. пасмурно. 
5. Wiecz. 2 umiar: pochimur. 


Прьны во Вильнъ na базарахв и рынката 
ото 26 до 30 мал. 


s 
b; 


Pan (прив. 490 четв.) Луба (przyw. 490 ezet.) 1: « 4 75 
Пшеницы (прив. 180 xer.—Pszenicy (przyw. 180 czet) 10 — 
Ячменя (прив. 100 qerg,)_Jęczmieniu (przyw. 100 cz.) 4 — 
Osca (прив. 450 чет) ува: (przyw. 450 czet.) . . 3. 25 
Гороху (прив. 90 nerp.)_Grochu (przyw. 90 czet.) . 4 50 


Гречихи (прив. 86 четв. Сукі (przyw. 86 czet.) . 4 


Ценсоръ, дЪйствительный cTaTCKiŃ совфтникъ и кавалеръ П. Кукольникъ, 


Терхометръ Реожюра. 


Spr. ob. dozórcy pałacu major Фит. 


DZIENNIK WILEŃSKI. = 
PORA TR. 


„ Wtorek 31 maja. Ostatnia reprezentacja w tym kursie, 
Opera w 4-ch aktach w języku polskim, muz. We era, słowa 
p: EON strzelęc'* (Freuschuetz). Dekoracje pędzla 
A. + а а. 


Przyjechali do Wilna, od 26 do 30 maja. 


HOTEL NISZKOWSKI. 


„ Z gub. Wileń.: ob.: Baliński. Wejsenhoff. Benisławski. 
какшоо br. Stefan Potocki. panie: Pusłowska. Ріѕапко. 
Siwicka, Zylińska, senator Kruzensztern. jeneral Burhard. 
podpółk. Sawicki. St. Szczepanowski. urzęd. kol. żel.: Pe- 
pendik, Rauszning. ` 

W różnych domach. Z gub. Wileń.: ob.. Nap. Szyryn. Al. 
Wolski, Mich. Chrapowicki. prezes Wileń. izby cywil. Jan 
Czechowicz. ob. Kaz. Szetkiewicz.-—Z gub. Kow.: dyrektor 
kancel. Wileń. wojen. guber. podpółk. Haller. adjutant Wi- 
leń. wojen. guber. rotm. Pawłow. książe Ireny Ogiński-— 
Z gub. Мій.: dym. półk. Ludwik Górnicki. dym. major Adam 
Kownacki. —Z gub. Grodz.: radz. koll. Piotr Dobużyński.— 
Z gub. Wołyń.: Dyon. Kulesza z żoną Reginą i synem Stani- 
sławem, porucznikiem Szliszelburgskiego połku.—ZPeters- 
burga: inzen. porucz. Kon. Hausman. 

Wyjechali 2 Wilna, od 26 do 30 maja. 

Do gub. Wil.: dym. major Jan Kozielło.: Wilejski marsz. 
pow. Такао, ob.: St. Romer. Bucewicz. pani Muyschel. 
doktor Аше. Reniger, pani Józefa Chalecka.—Do gub. Kow. 
Belgij. podd. hr. Tadeusz Tyszkiewicz. porucz. Paweł Ko- 
stjarin. ob, Teofil Komar.—Do Mińska: radz. hon. Ludwik 
Domaszewicz.—Do Petersburga: kap. żandar. Krajski. 


POSTRZEŻENIA METEOROLOGICZNE 


NA OBSERWAT0- 
RYUM W/ILENSKRIEM. | 


Направ. u сила вЪтра. CocToanie неба. 


Ceny w Wilnie na targach i rynkach 


od 26 do 30 maja. г. К, 
Kaprowesn=Kartofli. хол. * * 3 50 
Cbua uya» (1150)—Siana pud (1450) + * EOT. s 25 
Соломы uyab, (во ay pud (80) Ет. у 16 
Льна пудъ.- да pud . . = с ` 
Съмяни львянцого.— еш | zarz “ н 50 


Масла пудъ— 


W Drukarni А. Н. KIRKORA i sp. 


